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KNOW YOUR PRODUCT

Subwoofer

Left satellite Right satellite
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RCA cable Satellite stands

to subwoofer

RCA cable
Power cord to subwoofer
Wireless ‘ ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
control dial

=
3.5mm auxiliary C% &‘ Wired input button
cable (3-pole) ‘J (USB/3.5mm)

Bluetooth® button

AAA
AAA batteries

§  AAA
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BOX CONTENT

1. Left satellite

2. Right satellite

3. Subwoofer

4. Wireless control dial
5.2 AAA batteries

6. Satellite stands

7. 3.5 mm cable

8. User documentation

CONNECT THE SPEAKERS

Place the stands to each satellite separately.

Lay the speakers vertically or horizontally
as per your preference. Make sure that
the stands fit tightly in the speakers.

e Plug the right satellite cable into the blue
subwoofer jack.

e Plug the left satellite cable into the gray
subwoofer jack.

Plug the power cord into an electrical outlet.

You will hear a welcome notification sound.

Vertical placement

Horizontal placement
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CONNECT THE SPEAKERS (CONT’D)

Long press and push downwards to open the back lid,
place two AAA batteries to the corresponding space.

Do not mix using akaline battery with rechargeable battery.
Do not mix using new and old batteries.
Do not leave the batteries unused in the product for extended periods.

The LED indicator will then start blinking in blue.
Once the wireless control dial is successfully
connected to the speaker, the LED will turn into
a steady blue light.

CONNECT TO AUDIO SOURCE

The LED on the control dial will change correspondingly
when connected to different connectivity.

e The LED will turn blue when connected via Bluetooth.
e The LED will turn purple when connected via 3.5 mm.

e The LED will turn white when connected via USB.

CONNECT VIA BLUETOOTH®

Make sure Bluetooth® is activated on the source device.

e Press and hold (2sec.) the Bluetooth® button on
the bottom of the dial to activate pairing mode.

e The LED indicator will blink quickly. You will start
to hear a pairing sound notification.

Select and connect to “Logi Z407" on your
Bluetooth® device list. You will hear a connected tone.

The LED will turn into a steady blue light.
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CONNECT VIA 3.5MM CABLE

Connect one end of the provided 3.5 mm cable to

the auxiliary input on the back of the subwoofer.

Then connect the other end of the cable to the 3.5 mm
audio jack on your device.

The default connectivity is Bluetooth®. To play
through 3.5 mm connectivity, press the wired input
button on the back of the dial.

The LED light will turn purple.

CONNECT VIA USB CABLE

Connect one end of the USB cable to the micro

USB input on the back of the subwoofer.

Then connect the other end of the cable to USB-A input
on your device.

NOTE: USB cable is not included in the box and must be
purchased separately.

The default connectivity is Bluetooth®.

To play through USB connectivity, press the wired
input button on the back of the dial.

The LED light will turn white.
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CONNECT TO THREE DEVICES SIMULTANEOUSLY

Connect up to three devices at the same time
through the micro USB input, 3.5 mm input
on the back of the subwoofer, and Bluetooth®.

You can pair up to eight Bluetooth® source devices
with your speakers.

To switch between wired and wireless audio sources,
press the Bluetooth® button and the wired input button
on the back of the wireless control dial.

SWITCH BETWEEN DIFFERENT
AUDIO SOURCES

SWITCH BETWEEN TWO WIRED CONNECTIVITY

To switch between wired connection

(3.5 mm and USB), press wired input button
on the bottom of the dial.

The LED color will change correspondingly.

SWITCH BETWEEN WIRED AND WIRELESS
CONNECTIVITY

To switch from wired connection to wireless connection
(Bluetooth®), press Bluetooth® button on the bottom
of the dial.

To switch from wireless connection to wired connection,
press wired input button on the bottom of the dial.

7

English



CONTROL YOUR AUDIO CONTENT

ADJUST THE VOLUME

e To adjust the volume of the speaker,
rotate the wireless dial control clockwise
(counterclockwise) to increase
(decrease) the volume.

e When reaching to MAX volume, you will hear
a notification tone.

ADJUST THE BASS

e To adjust the bass level, long press the dial
for 2 sec. and enter bass mode, you will
hear a notification sound. Rotate clockwise
(counterclockwise) to increase (decrease)
the bass volume.

e Long press 2 sec. to exit bass mode, you will hear
an exit notification sound.

e If you did not exit bass mode after adjusting the bass,
the system will automatically change back to volume
mode after 15 seconds without using.

e You will hear a notification sound when you reach
Max and Min bass level.

PLAY/PAUSE (MUTE/UNMUTE)

e Press once on the dial to play/pause (mute/unmute)
your audio content.

e Play/pause (Mute/unmute) will only be activated
when the speaker is connected via Bluetooth®
or USB input (3.5 mm).

SKIP
e Press twice on the dial to skip your current track.

e Skip will only be activated when the speaker
is connected via Bluetooth® or USB input.

REWIND
e Triple press on the dial to replay the soundtrack.

e Rewind will only be activated when the speaker
is connected via Bluetooth® or USB input.

+
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@ Max volume

Enter bass
Exit bass

Max bass volume
Min bass volume
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RESET ALL SETTINGS

Long press the Bluetooth® button and the wired
input button at the same time for 8 sec. to reset
the system.

you will hear a reset tone. The LED will turn
to solid blue after you successfully reset the speaker

system. G @ Reset tone

The LED will start to fast blink twice and then e
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CONTROL DIAL EXPERIENCE

Usage Description LED Status | LED Color Sonification | Actions
1 Default connected to the speaker | Solid Blue
2 Waiting for connection to Slow blink Blue
the speaker
Connection .
(Dial - Speaker) White (USB) /
3 Dial link lost Slow blink Blue (BT) /
Purple (AUX)
4 New dial connects to the speaker | Solid Blue \
White (USB) /
D) Connected / Normal Operation Solid Blue (BT) /
Purple (AUX)
6 Connection Bluetooth pairing to device EIG'SL Blue \ |f_0h29 press Bluetooth button
(Speaker - Device) Inking o & 856
7 Bluetooth connected Solid Blue \
8 Bluetooth disconnected Solid Blue \
White (USB) /
9 Play / Pause Blue (BT) One press
10 Mute / Unmute Purple (AUX) One press
n Viedlo conirel Track forward e White (USB) / Double press
Blue (BT)
. White (USB) / .
12 Rewind (Track backward) Blue (BT) Triple press
13 Adjust the system volume Rotate the dial
14 Adjust the bass volume White (USB) / lé:i:gbzzsr?\ijzc' to enter and
Volume controls Solid Blue (BT) /
15 Max volume Purple (AUX) \Y
16 Max bass \
17 Low Battery Solid Red
18 System Extreme low battery Fast blink Red
. Fast blink - | Status color - Press & hold BT and wired
19 Reset all settings Solid Blue v input button for 8 sec.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi and the Logitech logo are trademarks or registered trademarks of Logitech Europe S.A. and/
or its affiliates in the U.S. and other countries. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned

by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Logitech is under license. All other trademarks are the property of

their respective owners.

WEB-621-001788.002
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PRODUKT AUF EINEN BLICK

Linker
Satellitenlautsprecher

Cinch-Kabel zum
Subwoofer
Netzkabel

Kabelloser
Tonregler

3,5-mm-AUX-
Kabel (3-polig)

Batterien
vom Typ AAA
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AAA

Subwoofer

Rechter
Satellitenlautsprecher

Halterung fur
Satellitenlautsprecher

Cinch-Kabel
zum Subwoofer

Taste fur den Anschluss
Uber Kabel
(USB/3,5 mm)

Bluetooth®-Taste
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LIEFERUMFANG

1. Linker Satellitenlautsprecher

2. Rechter Satellitenlautsprecher

3. Subwoofer

4. Kabelloser Tonregler

5.2 Batterien vom Typ AAA

6. Halterung fur Satellitenlautsprecher
7. 3,5-mm-Kabel

8. Bedienungsanleitung

VERBINDEN DER LAUTSPRECHER

Platzieren sie die Halterungen fur

die Satellitenlautsprecher separat.

Sie kdnnen die Satellitenlautsprecher
nach lhrem Geschmack horizontal oder

vertikal platzieren. Stellen Sie sicher, dass die
Halterungen fest mit den Lautsprechern

verbunden sind.

e Stecken Sie das vom rechten

Satellitenlautsprecher kommende Kabel

in die blaue Buchse am Subwoofer.

e Stecken Sie das vom linken

Satellitenlautsprecher kommende Kabel

in die graue Buchse am Subwoofer.

Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.

Sie héren einen Willkommenston.

Vertikale
Platzierung

Horizontale
Platzierung
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VERBINDEN DER LAUTSPRECHER (FORTSETZUNG)

Drucken Sie auf die Abdeckung auf der Ruckseite
und schieben Sie diese nach unten, um sie zu 6ffnen.
Legen Sie zwei AAA-Batterien in das Fach ein.

Niemals Alkalibatterien mit Akkus kombinieren.
Neue und alte Batterien nicht mischen.
Lassen Sie die Batterien nicht Idngere Zeit unbenutzt im Produkt.

Die LED-Anzeige beginnt dann blau zu blinken.
Sobald der kabellose Tonregler erfolgreich mit
dem Lautsprecher verbunden ist, leuchtet die LED
dauerhaft blau.

VERBINDEN MIT DER AUDIOQUELLE

Die LED am Tonregler dndert sich entsprechend,
wenn eine andere Verbindung hergestellt wird.
e Die LED leuchtet blau bei einer Bluetooth-Verbindung.

e Die LED leuchtet lila bei einer Verbindung Uber
den 3,5-mm-Anschluss.

e Die LED leuchtet weiB bei einer USB-Verbindung.

VERBINDEN UBER BLUETOOTH®
Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth® auf dem Gerdat 9
aktiviert ist, das als Quelle dient. ”

o Halten Sie die Bluetooth®-Taste unten am Regler
2 Sekunden lang gedrickt, um den Pairing-Modus
zu aktivieren.

e Die LED-Anzeige blinkt schnell. Sie héren einige
Pairing-Téne.

Wahlen Sie aus der Liste der Bluetooth®-Ger&te
.Logi Z407" aus und stellen Sie eine Verbindung her.
Sie héren einen Ton, wenn die Verbindung besteht.

Die LED leuchtet nun dauerhaft blau.
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VERBINDEN UBER 3,5-MM-KABEL

Verbinden Sie ein Ende des mitgelieferten 3,5-mm-
Kabels mit dem AUX-Eingang auf der Ruckseite
des Subwoofers.

Stecken Sie dann das andere Ende des Kabels in
den 3,5-mm-Audioanschluss lhres Geréts.

Die Standardverbindung ist Bluetooth®. Zur Wiedergabe
Uber den 3,5-mm-Anschluss driicken Sie die Taste fur
die Eingabe Gber Kabel an der Rickseite des Reglers.
Die LED leuchtet nun lila.

VERBINDEN UBER USB-KABEL

Verbinden Sie ein Ende des USB-Kabels mit dem Mikro-
USB-Anschluss an der Rickseite des Subwoofers.
Stecken Sie dann das andere Ende des Kabels in

den USB-A-Anschluss |hres Gerdts.

HINWEIS: Das USB-Kabel ist nicht im Lieferumfang
enthalten und muss separat erworben werden.

Die Standardverbindung ist Bluetooth®. Zur Wiedergabe
Uber den USB-Anschluss dricken Sie die Eingabe Uber
Kabel auf der Ruckseite des Reglers.

Die LED leuchtet nun weiB.

14
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GLEICHZEITIGE VERBINDUNG MIT DREI GERATEN

Verbinden Sie bis zu drei Gerdte gleichzeitig Uber
den Mikro-USB-Anschluss, den 3,5-mm-Anschluss an
der Ruckseite des Subwoofers und per Bluetooth®.

Sie kdnnen bis zu acht Bluetooth®-Quellgerdte mit
lhren Lautsprechern pairen.

Zum Umschalten zwischen kabelgebundenen und
kabellosen Audioquellen dricken Sie die Bluetooth®-Taste
und die Taste fur Taste fur die Eingabe Uber Kabel an

der Ruckseite des kabellosen Tonreglers.

UMSCHALTEN ZWISCHEN
VERSCHIEDENEN AUDIOQUELLEN

UMSCHALTEN ZWISCHEN ZWEI KABELGEBUNDENEN
VERBINDUNGEN

Um zwischen kabelgebundenen Verbindungen

(3,5 mm und USB) umzuschalten, driicken Sie die Taste
fur die Eingabe Uber Kabel unten am Regler.

Die Farbe der LED dndert sich entsprechend.

UMSCHALTEN ZWISCHEN KABELGEBUNDENEN
UND KABELLOSEN VERBINDUNGEN

Um von einer kabelgebundenen Verbindung
zu einer kabellosen (Bluetooth®) zu wechseln,
dricken Sie die Bluetooth®-Taste unten am Regler.

Um von einer kabellosen Verbindung zu einer kabel-
gebundenen zu wechseln, driicken Sie die Taste fir
die Eingabe Uber Kabel unten am Regler.

)<
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KLANGREGELUNG

ANPASSEN DER LAUTSTARKE

ANPASSEN DER TIEFEN

Drehen Sie den Drehknopf am Regler im Uhrzeigersinn
(gegen den Uhrzeigersinn), um die Lautstdrke zu
erhdhen bzw. zu verringern.

|

(L

Wenn Sie die maximale Lautstdrke erreichen, hoéren
Sie einen Hinweiston.

Halten Sie den Drehknopf 2 Sekunden gedruckt,

um in den Bass-Modus zu gelangen. Sie héren einen
Bestatigungston. Dann kénnen Sie den Basspegel BASSE
anpassen. Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn
(gegen den Uhrzeigersinn), um den Tiefenanteil
zu erhéhen bzw. zu verringern.

Halten Sie den Drehknopf 2 Sekunden gedrtckt,
um den Bass-Modus zu verlassen. Sie héren einen Hinweiston.

@ Max. Lautstarke

Bass-Modus aufrufen
Bass-Modus verlassen

Maximaler Tiefenanteil
Minimaler Tiefenanteil

Wenn Sie den Bass-Modus nach dem Anpassen der Tiefen nicht verlassen, wechselt das
System nach 15 Sekunden ohne Eingabe automatisch wieder in den Lautstdrke-Modus.

Sie werden einen Benachrichtigungston héren, wenn Sie den maximalen und minimalen

Tiefenpegel erreichen.

WIEDERGABE/PAUSE (STUMMSCHALTEN/

STUMMSCHALTUNG AUFHEBEN)

UBERSPRINGEN

ZURUCKSPULEN

Dricken Sie einmal auf den Drehknopf, um lhren Audio-
inhalt abzuspielen/anzuhalten (stummzuschalten/
die Stummschaltung aufzuheben).

D

(&

Wiedergabe/Pause (Stummschalten/Stummschaltung aufheben)
wird nur aktiviert, wenn der Lautsprecher Gber Bluetooth ® oder tber
den USB-Eingang (3,5-mm) verbunden ist.

Drucken Sie zweimal auf den Drehknopf, um den aktuellen
Titel zu Uberspringen.

Das Uberspringen wird nur aktiviert, wenn der Lautsprecher
Uber Bluetooth ®oder tber den USB-Eingang verbunden ist.

Dricken Sie dreimal auf den Drehknopf, um den Titel
zu wiederholen.

Das Zurtckspulen wird nur aktiviert, wenn der Lautsprecher
Uber Bluetooth ® oder tber den USB-Eingang verbunden ist.

x

x
N

(&

7=

(©
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ALLE EINSTELLUNGEN ZURUCKSETZEN

Halten Sie die Bluetooth®-Taste und die Taste fur
die Eingabe Uber Kabel gleichzeitig 8 Sekunden lang
gedrlckt, um das System zurlckzusetzen.

Die LED beginnt zweimal schnell zu blinken.

Sie hoéren Sie einen Bestatigungston fur das
Zurtcksetzen. Nachdem das Lautsprechersystem
zurlckgesetzt ist, leuchtet die LED stetig blau.

17
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DER TONREGLER

Verwendung Beschreibung LED-Status | LED-Farbe Sonifikation | Vorgdnge
1 StandardmdBig mit dem Bestandiges Blau
Lautsprecher verbunden Leuchten
Warten auf Verbindung zum Langsames
2 ) Blau
Verbindung Lautsprecher Blinken
(Regler - Langsames Wei3 (USB)/
5 Lautsprecher) Verbindung zum Regler verloren BIinEen Blau (BT)/
Lila (AUX)
Neuer Regler verbindet sich mit Bestandiges
4 dem Lautsprecher Leuchten el v
Bestdndiges Wei (USB)/
D) Verbunden/Normalbetrieb Leucht ng Blau (BT)/
euchte Lila (AUX)
6 Verbindung Bluetooth-Pairing mit Geré&t Schnelles Blau \Y% B/L'{etooth—Toste 2 Sekunden
(Lautsprecher - Blinken drucken.
Gerat andi
7 ) Bluetooth verbunden Bestandiges Blau \
Leuchten
8 Bluetooth getrennt EESHIElEEs Blau Vv
Leuchten
- Weil3 (USB)/ . .
9 Wiedergabe/Pause Blau (BT) Einmal driicken
10 Stummschalten/Stummschaltung Lila (AUX) Einmal driicken
Multimedia- aufheben Bestandiges
Bedienelemente Leuchten i
n Nachster Titel Weill (USB)/ Zweimal driicken
Blau (BT)
. ) - Weif3 (USB)/ . .
12 Zurlckspulen (Vorheriger Titel) Blau (BT) Dreimal drticken
13 Systemlautstdrke einstellen Knopf drehen
Jeweils 2 Sekunden driicken,
14 Tiefenanteil einstellen . Weil3 (USB)/ um den Bass-Modus zu
. Bestdandiges .
Lautstarkeregelung Leuchten Blau (BT)/ offnen und zu verlassen
Lila (AUX)
15 Max. Lautstarke \
16 Max. Tiefen \
N Bestdandiges
17 Akkustand niedrig Leuchten Rot
18 Batterie sehr schwach Sc.hnelles Rot
Blinken
System
Schnelles BT-Taste und Taste
. . Blinken - Statusfarbe -» fur die Eingabe tber
19 Alle Einstellungen zurlicksetzen Bestandiges | Blau v Kabel 8 Sekunden lang
Leuchten gleichzeitig drtcken.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi und das Logitech Logo sind Marken oder eingetragene Marken von Logitech Europe S.A. und/
oder deren Tochtergesellschaften in den USA und anderen Lé&ndern. Die Bluetooth®-Marke und -Logos sind registrierte

Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden von Logitech unter Lizenz verwendet. Alle anderen Marken sind Eigentum

ihrer jeweiligen Rechteinhaber.
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PRESENTATION DU PRODUIT

Caisson de basses

Satellite Satellite droit

gauche

logi
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Supports
satellites

Cable RCA vers
le caisson de basses

Cable RCA vers
le caisson de basses

Cordon d'alimentation

Bouton de réglage
sans fil

_
Cable auxiliire % @‘ Bouton d'entrée
3,5 mm (3 poles) =) filaire (USB/3,5mm)

Bouton Bluetooth®

§  AAA
Piles AAA

§  AAA
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CONTENU DE LA BOITE

1. Satellite gauche

2. Satellite droit

3. Caisson de basses

4. Bouton de réglage sans fil
5.2 piles AAA

6. Supports satellites

7. Cable 3,5 mm

8. Documentation utilisateur

CONNEXION DES HAUT-PARLEURS

Installez les supports satellites séparément.
Placez les haut-parleurs verticalement

ou horizontalement selon votre préférence.
Veillez & ce que les supports soient bien fixés
aux haut-parleurs.

e Branchez le cable du haut-parleur satellite
droit sur la prise bleue du caisson de basses.

e Branchez le cable du haut-parleur satellite

gauche sur la prise grise du caisson de basses.

Branchez le cordon d'alimentation

sur une prise électrique.

Vous entendrez une notification sonore
de bienvenue.

Positionnement
vertical

Positionnement
horizontal

20
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CONNEXION DES HAUT-PARLEURS (SUITE)

Appuyez longuement et poussez vers le bas pour ouvrir

le couvercle arriere, placez deux piles AAA & I'emplacement
prévu a cet effet.

Ne pas associer une pile alcaline avec une pile rechargeable.

Ne pas associer des piles neuves et anciennes.
Ne pas laisser les piles inutilisées dans le produit pendant de longues périodes.

Le témoin lumineux commence a clignoter en bleu.
Une fois que la connexion du bouton de réglage

sans fil au haut-parleur est réussie, le témoin lumineux
devient bleu continu.

CONNEXION A LA SOURCE AUDIO

Le témoin lumineux du bouton de réglage change en fonction du type

de connexion.

e Le témoin lumineux devient bleu une fois connecté via Bluetooth.

o Le témoin lumineux devient violet avec une connexion 3,5 mm.

o Le témoin lumineux devient blanc avec une connexion USB.

CONNEXION BLUETOOTH®

Veérifiez que le Bluetooth® est activé sur le dispositif
source.

e Maintenez enfoncé (2 secondes) le bouton Bluetooth®
en bas du bouton pour activer le mode de couplage.

e Le témoin lumineux clignote rapidement.
Vous commencerez & entendre un signal sonore
de couplage.

Sélectionnez et connectez-vous au dispositif "Logi Z407"
de votre liste de dispositifs Bluetooth®. Vous entendrez
un signal de connexion.

Le témoin lumineux passera alors au bleu continu.

21
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CONNEXION PAR CABLE 3,5 MM

Connectez une extrémité du cable 3,5 mm fourni
sur I'entrée auxiliaire & l'arriére du caisson de basses.
Connectez ensuite |'autre extrémité du céble dans
la prise audio 3,5 mm de votre dispositif.

La connexion par défaut se fait via Bluetooth®.

Pour passer par la connexion 3,5 mm, appuyez sur

le bouton d'entrée filaire au dos du bouton de réglage.
Le témoin lumineux devient violet.

CONNEXION PAR CABLE USB

Connectez une extrémité du cable USB au port micro-
USB correspondant a l'arriére du caisson de basses.
Connectez ensuite |'autre extrémité au port USB-A

de votre dispositif.

REMARQUE: Le céble USB n'est pas fourni et doit étre
acheté séparément.

La connexion par défaut se fait via Bluetooth®.

Pour passer par la connexion USB, appuyez sur le bouton

d'entrée filaire au dos du bouton de réglage.
Le témoin lumineux devient blanc.

22
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CONNECTER TROIS DISPOSITIFS SIMULTANEMENT

Connectez jusqu'd trois dispositifs en méme temps
via les entrées micro-USB et 3,5 mm a l'arriére du caisson
de basses, et Bluetooth®.

Vous pouvez coupler jusqu'a huit dispositifs Bluetooth®
source a vos haut-parleurs.

Pour passer d'une source audio filaire & une source
audio sans fil, appuyez sur le bouton Bluetooth® et sur
le bouton d'entrée filaire au dos du bouton de réglage
sans fil.

PASSER D'UNE SOURCE AUDIO
A L'AUTRE

PASSER D'UNE CONNEXION FILAIRE A L'AUTRE

Pour passer d'une connexion filaire (3,5 mm et USB)
a l'autre, appuyez sur le bouton d'entrée filaire en bas
du bouton de réglage.

La couleur du témoin lumineux changera en
conséquence.

PASSER D'UNE CONNEXION FILAIRE
A UNE CONNEXION SANS FIL

Pour passer d'une connexion filaire & une connexion
sans fil (Bluetooth®), appuyez sur le bouton Bluetooth®
situé en bas du bouton de réglage.

Pour passer d'une connexion sans fil & une connexion
filaire, appuyez sur le bouton d'entrée filaire en bas
du bouton de réglage.

u/5
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REGLAGE DE VOTRE CONTENU AUDIO

REGLER LE VOLUME

e Pour régler le volume du haut-parleur, tournez le
bouton de réglage sans fil dans le sens des aiguilles
d'une montre (sens inverse) pour augmenter
(diminuer) le volume. +

_ @ Volume maximum

e Lorsque le volume maximum est atteint, un signal
sonore de notification est émis.

(L

REGLER LES BASSES
e Pour régler le niveau des basses, appuyez longuement 2 sec. Entrer en mode basses
sur le bouton de réglage pendant 2 secondes
pour passer en mode basses. Un signal sonore BASSES ‘) Sortir du mode basses
de notification est émis. Tournez le bouton dans v Volume des basses maximum
le sens des aiguilles d'une montre (sens inverse) N Volume des basses min
pour augmenter (diminuer) le volume des basses. —

e Appuyez pendant 2 secondes pour sortir du mode
basses et vous entendrez un signal sonore de notification de sortie.

e Sivous n'avez pas quitté le mode basses apres avoir réglé les basses, le systéme repasse
automatiquement en mode volume au bout de 15 secondes sans utilisation.

e Vous entendrez un son de notification lorsque vous atteindrez les niveaux de basses Max
et Min.

LECTURE/PAUSE (SOURDINE)

e Appuyez une fois sur le bouton de réglage pour lire/

mettre en pause (sourdine) votre contenu audio. X

—_

e La lecture/pause (sourdine) ne sera activée que si
le haut-parleur est connecté via les entrées Bluetooth®
ou USB (3,5 mm).

(C

IGNORER

e Appuyez deux fois sur le bouton de réglage pour sauter
la piste en cours. X

N

e La fonction Ignorer ne sera activée que si le haut-parleur
est connecté via Bluetooth® ou une entrée USB.

(&

RETOUR RAPIDE

e Appuyez trois fois sur le bouton de retour pour relire
la piste. X

(&)

e Le retour rapide ne sera activé que si le haut-parleur
est connecté via Bluetooth® ou une entrée USB.

(&
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REINITIALISER TOUS LES PARAMETRES

Appuyez longuement sur le bouton Bluetooth®
et sur le bouton d'entrée filaire en méme temps
pendant 8 secondes pour réinitialiser le systeme.

Le témoin lumineux commencera a clignoter
rapidement deux fois, puis vous entendrez
un signal sonore de réinitialisation. Le témoin =
lumineux devient bleu en continu lorsque vous avez ' T
4 g Réinitialisation

réinitialisé le systeme de haut-parleurs. .
du signal sonore
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EXPERIENCE DU BOUTON DE REGLAGE

- .. | Couleur q
Utilisation Description Etu‘f du témoin du témoin Signal Actions
lumineux o sonore
lumineux
1 Connexion au haut-parleur par Lumiére Bleu
défaut continue
2 Connexion En attente de la connexion avec | Clignotement Bleu
(Bouton de le haut-parleur lent
3 réglage - Lien d'abpel perdu Clignotement Blanc (USB)/Bleu
Haut-parleur) ppelp lent (BT)/Violet (AUX)
Nouveau bouton de réglage Lumiére
4 connecté au haut-parleur continue == v
5 Connecté/fonctionnement Lumiere Blanc (USB)/Bleu
normal continue (BT)/Violet (AUX)
6 ) . ... | Clignotement BI v Appui long de 2 secondes sur
?':nnemonl Couplage Bluetooth au dispositif rapide eu le bouton Bluetooth
aut-parleur -
7 - Dispositif) Connexion Bluetooth Lum|.ere Bleu \
continue
8 Déconnexion Bluetooth Lurnl'ere Bleu Y
continue
9 Lecture/Pause Blanc (USB)/Bleu Une pression
(BT)
10 Activer/désactiver la sourdine Violet (AUX) Une pression
Commandes Lumiere
n multimédia Piste suivante continue ?El,?r;c (USB)/Bleu Double pression
12 Retour (retour piste) (Béc;r)wc (USB)/Bleu Triple pression
13 Régler le volume du systeme Tourner le bouton de réglage
Appui de 2 secondes
14 Régler le volume des basses . Blanc (USB)/Bleu pour activer ou désactiver
Commandes Lumiere
. (BT)/ le mode basses
de volume continue Violet (AUX)
15 Volume maximum \
16 Basses maximum \
17 Batterie faible Lum|'ere Rouge
continue
18 Batterie tres faible g|g;igztement Rouge
Systéme P
Clignotement Maintenir appuyés
19 Réinitialiser tous les parametres I’Clpld”e > Couleur détat > \Y les boutons BT et d'entrée
Lumiere Bleu i
. filaire pendant 8 secondes.
continue

www.logitech.com/support/Z407

| © 2020 Logitech, Logi et le logo Logitech sont des marques commerciales ou déposées de Logitech Europe S.A. et/ou de
ses sociétés affiliées aux Etats-Unis et dans d'autres pays. La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées

détenues par Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés par Logitech sous licence. Toutes les autres marques sont la propriété exclusive

de leurs détenteurs respectifs.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Subwoofer

Satellite Satellite destro

sinistro

logi
2!

Supporti per

Cavo RCA per . .
altoparlanti satellite

il subwoofer

Cavo RCA per
il subwoofer

Cavo di alimentazione

Manopola di controllo
wireless

=
Cavo ausiliario % 6\9‘ Pulsante input cavo
da 3,5 mm (3 poli) =/ (USB/3,5 mm)

Pulsante Bluetooth®

§  AAA
Batterie AAA

§  AAA
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1. Satellite sinistro
2. Satellite destro

3. Subwoofer

4. Manopola di controllo wireless
5.2 batterie AAA

6. Supporti per altoparlanti satellite
7. Cavo da 3,5 mm

8. Documentazione per l'utente

CONNESSIONE DEGLI ALTOPARLANTI

Fissare i supporti su ciascun satellite
separatamente. Posizionare gli altoparlanti
in verticale o in orizzontale secondo le
proprie preferenze. Assicurarsi che i supporti
si adattino perfettamente agli altoparlanti.

Campo visivo Campo visivo
verticale orizzontale

e Collegare il cavo dell'altoparlante satellite
destro alla presa blu del subwoofer.

e Collegare il cavo dell'altoparlante satellite

sinistro alla presa grigia del subwoofer.

Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.
Verra emesso un suono di notifica di benvenuto.
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CONNESSIONE DEGLI ALTOPARLANTI (SEGUE)

Tenere premuto e spingere verso il basso per aprire

il coperchio posteriore, quindi posizionare due batterie AAA
nello spazio corrispondente.

Evitare di usare insieme batterie alcaline e batterie ricaricabili.

Evitare di usare insieme batterie nuove e usate.
Evitare di lasciare le batterie all'interno del prodotto non utilizzato

per periodi prolungati.

L'indicatore LED iniziera quindi a lampeggiare in blu.
Quando la manopola di controllo wireless e connessa
correttamente all'altoparlante, la luce del LED
diventa di colore blu fisso.

CONNESSIONE ALLA SORGENTE AUDIO

Il LED sulla manopola di controllo cambierda colore al variare del tipo

di connessione.

e |l LED diventerd blu quando verra stabilita una connessione Bluetooth .

e |l LED diventerad viola per segnalare la connessione tramite jack da 3,5 mm.

e |l LED diventerd bianco per segnalare la connessione tramite USB.

CONNESSIONE TRAMITE BLUETOOTH®

Assicurarsi che il Bluetooth® sia attivo sul dispositivo corrente.

e Tenere premuto (2 sec.) il pulsante Bluetooth®
nella parte inferiore della manopola per attivare
la modalita di associazione.

e L'indicatore LED inizierd a lampeggiare rapidamente.
Verrd emessa una notifica sonora di associazione.

Selezionare "Logi Z407" dalla lista dei dispositivi
Bluetooth® ed eseguire la connessione. Verra emesso
un segnale acustico di connessione.

[l LED si illuminerd con una luce blu fissa.

@ Suono di connessione BT

29
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CONNESSIONE TRAMITE CAVO DA 3,5 MM

Connettere un'estremita del cavo da 3,5 mm fornito
all'ingresso ausiliario sulla parte posteriore del
subwoofer.

Quindi connettere l'altra estremita del cavo alla presa
audio da 3,5 mm del dispositivo.

La modalitd di connessione predefinita & il Bluetooth®.
Per utilizzare la connessione tramite cavo da

3,5 mm, premere il pulsante di input cavo sul retro
della manopola. La luce del LED diventera viola.

CONNESSIONE TRAMITE CAVO USB

Connettere un'estremita del cavo USB alla presa micro-
USB corrispondente sul retro del subwoofer.

Quindi connettere l'altra estremita del cavo alla presa
USB-A del dispositivo.

NOTA: il cavo USB non ¢ incluso nella confezione e deve
essere acquistato separatamente.

La modalitd di connessione predefinita & il Bluetooth®.
Per utilizzare la connessione tramite cavo USB,
premere il pulsante di input cavo sul retro

della manopola.

La luce del LED diventera bianca.
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CONNESSIONE A TRE DISPOSITIVI
CONTEMPORANEAMENTE

E possibile connettere fino a tre dispositivi
contemporaneamente tramite I'ingresso micro-
USB, l'ingresso da 3,5 mm sul retro del subwoofer
e il Bluetooth®.

E possibile associare agli altoparlanti un massimo di otto
dispositivi Bluetooth® sorgente.

Per alternare le varie sorgenti audio cablate e wireless,
premere il pulsante Bluetooth® e il pulsante di input cavo
sul retro della manopola di controllo wireless.

=

o2

PASSAGGIO DA UNA SORGENTE AUDIO ALL'ALTRA

PASSAGGIO DA UNA CONNESSIONE CABLATA
ALL'ALTRA

Per passare da una connessione cablata all'altra
(3,5 mm e USB), premere il pulsante di input cavo
nella parte inferiore della manopola.

Il colore del LED cambierda di conseguenza.

PASSAGGIO DA CONNESSIONE CABLATA
A CONNESSIONE WIRELESS

Per passare dalla connessione cablata alla connessione
wireless (Bluetooth®), premere il pulsante Bluetooth®
nella parte inferiore della manopola.

Per passare dalla connessione wireless alla connessione
cablata, premere il pulsante di input cavo nella parte
inferiore della manopola.

/5
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CONTROLLO DEI CONTENUTI AUDIO

REGOLAZIONE DEL VOLUME

e Ruotare la manopola di controllo wireless in senso
orario/antiorario per alzare
/abbassare il volume dell'altoparlante.

e Quando si raggiunge il volume massimo (MAX),
verrd emesso un suono di notifica.

REGOLAZIONE DEI BASSI

e Per regolare il livello dei bassi, tenere premuta
la manopola per 2 secondi ed entrare in modalita
di regolazione dei bassi. Verrd emesso un suono
di notifica. Ruotare in senso orario/antiorario per
aumentare/ridurre il livello dei bassi.

e Premere la manopola per 2 secondi per uscire

dalla modalita di regolazione dei bassi. Verrd emesso

un suono di notifica.

@ Volume MAX

+

(L

dei bassi
BASSI dei bassi

Livello bassi MAX
Livello bassi MIN

s

e Se al termine della regolazione non si € usciti dalla modalita di regolazione
dei bassi, il sistema tornerd automaticamente alla modalita volume dopo

15 secondi di inattivita.

e Sentirai un suono di notifica quando raggiungerai il livello dei bassi Max e Min.

RIPRODUZIONE/PAUSA (DISATTIVAZIONE/
RIATTIVAZIONE AUDIO)

e Premere una volta sulla manopola per riprodurre/
mettere in pausa il contenuto audio (o disattivare/
riattivare I'audio).

e La riproduzione/pausa (disattivazione/riattivazione
audio) verra attivata solo quando 'altoparlante
& connesso tramite Bluetooth® o ingresso USB
(3,5 mm).

SALTARE UNA TRACCIA

e Premere due volte sulla manopola per saltare
la traccia corrente.

e Questa funzione sard attivata solo quando
I'altoparlante & connesso tramite Bluetooth®
o ingresso USB.

INDIETRO

e Premere tre volte sulla manopola per riprodurre
di nuovo la traccia.

e Questa funzione sard attivata solo quando
I'altoparlante & connesso tramite Bluetooth®
o ingresso USB.

\5p

(C

x
N

(&

x
W

(&
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RIPRISTINO DI TUTTE LE IMPOSTAZIONI

Tenere premuto il pulsante Bluetooth® e il pulsante
di input cavo contemporaneamente per 8 secondi
per ripristinare il sistema.

Il LED lampeggera rapidamente per due volte,
quindi verra emesso un suono di notifica

di ripristino. Il LED diventera blu fisso dopo aver
eseguito correttamente il ripristino del sistema
di altoparlanti.
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USO DELLA MANOPOLA DI CONTROLLO

Utilizzo Descrizione Stato LED Colore LED Notifica Azioni
sonora

1 ?onnessq all oltoporl'or'wte per Fisso Blu

impostazione predefinita
In attesa del collegamento Luce che.

2 , lampeggia Blu
Connessione all'altoparlante I
(Manopola -

3 Altoparlante) c . | :_uce che. Bianco (USB)/Blu

onnessione manopola persa ampeggia (BT)/Viola (AUX)
lentamente
4 Urlwo nuova manopola si connette Fisso Blu v
all'altoparlante
5 Connesso/funzionamento Fisso Bianco (USB)/Blu
normale (BT)/Viola (AUX)
- Luce che .

6 T —— j.sssoocsl:'z\l(o)ne Bluetooth al - Blu v Preern;esreeclcl):shlsonte Bluetooth
(Altoparlante - | ¢!SPOsT rapidamente P b
Dispositivo)

7 Bluetooth connesso Fisso Blu \

8 Bluetooth disconnesso Fisso Blu \

. . Bianco (USB)/ .

9 Riproduci/Pausa Blu (BT) Una pressione

10 Disattiva/riattiva audio Viola (AUX) Una pressione
Controlli Fisso

1 multimediali Tracci . Bianco (USB)/ ) —

raccia successiva Blu (BT) ue pressioni
. S Bianco (USB)/ .
12 Indietro (traccia indietro) Blu (BT) Tre pressioni
13 Regolazione del volume
. Ruotare la manopola
del sistema
Tenere premuto per 2 secondi

14 . Regolazione del livello dei bassi Bianco (USB)/ per en"cr<‘:1re.e useire .dG”Q

Controlli del ' modalita di regolazione
olume Fisso Blu (BT)/ dei bassi
v Viola (AUX)

15 Volume MAX \

16 Livello bassi MAX \

17 Batteria quasi scarica Fisso Rosso

Luce che
18 Batteria scarica lampeggia Rosso
Sistemna rapidamente
lLuce cheA Col tato o Tenere premuti il pulsante BT
19 Ripristino di tutte le impostazioni ampeggia olore stato \ e il pulsante di input cavo per
rapidamente » | Blu .
: 8 secondi.
Luce fissa

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi e il logo Logitech sono marchi o marchi registrati di Logitech Europe S.A. e/o delle sue affiliate
negli Stati Uniti e in altri paesi. Il nome e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc.

e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Logitech avviene dietro concessione di licenza. Tutti gli altri marchi
appartengono ai rispettivi proprietari.
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COMPONENTES DEL PRODUCTO

Altavoz satélite
izquierdo

Cable RCA
a subwoofer

Cable

de alimentacion
Control giratorio
inaldmbrico

Cable auxiliar
de 3,5 mm (3 polos)

Pilas AAA

logi
2!

d
J

AAA

AAA

Subwoofer

Altavoz satélite
derecho

Soportes para
altavoces satélite

Cable RCA
a subwoofer

Botdon de entrada
con cable
(USB/3,5mm)

Botdn de Bluetooth®
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CONTENIDO DE LA CAJA

1. Altavoz satélite izquierdo

2. Altavoz satélite derecho

3. Subwoofer

4. Control giratorio inaldmbrico

5. Dos pilas AAA

6. Soportes para altavoces satélite
7. Cable de 3,5 mm

8. Documentacién del usuario

CONECTA LOS ALTAVOCES

Coloca los soportes en cada altavoz
satélite por separado. Coloca los altavoces
vertical u horizontalmente segun prefieras.
Asegurate de que los soportes encajen
firmemente en los altavoces.

o Conecta el cable del altavoz satélite
derecho a la toma azul del subwoofer.

e Conecta el cable del altavoz satélite
izquierdo a la toma gris del subwoofer.

Conecta el cable de alimentacion a una toma
de corriente.

Qirds un sonido de notificacion de bienvenida.

Colocacién horizontal

36
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CONECTA LOS ALTAVOCES (CONTINUACION)

Mantén presionado y empuja hacia abajo para abrir
la tapa posterior, coloca dos pilas AAA en el espacio
correspondiente.

No mezcles pilas alcalinas con pilas recargables.

No mezcles pilas nuevas y viejas.
No dejes las pilas sin usar en el producto por periodos prolongados.

El indicador LED empezard a emitir destellos azules.
Una vez que el control giratorio inaldmbrico

se haya conectado correctamente al altavoz,

el LED permanecerd iluminado con luz azul.

CONECTA LA FUENTE DE AUDIO

EI'LED en el control giratorio cambiard segun corresponda cuando se realice

una conexidn diferente.

e EI LED se volverd azul cuando la conexidn sea a través de Bluetooth.

e El LED se volverd morado cuando la conexidn sea a través de 3,5 mm.

e EI LED se volverd blanco cuando la conexidn sea a través de USB.

CONECTA A TRAVES DE BLUETOOTH®

Asegurate de que Bluetooth® esté activado en
el dispositivo fuente.

e Mantén pulsado (2 segundos) el botén de Bluetooth®
en la parte inferior del control giratorio para activar

el modo de emparejamiento.

e Elindicador LED emitird destellos rapidos. Empezards a oir

un sonido de notificacién de emparejamiento.

Selecciona y conecta "Logi Z407" en tu lista de
dispositivos Bluetooth®. Oirds un tono de conexién
establecida.

El LED permanecerd iluminado con luz azul.

@ Tono de emparejamiento
Bluetooth

D
— %

e¥e

@ Tono de conexidon Bluetooth
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CONECTA A TRAVES DE CABLE DE 3,5 MM

Conecta un extremo del cable de 3,5 mm suministrado
a la entrada auxiliar en la parte posterior del subwoofer.
Luego conecta el otro extremo del cable a la toma de
audio de 3,5 mm de tu dispositivo.

La conectividad predeterminada es Bluetooth®.

Para reproducir a través de la conexion de 3,5 mm,

pulsa el boton de entrada con cable en la parte posterior
del control giratorio. La luz LED se volverd morada.

CONECTA A TRAVES DE CABLE USB

Conecta un extremo del cable USB a la toma micro USB
en la parte posterior del subwoofer.

Luego conecta el otro extremo del cable a la entrada
USB-A de tu dispositivo.

NOTA: El cable USB RCA no se incluye en la caja y debe
adquirirse por separado.

La conectividad predeterminada es Bluetooth®.

Para reproducir a través de la conexién USB,

pulsa el botéon de entrada con cable en la parte posterior
del control giratorio. La luz LED se volverd blanca.
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CONECTA TRES DISPOSITIVOS A LA VEZ

Conecta hasta tres dispositivos a la vez a través de
la entrada micro USB, la entrada de 3,5 mm en la parte
posterior del subwoofer, y Bluetooth®.

Puedes emparejar hasta ocho dispositivos fuente
Bluetooth® con tus altavoces.

Para alternar entre fuentes de audio con cable

o inaldmbricas, pulsa el boton de Bluetooth®y el botén
de entrada con cable en la parte posterior del control
giratorio inaldmobrico.

ALTERNA ENTRE DIFERENTES FUENTES
DE AUDIO

ALTERNA ENTRES DOS CONEXIONES CON CABLE

Para alternar entre conexiones con cable (3,5 mm

y USB), pulsa el botén de entrada con cable en la parte
inferior del control giratorio.

El color del LED cambiard de acuerdo con la seleccidn.

ALTERNA ENTRE CONEXION CON CABLE
E INALAMBRICA

Para cambiar de conexién con cable a conexion
inaldmbrica (Bluetooth®), pulsa el boton de Bluetooth®
en la parte inferior del control giratorio.

Para cambiar de conexion inaldmbrica a conexion con
cable, pulsa el botéon de entrada con cable en la parte
inferior del control giratorio.

u/5
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CONTROLA TU CONTENIDO DE AUDIO

AJUSTA EL VOLUMEN

e Para ajustar el volumen del altavoz, gira el control
giratorio inaldmbrico en el sentido de las agujas
del reloj (en sentido contrario) para aumentar @
(disminuir) el volumen. -

e Cuando alcances el volumen mdximo, oirds un tono
de notificacién.

AJUSTA LOS GRAVES

e Para ajustar el nivel de graves, realiza una pulsaciéon
larga del control giratorio durante 2 segundos y entra
en el modo de graves, oirds un sonido de notificacion.  graves
Gira en el sentido de las agujas del reloj (en sentido
contrario) para aumentar (disminuir) el volumen
de graves.

+

(e (T

e Realiza una pulsacion larga de 2 segundos para salir
del modo de graves, oirds un sonido de notificacion de salida.

e Sino saliste del modo de graves después de ajustar los graves, el sistema volverd
a cambiar automdticamente al modo de volumen después de 15 segundos sin usarlo.

e Qirds un sonido de notificacion cuando alcances los niveles mdaximo y minimo de graves.

REPRODUCIR/PAUSAR (SILENCIAR/REACTIVAR SONIDO)

e Pulsa una vez el control giratorio para reproducir/pausar
(silenciar/reactivar sonido) tu contenido de audio.

e Reproducir/pausar (silenciar/reactivar sonido) solo estard
activado cuando el altavoz esté conectado a través
de entrada Bluetooth® o entrada USB.

OMITIR

e Pulsa dos veces el control giratorio para omitir
tu pista actual.

x
N

o Omitir sélo estard activado cuando el altavoz
esté conectado a través de entrada Bluetooth®
o entrada USB.

(&

REBOBINADO

e Pulsa tres veces el control giratorio para reproducir
la pista de sonido.

x
W

e Rebobinado sélo estard activado cuando el altavoz esté
conectado a través de entrada Bluetooth® o entrada USB.

(&

Volumen mdximo

Entrar en graves
Salir de graves

Volumen de graves maximo
Volumen de graves minimo
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RESTABLECE TODOS LOS AJUSTES

Realiza una pulsacién larga del boton de Bluetooth®
y del botén de entrada con cable al mismo tiempo
durante 8 segundos para restablecer el sistema.

El LED empezard a emitir destellos rapidos dos
veces y luego oirds un tono de restablecimiento.
El LED cambiard a azul permanente después

del restablecimiento correcto del sistema de altavoces.

Tono de
restablecimiento
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FUNCIONALIDAD DEL CONTROL GIRATORIO

Uso Descripcién Estado de LED | Color de LED Sonificaciéon | Acciones
1 Conexion predeterminada Permanente Azl
al altavoz
2 Esperando conexién con Destellos lentos | Azul
Conexidn el altavoz
(Control giratorio Perdido vinculo d | Blanco (USB)/
3 - Altavoz) ﬁ’;tlor?ovmcu © de contro Destellos lentos | Azul (Bluetooth)/
9 Morado (Auxiliar)
4 Nuevo control giratorio Perrmanente Azl v
se conecta al altavoz
. . Blanco (USB)/
5 S;)Priz‘fodo/Funuonowento Permanente Azul (Bluetooth)/
Morado (Auxiliar)
Conexion Bluetooth emparejandose Destellos Pulsacion largaldel boton
6 Al ~ . hempare) L Azul \ de Bluetooth durante
(Altavoz a dispositivo rapidos 2 d
Dispositivo) S€gunaos.
7 Bluetooth conectado Permanente Azul \
8 Bluetooth desconectado Permanente Azul \
) Blanco (USB)/ .
9 Reproducir/Pausa Azul (Bluetooth) Una pulsacién
10 Silenciar/Reactivar sonido Morado (Auxiliar) Una pulsacion
Controles Permanente
multimedia ) Blanco (USB)/ -
n Avance de pista Azul (Bluetooth) Pulsacion doble
. . Blanco (USB)/ S
12 Rebobinado (Retroceso de pista) Azul (Bluetooth) Pulsacion triple
13 Ajustar el volumen del sistema Giro del control giratorio
Pulsacion larga de
14 Ajustar el volumen de graves Blanco (USB)/ 2 segundos para entrar
Controles de ?
Permanente Azul (Bluetooth)/ y salir del modo de graves
volumen -
Morado (Auxiliar)
15 Volumen madximo \
16 Maximo de graves \
17 Carga de pilas baja Permanente Rojo
18 Cobrgo de pilas extremadamente D,es'tellos Refe
. baja rapidos
Sistema
Mantener pulsados boton
19 Restablecer todos los ajustes Destello rédpido | Color de estado v de Bluetooth y de entrada
- Permanente - Azul con cable durante
8 segundos.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi y el logotipo de Logitech son marcas comerciales o registradas de Logitech Europe S.A. y/o sus
filiales en Estados Unidos y otros paises. La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG,
Inc. y Logitech las utiliza bajo licencia. Las demds marcas comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.
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CONHECA O SEU PRODUTO

Subwoofer

Satélite Satélite direito

esquerdo

logi
2!

Suportes

Cabo RCA para .
para satélites

o subwoofer

Cabo RCA para
o subwoofer

Cabo de alimentacdo

Botdo de controlo
sem fios

=
Cabo auxiliar de % @\9‘ Botdo de entrada
3,5 mm (3 pinos) ‘J com fios (USB/3,5 mm)

Botdo de Bluetooth®

§  AAA
Pilhas AAA

§  AAA
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CONTEUDO DA CAIXA
1. Satélite esquerdo
2. Satélite direito

3. Subwoofer

4. Botdo de controlo sem fios
5.2 pilhas AAA

6. Suportes para satélites

7. Cabo de 3,5 mm

8. Documentacdo do utilizador

LIGAR OS ALTIFALANTES

Coloque os suportes para cada satélite separadamente.
Coloque os altifalantes vertical ou horizontalmente,
como preferir. Certifique-se de que os suportes
encaixam correctamente nos altifalantes.

Colocacgdo vertical Colocacgdo horizontal

e Ligue o cabo do satélite direito a tomada
azul do subwoofer.

e Ligue o cabo do satélite esquerdo

4 tomada cinzenta do subwoofer.

Ligue o cabo de alimenta¢do a uma tomada
eléctrica.
E emitido um som de notificacdo de boas-vindas.
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LIGAR OS ALTIFALANTES (CONT.)

Prima longamente e pressione para baixo para abrir
a tampa traseira, coloque duas pilhas AAA no local
correspondente.

Né&o misture pilhas alcalinas com pilhas recarregaveis.
Né&o misture pilhas novas e usadas.
Néo deixe as pilhas sem utilizar no produto durante longos periodos de tempo.

O indicador LED pisca a azul. Quando ligar o botdo
de controlo sem fios ao altifalante, o LED acende-se
com uma luz azul fixa.

LIGAR A FONTE DE AUDIO

A'luz LED no botdo de controlo muda consoante

os diferentes modos de conectividade.

e O LED acende-se a azul quando liga por Bluetooth.

e O LED acende-se a roxo quando liga por cabo de 3,5 mm.

e O LED acende-se a branco quando liga por USB.

LIGAR POR BLUETOOTH®

Certifique-se de que o Bluetooth® estd ativado
no dispositivo da fonte.

¢ Mantenha premido (2 seg.) o botdo Bluetooth®
na parte inferior do botdo para ativar o modo
de emparelhamento.

e O indicador LED pisca rapidamente. E emitido um som
de notificagdo de emparelhamento.

Selecione ligue a "Logi Z407" na lista de dispositivos
Bluetooth®. E emitido um som de ligacdo.

O LED acende-se com uma luz azul fixa.
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LIGAR POR CABO DE 3,5 MM

Ligue uma extremidade do cabo de 3,5 mm fornecido
a entrada auxiliar na parte posterior do subwoofer.
Em seguida, ligue a outra extremidade do cabo

a tomada de dudio de 3,5 mm do seu dispositivo.

A conectividade predefinida ¢ Bluetooth®.

Para reproduzir através de ligagdo de 3,5 mm,

prima o botdo de entrada com fios na traseira do botdo.
Aluz LED acende-se a roxo.

LIGAR POR CABO UsB

Ligue uma extremidade do cabo USB a tomada micro-USB
na parte posterior do subwoofer.

Em seguida, ligue a outra extremidade do cabo & tomada
USB-A do seu dispositivo.

NOTA: O cabo USB né&o estd incluido na caixa e deve ser
comprado separadamente.

A conectividade predefinida é Bluetooth®.

Para reproduzir através de ligagdo USB, prima o botdo
de entrada com fios na traseira do botdo.

Aluz LED acende-se a branco.
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LIGAR A TRES DISPOSITIVOS SIMULTANEAMENTE

Ligue até trés dispositivos simultaneamente através
da tomada micro-USB, tomada de 3,5 mm na traseira
do subwoofer e Bluetooth®.

Pode emparelhar até oito dispositivos Bluetooth®
de fonte aos seus altifalantes.

Para alternar entre dispositivos de fonte de dudio ligados
com e sem fios, prima o botdo Bluetooth® e o botdo

de entrada com fios na parte posterior do botdo de
controlo sem fios.

ALTERNAR ENTRE DIFERENTES FONTES
DE AUDIO

ALTERNAR ENTRE DOIS DISPOSITIVOS LIGADOS
POR FIOS

Para alternar entre a ligagdo com fios (3,5 mm e USB),
mantenha premido o botdo de entrada com fios

na parte inferior do botdo.

A cor do LED muda consoante o modo.

ALTERNAR ENTRE CONECTIVIDADE COM E SEM FIOS

Para alternar entre a ligagdo com fios e a ligagdo
sem fios (Bluetooth®), prima o bot&o Bluetooth®
na parte inferior do botdo.

Para alternar entre a ligagdo sem fios e a liga¢cdo com
fios, prima o botdo de entrada com fios na parte inferior
do botdo.

=

oL
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CONTROLAR O CONTEUDO DE AUDIO

AJUSTAR O VOLUME

e Para ajustar o volume dos altifalantes, rode o botdo
de controlo sem fios no sentido dos ponteiros do relégio
para aumentar o volume ou no sentido contrdrio ao
dos ponteiros do relégio para diminuir o volume.
Quando atingir o volume MAX., ouvird um som
de notificacdo.

@ Volume mdximo

+

(L

AJUSTAR OS GRAVES

e Para ajustar o nivel de graves, prima longamente
o botdo durante 2 segundos para aceder ao modo de
graves, ouvird um som de notificacdo. Rode no sentido  gravEs
dos ponteiros do relégio para aumentar o volume
de graves e no sentido contrdrio ao dos ponteiros
do relégio para diminuir o volume de graves.

Aceder aos graves
Sair dos graves

Volume max. de graves
Volumen de graves minimo

(0

e Prima longamente durante 2 segundos para sair
do modo de graves, ouvird um som de notificacdo da saida.

e Se ndo sair do modo de graves apds ajustar o nivel de graves, o sistema reverte
automaticamente para o modo de volume apds 15 segundos de inactividade.

e Qirds un sonido de notificacion cuando alcances los niveles mdximo y minimo
de graves.

REPRODUZIR/PAUSA (SILENCIAR SOM/ACTIVAR SOM)

e Prima uma vez no botdo para reproduzir/pausar
(silenciar som/activar som) o seu conteudo de dudio.

\5p

(C

e Reproduzir/Pausa (Silenciar som/Activar som apenas
serd activado quando os altifalantes estdo ligados
por Bluetooth® ou entrada USB (3,5 mm).

IGNORAR

e Prima duas vezes no botdo para avancar a faixa actual.

x
N

e O modo de avang¢o apenas serd activado quando
os altifalantes estdo ligados por Bluetooth® ou entrada USB.

(&

RETROCEDER

e Prima trés vezes no botdo para reproduzir novamente
a faixa.

x
W

e O modo de retrocesso apenas serd activado quando
os altifalantes estdo ligados por Bluetooth® ou entrada USB.

(&
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REPOR TODAS AS DEFINICOES

Prima longamente o botdo Bluetooth® e o botdo
de entrada com fios simultaneamente durante
8 segundos para repor o sistema.

O LED pisca rapidamente duas vezes e ouve
um som de reposi¢do. O LED torna-se fixo a azul
apds repor o sistema de altifalantes com éxito.
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EXPERIENCIA DO BOTAO DE CONTROLO

Utilizagdo Descrigdo Estado do LED | Cor do LED Sons Accdes
1 Ligacdo predefinida ao altifalante Fixo Azul
A aguardar a ligagdo aos A piscar
2 . Azul
Ligacéo altifalantes lentamente
(Botdo - A biscar Branco (USB)
5 Altifalante) Ligagdo ao botdo perdida IerStomente / Azul (BT) /
Roxo (AUX)
4 Um novo botdo liga ao altifalante Fixo Azul \
Branco (USB)
D) Ligado/Funcionamento normal Fixo / Azul (BT) /
Roxo (AUX)
P Prima longamente
Ligacdo i g
6 A?I ? | _ Empgrelhgrﬂento Bl EC PISCTO Azul V o botdo Bluetooth durante
(Altifalante ao dispositivo rapidamente b d
Dispositivo) segundos.
7 Bluetooth ligado Fixo Azul \
8 Bluetooth desligado Fixo Azul \
. Branco (USB) / )
9 Reproduzir/Pausa Azul (BT) Premir uma vez
10 Silenciar som/Activar som Roxo (AUX) Premir uma vez
Controlos Fixo
1 de multimédia Fai int Branco (USB) / Premir d
aixa seguinte Azul (BT) remir duas vezes
. . Branco (USB) / A
12 Retroceder (faixa anterior) Azul (BT) Premir trés vezes
13 Ajusta o volume do sistema Rodar o botdo
Prima longamente durante
14 Ajusta o volume de graves Branco (USB) / 2 segundos para aceder
Controlos ) " d dod
do volume Fixo Azul (BT) / e sair do modo de graves
Roxo (AUX)
15 Volume maximo \
16 Nivel mdx. de graves \
17 Pilhas fracas Fixo Vermelho
18 Bateria extremamente fraca A piscar Vermelho
. rapidamente
Sistema
Pisca Mantenha premido
19 Repor todas as defini¢cdes rapidamente Cor do estado > V o botdo de BT e o'botoo
) Azul de entrada com fios
- Fixo
durante 8 segundos.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi e o logétipo Logitech sdo marcas comerciais ou marcas comerciais registadas da Logitech
Europe S.A. e/ou das suas afiliadas nos EUA e noutros paises. Os logétipos e a palavra de marca Bluetooth® sGo marcas
comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e a utilizagdo dessas marcas pela Logitech é licenciada. Todas as outras
marcas comerciais sGo propriedade dos respectivos proprietdrios.
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KEN JE PRODUCT

Subwoofer

Linkersatelliet Rechtersatelliet

logi
2!

RCA-kabel Standaard

naar subwoofer

RCA-kabel
naar subwoofer

Stroomdraad

Draaiknop voor
draadloze bediening

=
aux-kabel van C% ﬁ\ﬁ‘ Bedrade invoerknop
3,5 mm (3-polig) =/ (USB/3,5 mm)

Bluetooth®-knop

§  AAA

AAA-batterijen
§  AAA

51 Nederlands



INHOUD VAN DE DOOS

. Linkersatelliet

. Rechtersatelliet

. Subwoofer

. Draaiknop voor draadloze bediening
. 2 AAA-batterijen

. Standaard

. 3,5mm-kabel

. Handleiding

® N O 0o A NN/

DE SPEAKERS VERBINDEN

Plaats de standaarden afzonderlijk voor
elke satellietspeaker. Plaats de speakers
horizontaal of verticaal. Zorg dat de
speakers stevig in de standaarden zitten.

e Sluit de draad van de rechtersatelliet op
de blauwe ingang van de subwoofer aan.

e Sluit de draad van de linkersatelliet op
de grijze ingang van de subwoofer aan.

Sluit de stroomkabel op een stopcontact aan.

Je hoort nu een welkomstgeluid.

Verticale plaatsing

Horizontale plaatsing
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DE SPEAKERS VERBINDEN

Lang indrukken en naar beneden drukken om het klepje
aan de achterkant te openen. Plaats twee AAA-batterijen
in de daarvoor bestemde ruimte.

Alkalinebatterijen niet tegelijk met oplaadbare batterijen gebruiken.

Nieuwe batterijen niet tegelijk met oude batterijen gebruiken.
Batterijen niet gedurende langere tijd ongebruikt in het product laten.

De led-indicator knippert vervolgens blauw. Zodra de
draaiknop voor draadloze bediening verbinding heeft
gemaakt met de speaker, brandt led-lampje blauw.

MET AUDIOBRON VERBINDEN

Het led-lampje op de draaiknop voor bediening verandert afhankelijk van
de manier waarop het verbonden is.

e Het led-lampje wordt blauw wanneer het verbonden is via Bluetooth.
e Het led-lampje wordt paars wanneer het verbonden is via een 3,5mm-kabel.

e Het led-lampje wordt wit wanneer het verbonden is via USB.

VERBINDEN VIA BLUETOOTH®
Zorg ervoor dat Bluetooth® op het bronapparaat 9
is ingeschakeld. i
8 7 g

e Houd de Bluetooth®-knop (onderkant van de draaiknop)
2 seconden lang ingedrukt om de koppelingsmodus
in te schakelen.

o Het led-lampje knippert snel. Je hoort een
koppelingsgeluid.

Selecteer en verbind 'Logitech Z407' vanuit je lijst met
Bluetooth®-apparaten. Je hoort een toon die aangeeft
dat je apparaat is verbonden.

Het led-lampje brandt nu blauw.

e¥e

@ Bluetooth-verbindingsgeluid
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VERBINDEN VIA EEN 3,5MM-KABEL

Sluit het ene uiteinde van de meegeleverde 3,5mm-kabel

aan op de aux-ingang aan de achterkant van de subwoofer.

Sluit vervolgens het andere uiteinde van de kabel aan op de
3,5mm-geluidsaansluiting van je apparaat.

Er wordt standaard verbinding gemaakt via Bluetooth®.
Druk op de knop voor bedrade invoer aan de onderkant van
de draaiknop om af te spelen via een 3,5mm-verbinding.
Het led-lampje brandt nu paars.

VERBINDEN VIA USB-KABEL

Sluit het ene uiteinde van de USB-kabel aan op de micro
USB-ingang aan de achterkant van de subwoofer.

Sluit vervolgens het andere uiteinde van de kabel aan op
de USB-A-ingang van je apparaat.

OPMERKING: USB-kabel wordt niet meegeleverd in de
doos en moet apart worden aangeschaft.

Er wordt standaard verbinding gemaakt via Bluetooth®.
Druk op de knop voor bedrade invoer aan de onderkant
van de draaiknop om af te spelen via een USB-verbinding.
Het led-lampje brandt nu wit.
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MET DRIE APPARATEN TEGELIJK VERBINDEN

Verbind tot drie apparaten tegelijk via de micro USB-
ingang, 3,5mm-ingang aan de achterkant van de
subwoofer en Bluetooth®.

Je kunt tot acht Bluetooth®-bronapparaten met
je speakers koppelen.

Druk op de Bluetooth®-knop en de knop voor bedrade
invoer aan de onderkant van de draaiknop voor
draadloze bediening om te schakelen tussen bedrade
en draadloze audiobronnen.

SCHAKELEN TUSSEN VERSCHILLENDE
AUDIOBRONNEN

SCHAKELEN TUSSEN TWEE BEDRADE
CONNECTIVITEITSBRONNEN

Druk op de knop voor bedrade invoer aan de onderkant
van de draaiknop om te schakelen tussen bedrade
verbindingen (3,5mm-kabel en USB).

De kleur van het led-lampje verandert
dienovereenkomstig.

SCHAKELEN TUSSEN BEDRADE EN DRAADLOZE
CONNECTIVITEITSBRONNEN

Druk op de Bluetooth®-knop aan de onderkant van de
draaiknop om te schakelen van een bedrade verbinding
naar een draadloze verbinding (Bluetooth®).

Druk op de knop voor bedrade invoer aan de onderkant
van de draaiknop om van een draadloze verbinding naar
een bedrade verbinding te schakelen.

%)

=

o2
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AUDIO BEHEREN

HET VOLUME AANPASSEN

e Als je het volume van de speaker aan wilt passen,
draai je de draaiknop voor draadloze bediening
met de klok mee (tegen de klok in) om het volume
te verhogen (verlagen).

_ @ Maximale volume

+

(L

e Je hoort een meldingstoon wanneer je het maximale
volume bereikt.

BASS AANPASSEN

e Houd de draaiknop 2 seconden ingedrukt om
het bassniveau aan te passen. Je hoort een
meldingsgeluid. Draai met de klok mee (tegen de klok BASS
in) om het bassvolume te verhogen (verlagen).

Bassmodus aan
Bassmodus uit

Maximaal bassvolume
Minimaal bassvolume

(0

e Houd de draaiknop 2 seconden ingedrukt om de
bassmodus te verlaten. Je hoort een meldingsgeluid.

e Als je de bassmodus niet hebt verlaten nadat je de bass hebt aangepast,
schakelt het systeem na 15 seconden inactiviteit automatisch terug naar
de volumemodus.

e Je hoort een waarschuwingsgeluid wanneer je het maximale en minimale
bassvolume bereikt.

AFSPELEN/PAUZEREN (DEMPEN/DEMPEN OPHEFFEN)

e Druk eenmaal op de draaiknop om audio af te
spelen/te pauzeren (dempen/dempen opheffen).

\5p

(C

e Afspelen/pauzeren (dempen/dempen opheffen)
wordt alleen geactiveerd wanneer de speaker is
aangesloten via Bluetooth® of USB-ingang (3,5 mm).

OVERSLAAN

e Druk tweemaal op de draaiknop om het huidige
nummer over te slaan.

x
N

(&

e Overslaan wordt alleen geactiveerd wanneer
de speaker is aangesloten via Bluetooth® of USB-
ingang (3,5 mm).

TERUGSPOELEN

e Druk driemaal op de draaiknop om het nummer
opnieuw af te spelen.

7=

(&

e Terugspoelen wordt alleen geactiveerd wanneer de
speaker is aangesloten via Bluetooth® of USB-ingang
(3,5 mm).
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ALLE INSTELLINGEN RESETTEN

Houd de Bluetooth®-knop en de knop voor bedrade

invoer 8 seconden lang tegelijk ingedrukt om het
systeem opnieuw in te stellen.

De led knippert tweemaal snel. Vervolgens hoor

je een resettoon. De led gaat blauw branden als e

het speakersysteem opnieuw is ingesteld.
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DRAAIKNOP VOOR BEDIENING

Gebruik Beschrijving Led-status Led-kleur Sonificatie | Acties
Standaard verbonden met de Brandt
1 Blauw
speaker onafgebroken
2 Wacht op verbinding met de Knippert Blauw
Verbinding speaker langzaam
(Draaiknop - ) Wit (USB)/
speaker) . . Knippert
3 p Link draaiknop verloren blauw (BT)/
langzaam
paars (aux)
4 Nieuwe draaiknop verbonden Brandt Blauw v
met speaker onafgebroken
Wit (USB)/
D) Verbonden/normale werking Brandt blauw (BT)/
onafgebroken
paars (aux)
o De Bluetooth-knop
6 Verbinding Apparaat koppelen via Bluetooth | Knippert snel | Blauw \Y 2 seconden lang ingedrukt
(Speaker - houden.
apparaat)
7 Verbonden via Bluetooth Brandt Blauw \
onafgebroken
8 Bluetooth-verbinding verbroken SIS Blauw \
onafgebroken
Wit (USB)/
9 Afspelen/pauzeren blauw (BT) Eenmaal drukken
10 Dempen/dempen opheffen Paars (aux) Eenmaal drukken
Mediaknoppen Brandt
n Volgende track onafgebroken | Wit (USB)/ Tweemaal drukken
blauw (BT)
Wit (USB)/ .
12 Terugspoelen (nummer terug) blauw (BT) Driemaal drukken
13 Systeemvolume aanpassen Draaiknop draaien
2 seconden ingedrukt houden
14 Bassvolume aanpassen Wit (USB)/ om bassmodus in- en uit te
Brandt
Volumeknoppen blauw (BT)/ schakelen
onafgebroken
paars (aux)
15 Maximale volume \
16 Max. bass \
- Brandt
17 Batterij bijna op onafgebroken Rood
18 Systeern Batterij is bijna leeg Knippert snel Rood
Knippert snel ]
19 Alle instellingen resetten - brandt Statuskleur = \ Knop voor bedrade invoer
blauw 8 sec. ingedrukt houden
onafgebroken

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi en het Logitech-logo zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van Logitech Europe
SA en/of zijn dochterondernemingen in de VS en andere landen. Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth-logo's
zijn het eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door Logitech is onder licentie.

Alle andere handelsmerken zijn het eigendom van hun respectieve eigenaren.
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PRODUKTOVERSIKT

Baselement

Véinster
satellithégtalare

Hoger
satellithégtalare

logi
2!

RCA-sladd till Satellitstativ

baselement

RCA-sladd
till baselement

Ndatkabel

Tradlost ‘
kontrollreglage !

=
3,5 mm aux-sladd % e\ﬁ‘ Sladdansluten
(3-polig) =/ ingdngsknapp
(USB/3,5 mm)

Bluetooth®-knapp

AAA
AAA-batterier

§  AAA
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| KARTONGEN

. Vanster satellithégtalare

. Hoger satellithégtalare
. Baselement

. Tradlost kontrollreglage
. 2 AAA-batterier

. Satellitstativ

. 3,5 mm-sladd

. Bruksanvisning

® N O 0o A NN/

ANSLUT HOGTALARNA

Placera stativen pd varje satellit separat.
L&gg hégtalarna vertikalt eller horisontellt
beroende pd vad du féredrar. Se till att
stativen sitter ordentligt i hégtalarna.

Vertikal placering Horisontell placering

e Anslut héger satellitkabel till den bld
baselementkontakten.

e Anslut vanster satellitkabel till den gré

baselementkontakten.

Anslut nadtkabeln till ett vagguttag.
Du hor ett valkomstmeddelandeljud.
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ANSLUT HOGTALARNA (FORTSATTNING)

Tryck ner och skjut nerdt for att Sppna det bakre
locket, placera tvéd AAA-batterier pd korrekt plats.
Anvdnd inte alkaliska batterier ihop med laddningsbara batterier.

Anvdnd inte nya batterier ihop med gamla batterier.
Ldmna inte batterierna oanvdnda i produkten under IGngre perioder.

Indikatorlampan bérjar sedan blinka blatt. Nar det trédlésa
kontrollreglaget har anslutits till hégtalaren lyser
indikatorlampan med ett fast bldtt sken.

ANSLUT TILL LJUDKALLA

Indikatorlampan pé kontrollreglaget kommer att édndras
pd motsvarande sdtt nar den &r ansluten till olika anslutningar.

e Indikatorlampan lyser bl&tt nér den &r ansluten via Bluetooth.
e Indikatorlampan lyser lila n&r den &r ansluten via 3,5 mm.

e Indikatorlampan lyser vitt ndr den &r ansluten via USB.

ANSLUT VIA BLUETOOTH®
Se till att Bluetooth® ar aktiverat pd kdllenheten. 9

o Tryck och hdll ned (2 sek) knappen Bluetooth® langst
ner pd reglaget for att aktivera parkopplingsldge.

e Indikatorlampan blinkar snabbt. Du kommer att héra
ett parkopplingsmeddelande.

Valj och anslut till “Logi Z407” p& Bluetooth®-
enhetslistan. Du hér en ton som bekr&ftar att
du ar ansluten.

Indikatorlampan bérjar nu lysa med ett stadigt blatt ljus.
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ANSLUT VIA 3,5 MM-SLADD

Anslut ena dnden av den medféljande 3,5 mm-sladden
till ljuding&dngen pd baselementets baksida.

Anslut sedan den andra &nden av sladden till 3,5 mm-
ljudkontakten p& enheten.

Standardanslutning &r Bluetooth®. Fér att spela genom
3,5 mm-anslutning trycker du pd& den sladdanslutna
ingéngsknappen pd baksidan av reglaget.
Indikatorlampan blir lila.

ANSLUT VIA USB-SLADD

Anslut ena dnden av USB-sladden till mikro-USB-
ingéngen pd baksidan av baselementet.

Anslut sedan den andra &dnden av sladden till USB-A-
ingéngen pd enheten.

OBS! USB-sladd medféljer inte och maste képas separat.

62

Svenska



ANSLUTATILL TRE ENHETER SAMTIDIGT
Anslut upp till tre enheter samtidigt via mikro-
USB-ingdngen, 3,5 mm-ingdngen pé& baksidan
av baselementet och Bluetooth®.

Du kan parkoppla upp till &tta Bluetooth®-kallenheter
med hégtalarna.

=
For att vaxla mellan sladdanslutet ljud och tradlésa oL

ljudkallor trycker du ner Bluetooth®-knappen
och den sladdanslutna ingdngsknappen pd baksidan
av det trédlésa reglaget.

VAXLA MELLAN OLIKA LJUDKALLOR

VAXLA MELLAN TVA SLADDANSLUTNA
ANSLUTNINGAR

For att vaxla mellan sladdansluten anslutning (3,5

mm och USB) trycker du p& den sladdanslutna
ing&ngsknappen pd den nedre delen av reglaget.

Fargen pd indikatorlampan éndras pd motsvarande sdtt.

VAXLA MELLAN SLADDANSLUTEN OCH TRADLOS
ANSLUTNING @

For att vaxla frén sladdansluten anslutning till trédlos
anslutning (Bluetooth®), tryck p& knappen Bluetooth®
l&dngst ner pd reglaget.

For att vaxla fran tradlés anslutning till sladdansluten
anslutning trycker du pé& den sladdanslutna GB
ing&ngsknappen langst ner pd reglaget.
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KONTROLLERA LJUDINNEHALLET

JUSTERA VOLYMEN

e For att justera hégtalarens volym vrider du det
tradlésa reglaget medurs (moturs) for att 6ka
(minska) volymen.

e Ndar du nér till MAX-volym hér du ett meddelandeljud.

JUSTERA BASEN

e For att justera basnivan trycker du pd reglaget
i 2 sekunder och gdr in i basldge. Du hér dé ett
meddelandeljud. Vrid medurs (moturs) for att hoja
(sanka) basvolymen.

e Tryck neri2 sekunder for att avsluta baslage.
Du hér dé ett avslutningsljud.

e Om du inte avslutade basldget efter att ha justerat basen

kommer systemet automatiskt att vaxla tillbaka till volymldget

efter 15 sekunder.

e Du hor ett meddelandeljud ndr du ndr hégsta och lagsta basniva.

SPELA UPP/PAUSA (LJUD AV/LJUD PA)

e Tryck en géng pd reglaget for att spela upp/pausa
(ljud av/ljud pad) ljudinnehdllet.

e Spela upp/pausa (ljud av/ljud pd) aktiveras endast
ndr hégtalaren ar ansluten via Bluetooth® eller USB-
ingéng (3,5 mm).

HOPPA OVER

e Tryck tvd ganger pd reglaget fér att hoppa éver
aktuellt spar.

e Hoppa éver ar bara aktiverat ndr hégtalaren
ar ansluten via Bluetooth® eller USB-ingdng.

SPOLATILLBAKA

e Tryck tre ganger pd reglaget for att spela upp
ljudspdret igen.

e Spola tillbaka éver ar bara aktiverat ndr hégtalaren
dr ansluten via Bluetooth® eller USB-ingdng.

q 2 sekunder Gd in i baslage
‘) @ Avsluta baslége
v Maximal basvolym
\S i/

— Lagsta basvolym
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ATERSTALL ALLA INSTALLNINGAR

Langt tryck pd Bluetooth®-knappen
och den sladdanslutna ingadngsknappen samtidigt
i 8 sekunder for att aterstdlla systemet.

Indikatorlampan blinkar snabbt tva ganger
och sedan hors en aterstdliningston.
Indikatorlampan lyser med ett fast blatt sken ndr

du har slutfort aterstéliningen av hégtalarsystemet.

8 sekunder
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UPPLEVELSE AV KONTROLLREGLAGE

B Al Status for Indikator- N Ra

Anvdndning Beskrivning indikatorlampa | lampans férg Sonifiering Atgdrder

1 S(fm standard ansluten till Fast sken B4
hoégtalaren

2 ) Vantar pé anslutning till Langsamt Bl

Anslutning hégtalaren blinkande sken ¢

(Reglage - LS Vit (USB)/Bla (BT)/

hogtalare) N oL g dngsamt it a
3 g Uppringningslank férlorad blinkande sken Lila (AUX)
4 Nytt reglage ansluter Fast sken Blé v

till hégtalaren
. Vit (USB)/Bla (BT)/

5 Ansluten/normal drift Fast sken Lila (AUX)
6 Anslutning B.{;Jetcr)]oth - parkopplar Blinkar snabbt BI& v gryclk< necll'B/uetooth—knoppen i

(Hogtalare - till enhet sekunder.
7 Sl Bluetooth - ansluten Fast sken Bl& \
8 Bluetooth - frankopplad Fast sken Bla V
9 Spela upp/pausa Vit (USB)/Bla (BT) Ett tryck
10 Ljud av/ljud pa Lila (AUX) Ett tryck

Mediekontroller Fast sken
" Nésta spar Vit (USB)/Bl& (BT) Dubbelklicka
12 Spola tillbaka (ett spar bakat) Vit (USB)/Bla (BT) Tryck tre génger
13 Justera systemvolymen Rotera reglaget
14 Justera basvolymen Tryck ner i 2 sekunder for att

Vot y Foct <k Vit (USB)/Bla (BT)/ gd in i och avsluta baslage

olymknappar ast sken Lila (AUX)

15 Maximal volym \
16 Maximal bas V
17 Batterivarning Fast sken Rott
18 Extremt Iag batteriniva ShObbt R&tt

System blinkande sken

. Tryck och hall ned BT
19 Aterstall alla instaliningar Snabbt blinkade Statusfarg - blatt | V och den sladdanslutna
- fast sken o )
ing&ngsknappen i 8 sekunder.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi och Logitechs logotyp ar varumdrken eller registrerade varumdrken som tillhér Logitech
Europe S.A. och/eller dess dotterbolag i USA och andra lénder. Ordmarket Bluetooth® och tillhérande logotyper

ar registrerade varumdrken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. Logitech anvander dessa marken pa licens. Alla évriga
varumdrken tillhér respektive Ggare.
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OVERSIGT OVER PRODUKTET

Venstre
satellithgjtaler

RCA-kabel
til subwoofer

Stromkabel

Trédles
kontrolknap

3,5 mm-kabel ——
(3-ben)

AAA-batterier

Subwoofer

Hgjre
satellithgjtaler

logi
2!

Satellitholder

RCA-kabel
til subwoofer

= (USB/3,5 mm)

AAA

AAA

Bluetooth®-knap
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ASKENS INDHOLD

. Venstre satellithojtaler
. Hojre satellithojtaler

. Subwoofer

. Tradles kontrolknap

. 2 AAA-batterier

. Satellitholder

. 3,5-mm kabel

. Brugervejledning

® N O 0o A NN/

TILSLUT HGJTALERE

Placer stativerne til hver satellit separat.
Leeg hojttalerne lodret eller vandret alt efter

hvordan du vil have dem. Serg for, at stativerne

sidder teet sammen i hgjttalerne.

e Scet kablet fra den hejre satellithgjtaler
i det bld jackstik p& subwooferen.

e Scet kablet fra den venstre satellithejtaler
i det grd jackstik p& subwooferen.

Scet stromstikket i stikkontakten.
Du vil here en velkomstlyd.

Vandret placering
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TILSLUT H@JTALERE (FORTSAT)

Tryk lcenge og skub nedad for at dbne bagldget,
anbring to AAA-batterier pd det tilsvarende rum.

Brug ikke bdde almindelige alkalibatterier og genopladelige batterier samtidig.
Bland ikke nye og gamle batterier.
Lad ikke batterierne veere ubrugte i produktet i lcengere perioder.

LED-indikatoren begynder derefter at blinke blat.
Nar forst den trédlese kontrolknap er tilsluttet
hejttaleren, lyser LED'en til et konstant blat lys.

TILSLUT TIL LYDKILDE

LED-lyset pé& kontrolknappen cendres tilsvarende,

ndr den er tilsluttet forskellige forbindelser.

o LED-lyset bliver blat, ndr den er tilsluttet via Bluetooth.
o LED-lyset lyser lilla, ndr den tilsluttes via 3,5 mm.

e LED-lyset bliver hvidt, ndr det er tilsluttet via USB.

TILSLUTNING VIA BLUETOOTH®

Serg for, at Bluetooth® er aktiveret pd kildeenheden.

e Hold Bluetooth®-knappen nede i bunden
af kontrolknappen nede (2 sek.) for at aktivere
bindingstilstand.

e LED-indikatoren blinker hurtigt. Du begynder at haere
en bindingslyd.

Veelg og forbind til "Logitech Z407" pd listen over
Bluetooth®-enheder. Du herer en forbindelseslyd.

Indikatoren skifter til en konstant bld farve.

@ BT-tilsluttet tone
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TILSLUTNING VIA 3,5 MM-KABEL

Scet det ene stik pd det medfelgende 3,5-mm lydkabel
i 3,5-mm indgangen pd& bagsiden af subwooferen.
Scet det andet stik pd kablet i 3,5-mm udgangen

pd enheden.

Standardforbindelsen er Bluetooth®. For at afspille
gennem 3,5 mm-forbindelse skal du trykke pd& knappen
for ledningsinput bag pd knappen.

LED-lyset bliver lilla.

TILSLUTNING VIA USB-KABEL

Tilslut den ene ende af USB-kablet til mikro-USB-
indgangen bagpd subwooferen.

Tilslut derefter den anden ende af kablet til USB-A-
indgangen pd din enhed.

BEMARK:: USB-kablet er ikke inkluderet i kassen og skal
kebes separat.

Standardforbindelsen er Bluetooth®. For at afspille
gennem USB-forbindelse skal du trykke p& knappen
for ledningsinput bag pd& knappen. LED-lyset bliver hvidt.
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TILSLUTNING TIL TRE ENHEDER SAMTIDIGT

Tilslut op til tre enheder p& samme tid via mikro-
USB-indgangen, 3,5 mm indgang p& bagsiden
af subwooferen, og Bluetooth®.

Du kan etablere binding mellem op til otte Bluetooth®-
enheder og hojtalerne.

For at skifte mellem lydkilder med og uden ledning o2
skal du trykke p& Bluetooth®-knappen og knappen til
ledningsinput pd& bagsiden af den trddlese kontrolknap.

SKIFT MELLEM FORSKELLIGE LYDKILDER

SKIFT MELLEM TO FORBINDELSER MED LEDNING {24

For at skifte mellem forbindelse med ledning
(3,5 mm og USB) skal du trykke p& knappen
til ledningsinput i bunden af kontrolknappen.
LED-farven cendres tilsvarende.

SKIFT MELLEM FORBINDELSE MED LEDNING
OG TRADL@S FORBINDELSE @

Sé&dan skifter du fra forbindelse med ledning til tradles
forbindelse (Bluetooth®), tryk pd Bluetooth®-knappen
i bunden af kontrolknappen.

For at skifte fra tradles forbindelse til forbindelse med
ledning skal du trykke p& knappen til ledningsinput ea
i bunden af kontrolknappen.
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KONTROLLER DIT LYDINDHOLD

JUSTERE LYDSTYRKEN

Juster lydstyrken pé& hejttaleren ved at dreje den
tradlese kontrolknap med uret (mod uret) for at ege
(scenke) lydstyrken.

+

(L

Né&r du nar maks. volumen, herer du en lyd.

JUSTERING AF BASSEN

For at justere basniveauet skal du holde knappen nede
i 2 sek. og gé& ind i bastilstand, hvor du herer du en

lyd. Drej med uret (mod uret) for at ege (mindske) BAS
baslydstyrken.

s

Tryk lcenge i 2 sek. for at afslutte bastilstand,
og du herer en afslutningslyd.

Hvis du ikke afsluttede bastilstand efter justering af basen,
skifter systemet automatisk tilbage til lydstyrketilstand efter
15 sekunder uden brug.

Du kan here en varslingstone nér du nadr maks. og min. bassvolum.

AFSPIL/PAUSE (SLA LYD TIL/FRA)

Tryk en gang pé& kontrolknappen for at afspille/pause
(sl& lyd til/fra) lydindholdet.

Afspil/pause (Sla lyd til/fra) aktiveres kun,
ndr hejttaleren er tilsluttet via Bluetooth® eller USB-
inngang (3,5 mm).

\5p

(C

SPRING OVER

Tryk to gange pd kontrolknappen for at springe
det aktuelle lydspor over.

x
N

(&

Spring over aktiveres kun, nér hejttaleren er tilsluttet
via Bluetooth® eller USB-inngang.

SPOL TILBAGE

Tryk tre gange pd kontrolknappen for at afspille
lydsporet igen.

7=

(&

Spol tilbage aktiveres kun, ndr hejttaleren er tilsluttet
via Bluetooth® eller USB-inngang.

@ Maks. lydstyrke

Indtast bas
Deaktiver bas

Maks. basvolumen
Min. basvolumen
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NULSTILLING AF ALLE INDSTILLINGER

Tryk lcenge pd Bluetooth®-knappen og knappen
til input med ledning pd samme tid i 8 sek. for at
nulstille systemet.

LED-lyset begynder at blinke hurtigt to gange,
og derefter herer du en nulstillingstone. LED-lampen
lyser til blat, nar du har nulstillet hojttalersystemet.
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OPLEVELSE MED KONTROLKNAP

q LED- Indikatorens AT q
Anvendelse Beskrivelse statusindikator | farve Sonificering | Handlinger
1 Standard tilsluttet hejttaleren Konstant Bl&
2 Ver'wter pa tilslutning til Bl Iemgsent: | Bl
hejttaleren
Tilslutning .
(Knap - Hejtaler) Hvid (USB)/
3 Opringningforbindelse mistet Blinker langsomt | Bl& (BT)/
Lilla (AUX)
4 Ny knap tilsluttes hojttaleren Konstant Bla \
Hvid (USB)/
D) Tilsluttet/normal drift Konstant Bla (BT)/
Lilla (AUX)
Tilslutning Lo . . . Langt tryk Bluetooth-
[ (Hojttaler - Bluetooth-binding af enheden Blinker hurtigt Bla \ 2 sk
enhed)
7 Bluetooth-forbindelse etableret Konstant Bl& \
8 Bluetooth-forbindelse afbrudt Konstant Bla \
. Hvid (USB)/
9 Afspil/pause Bl& (BT) Et tryk
10 Sl lyd til/fra Lilla (AUX) Et tryk
; Medieknapper et Konstant Hvid (USB)/ e
ceste nummer Bl (BT) o try
. T Hvid (USB)/
12 Spol tilbage (Tidligere lydspor) Bl& (BT) Tre tryk
13 Juster systemets lydstyrke Drej knappen
Hold nede i 2 sek. for at
14 Juster baslydstyrke Hvid (USB)/ ga aktivere og deaktivere
Volumenknapper Konstant Bla (BT)/ bastilstand
Lilla (AUX)
15 Maks. lydstyrke V
16 Maks. bas \
17 Batteriniveauet er lavt Konstant Redt
18 Ekstremt lavt batteri Blinker hurtigt Redt
System
) ) Tryk og hold BT og den
19 Nulstilling af alle indstillinger Blinker hurtigt - St?tusfcrve ? \ kablede indgangsknap
Lyser Bl& .
nede i 8 sek.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi og Logitech-logoet er varemcerker eller registrerede varemeerker tilherende Logitech Europe
S.A. og/eller dets datterselskaber i USA og andre lande. Ordmeerket Bluetooth® og dertilherende logoer er registrerede
varemcerker tilherende Bluetooth SIG, Inc. og bruges af Logitech under licens. Alle andre varemcerker tilherer deres
respektive ejere.
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BLI KJENT MED PRODUKTET

Basshgyttaler

Venstre
satellitthgyttaler

Hoyre
satellitthgyttaler

logi
2!

RCA-kabel for Satellittstativer

basshayttaler

RCA-kabel for
basshgyttaler

Stromkabel

Trédles
dreieknapp

=
3,5 mm lydkabel % 6\9‘ Kablet inngangsknapp
(3-polet) =/ (USB/3,5 mm)

Bluetooth®-knapp

AAA
AAA-batterier

§  AAA
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ESKENS INNHOLD

. Venstre satellittheyttaler
. Hoyre satellittheyttaler

. Bassheyttaler

. Tradles dreieknapp

. 2 AAA-batterier

. Satellittstativer

. 3,5 mm-kabel

. Brukerdokumentasjon

® N O 0o A NN/

KOBLE TIL HOYTTALERNE

Plasser stativene for hver satellittheyttaler
separat. Plasser hoyttalerne vertikalt eller
horisontalt etter behov. Forsikre deg om at
stativene sitter godt i heyttalerne.

o Koble venstre satellittkabel til den bla
bassheyttalerkontakten.

e Koble venstre satellittkabel til den gré
bassheyttalerkontakten.

Koble stremkabelen til en stikkontakt.
Du herer en velkomsttone.

Vertikal plassering

Horisontal plassering
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KOBLE TIL HBYTTALERNE (FORTS.)

Du d&pner bakdekselet ved & trykke det ned

og skyve det nedover. Sett inn to AAA-batterier

i batterirommet.

Du md ikke blande bruk av alkalisk batteri med oppladbart batteri.

Ikke bland nye og gamle batterier.
Ikke la batteriene veere ubrukte i produktet i lengre perioder.

LED-lampen begynner & blinke bléatt. Nar den tradlese

dreieknappen er koblet til hgyttaleren, lyser LED-lampen
jevnt blatt.

KOBLE TIL LYDKILDEN

LED-lampen pé& dreieknappen endres tilsvarende ndr den kobles

til forskjellige tilkoblinger.

e LED-lampen lyser blétt ndr den er tilkoblet via Bluetooth.

e LED-lampen lyser lilla nér den er tilkoblet via 3,5 mm-tilkoblingen.

o LED-lampen lyser hvitt nédr den er tilkoblet via USB.

KOBLE TIL VIA BLUETOOTH®

Kontroller at Bluetooth® er aktivert pd kildeenheten.

o Trykk og hold inne (2 sek.) Bluetooth®-knappen
nederst pd dreieknappen for & aktivere
sammenkoblingsmodus.

e LED-lampen blinker grent. Du herer en
sammenkoblingstone (sammenkobling pégdar).

Velg og koble til Logi Z407 pd listen over Bluetooth®-
enheter. Du harer en sammenkoblet-tone.

LED-lampen lyser jevnt blatt.

@ Sammenkoblet-tone for BT
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RCA-TIL-3,5 MM-KABEL

Koble den ene enden av den medfaelgende

3,5 mm-kabelen til Aux-inngangen pd baksiden
av bassheyttaleren.

Deretter kobler du den andre enden av kabelen til
3,5 mm-lydkontakten pd& enheten.

Standard tilkobling er Bluetooth®. Hvis du vil spille

av gjennom en 3,5 mm-tilkobling, trykker du p& den
kablede inngangsknappen pd baksiden av dreieknappen.
LED-lampen gér over til & lyse lilla.

KOBLE TIL VIA EN USB-KABEL

Koble den ene enden av USB-kabelen til den tilsvarende
USB-inngangen pé& baksiden av bassheyttaleren.
Deretter kobler du den andre enden av kabelen til USB-
A-inngangen pé& enheten.

MERK: USB-kabelen er ikke inkludert i esken og ma
kjopes separat.

Standard tilkobling er Bluetooth®. Hvis du vil spille

av gjennom en USB-tilkobling, trykker du p& den kablede
inngangsknappen pd baksiden av dreieknappen.
LED-lampen gdr over til & lyse hvitt.
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KOBLE TIL TRE ENHETER SAMTIDIG

Koble til opptil tre enheter samtidig via mikro-USB-
inngangen, 3,5 mm-inngangen pd baksiden av
bassheyttaleren, og Bluetooth®.

Du kan pare opptil dtte Bluetooth®-enheter
med hoyttalerne.

=
Hvis du vil bytte mellom kablede og trédlese lydkilder, o2
trykker du pdBluetooth®-knappen og den kablede

inngangsknappen bak pd den tradles dreieknappen.

BYTTE MELLOM FORSKJELLIGE LYDKILDER

BYTT MELLOM TO KABLEDE TILKOBLINGER {?

Hvis du vil bytte mellom kablet tilkobling (3,5 mm og USB),
trykker du pd den kablede inngangsknappen pé& undersiden
av dreieknappen.

LED-lampen endrer farge for & angi tilkoblingsmetode.

BYTTE MELLOM KABLET OG TRADL@S TILKOBLING %/@

Hvis du vil bytte fra en kablet til en tradles tilkobling
(Bluetooth®), trykker du p& Bluetooth®-knappen
pd undersiden av dreieknappen.

Hvis du vil bytte fra trédles til kablet tilkobling,
trykker du pé& den kablede inngangsknappen ea > %/ﬁ

pd undersiden av dreieknappen.
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KONTROLLER LYDINNHOLDET

JUSTERE VOLUMET

Hvis du vil justere hgyttalervolumet, dreier du den
trédlese dreieknappen med klokken (mot klokken)
for & oke (redusere) volumet.

+

(L

Du herer en varslingstone nér du ndr maks. volum.

JUSTERE BASSEN

Hvis du vil justere bassnivdet, trykker du pé

dreieknappen i 2 sekunder for & gé over i bassmodus.
Da herer du en varslingstone. Drei knappen med BASS
klokken (mot klokken) for & oke (redusere) volumet.

s

Du avslutter bassmodus med et langt trykk (2 sek.).
Da herer du en avslutningstone.

Hvis du ikke avsluttet bassmodus etter at du justerte bassen,
gdr systemet automatisk tilbake til volummodus etter 15 sekunder
med inaktivitet.

Du kan here en varslingstone nér du nadr maks. og min. bassvolum.

SPILL AV/PAUSE (DEMP/OPPHEV DEMPING)

Trykk én gang pd dreieknappen for & spille av/pause
(dempe/oppheve demping) lydinnholdet.

\5p

(C

Spill av/Pause (demp/opphev demping) aktiveres
bare nar hoyttaleren er tilkoblet via Bluetooth® eller
USB-inngang (3,5 mm).

HOPP OVER

Trykk to ganger pé& dreieknappen for & hoppe over
gjeldende spor.

x
N

(&

Spill av/Pause (demp/opphev demping) aktiveres
bare nar heyttaleren er tilkoblet via Bluetooth®
eller USB-inngang.

SPOL TILBAKE

Trykk tre ganger pé& dreieknappen for & spille
av lydsporet pd nytt.

7=

(&

Spol tilbake aktiveres bare ndr heyttaleren er tilkoblet
via Bluetooth® eller USB-inngang.

@ Maks. volum

G4 inn pad bass
Gé ut av bass

Maks. bassvolum
Min. bassvolum

80

Norsk



TILBAKESTILLE ALLE INNSTILLINGER

Hold inne Bluetooth®-knappen og den kablede

inngangsknappen samtidig i 8 sekunder for
4 tilbakestille systemet.

LED-lampen blinker raskt to ganger. Deretter horer

du en tilbakestillingstone. LED-lampen lyser fast e
blatt nar du har tilbakestilt heyttaleranlegget.
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VIRKEMATEN TIL DREIEKNAPPEN

Bruk Beskrivelse LED-status | LED-farge Toner Handlinger
Som standard tilkoblet . .
1 Lyser jevnt | Bla
hoyttaleren
Venter pa tilkobling til Blinker .
2 Bla
Tilkobling hoyttaleren sakte
(Dreieknapp - ) Hvit (USB) /
hayttaler) . Blinker .
3 Y Dobbeltkobling tapt sakte bla (BT) /
lilla (AUX)
Ny dreieknapp kobler til . .
4 st orem Lyser jevnt | Bla \
Hvit (USB) /
D) Tilkoblet / normal drift Lyser jevnt bla (BT) /
lilla (AUX)
Tilkobling Bluetooth - sammenkobling med . q Et langt trykk p& Bluetooth-
6 (Hoyttaler - enhet pagar 2l SrIeE.ss v knappen i 2 sek.
enhet)
7 Bluetooth tilkoblet Lyser jevnt | Bla \
8 Bluetooth frakoblet Lyser jevnt | Bla \
. Hvit (USB) /
9 Spill av / Pause bld (BT) Ett trykk
10 Demp / opphev demping Lilla (AUX) Ett trykk
Mediekontroller Lyser jevnt .
Hvit (USB) /
n Spor fremover bla (BT) Dobbelttrykk
: Hvit (USB) /
12 Spol tilbake (spor bakover) bla (BT) Tredobbelt trykk
13 Justere systemvolumet Drei p& dreieknappen
14 Justere bassvolumet Hvit (USB) / :':nng trztkz\lliziz:gzéssgo
Volumkontroll Lyser jevnt | bla (BT) / 9
15 Maks. volum lilla (AUX) %
16 Maks. bass \
17 Lavt batteriniva Lyser jevnt | Red
18 Sveert lavt batteriniva Blinker raskt | Red
System
Rask Trykk og hold inne BT- og den
19 Tilbakestille alle innstillinger blinking - E‘T?tusforge - \ kablede inngangsknappen
lyser fast ¢ i 8 sekunder.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi og Logitech-logoen er varemerker eller registrerte varemerker som tilherer Logitech Europe SA og/
eller deres tilknyttede selskaper i USA og andre land. Bluetooth®-ordmerket og logoene er registrerte varemerker som

tilherer Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av slike merker fra Logitechs side skjer pd lisens. Alle andre varemerker tilharer
sine respektive eiere.

82 Norsk


http://www.logitech.com/support/Z407

TUNNE TUOTTEESI

Alibassokaiutin

Oikea
satelliittikaiutin

Vasen
satelliittikaiutin

logi
2!

Satelliittikaiuttimien

RCA-johto .
jalustat

alibassokaiuttimeen

RCA-johto
alibassokaiuttimeen

Virtajohto

Langqton valitsin ‘

=
3,5 mm lisGjohto % 6\9‘ Langallisen tulon
(3-napainen) =/ painike (USB/3,5 mm)

Bluetooth®-painike

§  AAA

AAA-paristot
§  AAA
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PAKKAUKSEN SISALTO
. Vasen satelliittikaiutin
. Oikea satelliittikaiutin

. Alibassokaiutin
. Langaton valitsin
. Kaksi AAA-paristoa

. Satelliittikaiuttimien jalustat

. 3,5 mm:n johto

® N O 0o A NN/

. Kayttajan dokumentaatio

KAIUTTIMIEN YHDISTAMINEN

Aseta jalustat satelliittikaiuttimiin erikseen.
Kaiuttimet voi asettaa pysty- tai vaaka-asentoon.
Varmista, ettd jalustat istuvat tiukasti.

Pystyasento Vaaka-asento

e Liitd oikeanpuoleinen satelliittijohto
alibassokaiuttimen siniseen liittimeen.

e Liitd vasemmanpuoleinen satelliittikaapeli

alibassokaiuttimen harmaaseen liittimeen.

Liita virtajohto pistorasiaan.
Kuulet tervetuloddnen.
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KAIUTTIMIEN YHDISTAMINEN (JATKUU)

Avaa musta kansi painamalla sitd pitk&an ja alaspdin
ja aseta kaksi AAA-paristoa niille tarkoitettuun tilaan.
Alg kéytd alkaliparistoja ja ladattavia akkuparistoja yhdessd.

Alg kéytd uusia ja vanhoja paristoja yhdessd.

Ald jata paristoja tuotteeseen pitkdksi aikaa, kun tuotetta ei kdytetd.

Merkkivalo alkaa vilkkua sinisend. Kun langaton
valitsin on yhdistetty kaiuttimeen, merkkivalo alkaa
palaa tasaisesti sinisend.

YHDISTAMINEN AANILAHTEESEEN

Valitsimen merkkivalon vari vaihtelee sen mukaan, mitd yhdistdmismenetelmad
kaytetaan.

e Merkkivalo muuttuu siniseksi, kun yhteys on muodostettu Bluetoothin kautta.
e Merkkivalo muuttuu violetiksi, kun yhteys on muodostettu 3,5 liittimen kautta.

e Merkkivalo muuttuu valkoiseksi, kun yhteys on muodostettu USB-portin kautta.

YHDISTAMINEN BLUETOOTHIN® KAUTTA
Varmista, ettd Bluetooth® on kdytdssd danildhteessd. 9
8 7 g

e Paina valitsimen pohjassa olevaa Bluetooth®-
painiketta kahden sekunnin ajan aktivoidaksesi
parilitoksen muodostamistilan.

e Merkkivalo vilkkuu nopeasti. Kuulet pariliitoksen
muodostamisddnen.

Valitse Bluetooth®-laitteiden luettelosta Logi 2407
ja muodosta siihen yhteys. Kuulet muodostetusta
yhteydestd ilmoittavan Génen.

Merkkivalo alkaa palaa tasaisesti sinisend.

@ Bluetooth-yhteys muodostettu
-adni
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YHDISTAMINEN 3,5 MM:N JOHDON KAUTTA

Yhdistd mukana toimitetun 3,5 mm:n johdon toinen
pdd alibassokaiuttimen takaosan lisatuloliitédntadn.
Liit& sitten johdon toinen pdd laitteen 3,5 mm:n
aganiliitantaan.

Yhteys muodostetaan oletuksena Bluetoothin® kautta.
Jos haluat toistaa é&nté 3,5 mm:n johdon kautta, paina
valitsimen takana olevaa langallisen tulon painiketta.
Merkkivalo muuttuu violetiksi.

YHDISTAMINEN USB-JOHDON KAUTTA

Yhdistd USB-johdon toinen p&d alibassokaiuttimen takana
olevaan USB-tuloliit&ntadn.
Liita sitten johdon toinen pdad laitteen USB-A-tuloliitént&dan.

HUOMAUTUS: USB-johtoa ei toimiteta mukana.
Se on hankittava erikseen.

Yhteys muodostetaan oletuksena Bluetoothin® kautta.
Jos haluat toistaa ¢&ntéd USB:n kautta, paina valitsimen
takana olevaa langallisen tulon painiketta.

Merkkivalo muuttuu valkoiseksi.
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YHDISTAMINEN SAMANAIKAISESTI KOLMEEN
LAITTEESEEN

Voit yhdist&& samanaikaisesti kolme laitetta kayttamalla
mikro-USB-tuloliitédntad, alibassokaiuttimen takana
olevaa 3,5 mm:n tuloliitant&d ja Bluetoothia®.

Voit muodostaa pariliitoksen kaiuttimiin kahdeksasta
Bluetooth®-ddnildhteestd.

Jos haluat vaihtaa langallisen ja langattoman
aanilahteen valilla, paina langattoman valitsimen
takana olevaa Bluetooth®-painiketta ja langallisen
tulon painiketta.

VAIHTAMINEN AANILAHTEIDEN
VALILLA

VAIHTAMINEN LANGALLISTEN AANILAHTEIDEN
VALILLA

Jos haluat vaihtaa kahden langallisen déniléhteen valilla
(3,5 mm:n johto ja USB), paina valitsimen pohjassa
olevaa langallisen tulon painiketta.

Merkkivalon véri vaihtuu Idhteen mukaan.

VAIHTAMINEN LANGALLISEN JA LANGATTOMAN
LAHTEEN VALILLA

Jos haluat vaihtaa langallisesta ldhteestd langattomaan
(Bluetooth®), paina valitsimen pohjassa olevaa
Bluetooth®-painiketta.

Jos haluat vaihtaa langattomasta lahteestd langalliseen,
paina valitsimen pohjassa olevaa langallisen tulon
painiketta.

=

P
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AANEN HALLINTA

AANENVOIMAKKUUDEN SAATAMINEN

e Lisadd kaiuttimen dénenvoimakkuutta
kaantamalla langatonta valitsinta myodtdpdivadn
ja véhennd danenvoimakkuutta kdantamalla

. @ Adnenvoimakkuuden
valitsinta vastapdivadn.

yldraja

+
I

(o ([

e Kun ddnenvoimakkuuden yléraja on saavutettu,
kuulet ilmoitusddanen.

BASSON SAATAMINEN

e Jos haluat saatad bassotaajuuksien voimakkuutta,
paina valitsinta kahden sekunnin ajan ja siirry
bassotilaan. Kuulet ilmoitusédnen. Liséd basson BASSO
voimakkuutta kdantamalla saadintd myotdpdivadn
ja v@hennd k&antamalla vastapdaivadan.

Bassotilaan siirtyminen

@ Bassotilasta poistuminen

Basson voimakkuuden yldraja
Basson voimakkuuden alaraja

+

e Poistu bassotilasta painamalla kahden sekunnin ajan.
Kuulet tilasta poistumisen merkkiddnen.

e Jos basson voimakkuuden sadtdmisen jalkeen bassotilasta ei poistuta,
jarjestelma siirtyy automaattisesti d&nenvoimakkuustilaan, kun sitd ei olla
kaytetty 15 sekuntiin.

o Kuulet merkkiddnen, kun basson voimakkuuden yl&- ja alaraja on saavutettu.

TOISTO/ TAUKO (VAIMENNUS/VAIMENNUKSEN POISTO)

e Paina valitsinta kerran kaynnist&dksesi dénen toisto
tai keskeyttdadksesi toiston (tai vaimentaaksesi dénen
tai poistaaksesi vaimennuksen).

\5p

(C

e Toistoa/taukoa (vaimennusta/vaimennuksen poistoa)
voidaan kayttad vain, kun kaiutin on yhdistetty
Bluetoothin® tai USB-tuloliitédntd (3,5 mm:n johdon)
kautta.

OHITTAMINEN

e Ohittaaksesi soiva kappale paina valitsinta kahdesti.

x
N

e Ohittamista voidaan kdytt&ad vain, kun kaiutin on
yhdistetty Bluetoothin® tai USB-tuloliiténtd kautta.

(&

TAKAISINKELAUS

e Toista toistettu Gdniraita uudelleen painamalla
valitsinta kolmesti.

x
W

e Takaisinkelausta voidaan kdyttdd vain, kun kaiutin
on yhdistetty Bluetoothin® tai USB-tuloliitdntd kautta.

(&
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KAIKKIEN ASETUSTEN PALAUTTAMINEN

Palauta jérjestelmd painamalla Bluetooth®-
painiketta ja langallisen tulon painiketta samaan
aikaan kahdeksan sekunnin ajan.

ja kuulet palautusddnen. Merkkivalo alkaa
palaa tasaisesti sinisend sen jdlkeen,

Merkkivalo vilkahtaa kahdesti nopeaan tahtiin, e
‘/“\
kun kaiutinjarjestelma on palautettu. ‘6’\@ @ Palautusédni
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VALITSIMEN KAYTTO

Kaytto Kuvaus ::Izrkklvalon Merkkivalon véri | Adni Toiminnot
Yhdistetty oletuksena Palaa .
1 A - Sininen
kaiuttimeen tasaisesti
e Vilkkuu -

2 Odotetaan yhteyttd kaiuttimeen hitaasti Sininen
Yhdistdminen -

(valitsin-kaiutin) Vilkkuu Valkoinen (USB) /

3 Valitsimen yhteys katkesi hitagsti sininen (BT) /

violetti (AUX)
4 UL{SI vghtsm muodostaa yhteyttd Polog . Sininen Vv
kaiuttimeen tasaisesti
Palaa Valkoinen (USB) /
D) Yhdistetty / normaali kayttd tasaisesti sininen (BT) /
violetti (AUX)

6 L Bluetooth-pariliitos laitteen Vilkkuu Sininen v Paina Bluetooth-
Yhdistdminen kanssa nopeasti painiketta 2 sekunnin ajan
(kaiutin-laite) I

7 Bluetooth-yhteys muodostettu Po o Sininen \

tasaisesti
. . Palaa .

8 Ei Bluetooth-yhteyttd S Sininen Vv

9 Toista/tauko \/'ol.komen (UsB)/ Yksi painallus

sininen (BT)

10 Mykistys / mykistyksen poisto Violetti (AUX) Yksi painallus
Mediapainikkeet Palaa

P ) tasaisesti Valkoinen (USB) / L

n Seuraava raita . Kaksi painallusta

sininen (BT)

12 Kglous taaksepdin (edellinen \/.ql.komen (USB) / S

raita) sininen (BT)

13 {(ﬁl’]éStdl’T\On e Kaanna valitsinta

ddnenvoimakkuuden saatd

14 - ) Basson voimakkuuden sdatd Valkoinen (USB) / Fomq 2 sekurmlr'w aan
Adnenvoimakkuuden Palaa - ja poistu bassotilasta

i . . sininen (BT) /
saatod R tasaisesti ioletti (AUX

15 Aanenvoimakkuuden yléraja violetti (AUX) \Y

16 Basson voimakkuuden ylaraja \

17 Paristot vahissa Polog . Punainen

tasaisesti
18 s . Paristot erittdin vahissa Vilkkuu . Punainen
Jarjestelma nopeasti
s Vilkkuu . - Paina Bluetooth-
Kaikkien asetusten . Tilan vari - . .
19 . nopeasti - L \ ja langallisen tulon
palauttaminen . Sininen - .
Tasainen painiketta 8 sek. ajan.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi ja Logitech-logo ovat Logitech Europe SA:n tai sen tytéryhtisiden tavaramerkkeja tai rekistersityja
tavaramerkkej& Yhdysvalloissa ja muissa maissa. Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG -yhtién omistamia
rekisterdityja tavaramerkkejd, ja Logitechilla on lisenssi ndiden merkkien kayttssn. Kaikki muut tavaramerkit ovat

omistajiensa omaisuutta.
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FNQPIMIA ME TO NMPOION

Aplotepd
TIEPIPEPEINKO NXEIO

KaAwdio RCA mpo¢
subwoofer

Kahwdio pevpatog

Aoupuato
XEPLOTRAPLO

Kahwdio Bondntikng
€100d0v 3,5 mm
(3 mTOAWV)

Mmatapiec AAA

Subwoofer

A&l EPIPEPEIKD
nxeio

logi
2!

Bdoeig mepupepelakwv
nxeiwv

Kahwédio RCA
Tpog subwoofer

=
‘J €10060u(USB/3.5mm)

Kouurmi Bluetooth®

>
>
>

>
>
>
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NEPIEXOMENO XYZKEYAZIAZ

1. ApIOTEPO TTEPIPEPEIOKD NXEID

. A\e&l mepIpEPEIAKO NYEIO
. Subwoofer

. AoUpUATO XEIPIOTHPLO

. 2 ymatapieg tumou AAA

. Baoeig mepipepeiakwv nxeiwv

. Kahwdio 3,5 mm
. Tekunpiwon xpriotn

o N Oy Ll AW N

2YNAEZH TQN HXEIQN

TomoBeTAOTE TIC PACEIC O KABE TIEPIPEPEIAKD
nxeio EexwploTd. TomoBeTroTE Ta Nyeia
KaTakopuea r) opllovTia avaloya LE TIG
TIPOTILAOELC 0aC. BeBaiwbeite 0T ol BACEIC
€PApPOloLy oWoTd oTa NXela.

Katakopuen OptlovTia TomoBétnon
TomoBétnon

> UvOEDTE TO KAAWSIO Tou SEEIOU TIEPIPEPEIAKOU
nxeiou otn pme umodoxr Tou subwoofer.

Y UVOEOTE TO KAAWAIO TOU APICTEPOU

TIEQIPEPEIAKOU NYEIOL OTN YKL LTTOOOXNA
Tou subwoofer.

3TN CLVEXELD, CLVOEDTE TO KAAWOIO PEVLIATOC
o€ [ia mpida.

Oa akoUCETE évav rixo urmodoxnC.

@ Tovog urodoxnig
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ZYNAEXZH TQN HXEIQN (XYNEXEIA)

MéoTe MAPATETAUEVA KAl OTIPWETE TIPOC TA KATW YIa VAl
QVo[EETE TO TTIOW KATTAKL KAl TOTTOBETACTE TIC SVO Pnatapleg
AAA otnv avtiotolxn Brikn.

Mn xpnotuomolgite alkaAikés umatapies padi e emavapopTi{OUEVES LUmaTapleg.

Mn xpnotuormoleite mahiég kat véeg umatapieg uadi.

Mnv aQRAVeTe TI¢ umatapies Uéoa oTo mPoIdV yia UEYAAo XpoVIKG SIA0TNUA XwP(§

Va TIG XPNOIUOTTOLE(TE.

H evbeiktikr Auxvia LED Ba apyloet va avaBoorvel pe pmie
XPWHA. MOAIC cUVOEDET EMMITUXWE TO ACUPUATO XEIPIOTHPIO
01O Nnxelo, N evOelkTIKA Auyvia LED Ba avayel otabepd ue
UITAE XP WAL

>YNAEXH METHN MNMHIH HXOY

H evOelkTikr Auxvia LED 010 xelptotplo 8a aANACel XpWHa avANoya HE TNV TTNyr TTOU CUVOEETE.

H eveikTikr Auyvia LED Ba avdel pe Uime xpwpa dtav uldapxel ouveeon péow Bluetooth.

H evdeikTikr Auyvia LED Ba avdBel pe pof xpwua étav undpyel ouvoeon péow 3,5 mm.

H evbeikTikr Auyvia LED Ba avdel pe Aeukd xpwua otav undpxel ouvdeon péow USB.

ZYNAEXH MEXQ BLUETOOTH"

BePBalwbeite &T1 10 Bluetooth” eival evepyoroinuévo
OTn OUCKELN TINYN.

Miéote mapatetapéva (2 deut.) To kKoupTi Bluetooth® oTo KAtw
LEPOC TOU XEIPIOTNPIOU YIa VA EVEQYOTIOINCETE TN AelToupYia
ouCeuénc.

H evbeikTikr Auxvia LED Ba apyloet va avaBoofrvel ypriyopa.

Oa akouoeTe Tov Yo eldomoinong yia tn ouleuén.

Em\é€te kat ouvdebeite oTo «Logi Z407» otn Aota
OUOKELWV Bluetooth®. ©a akoUoEeTe évav rixo oUVOEONG.

H evOelkTikr Auxvia LED Ba avayel oTaBepd He UIMAE XpwHaL.

@ Toévog ouvdeong BT
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2YNAEZH MEZQ 3,5 MM

YUVOEDTE TO éva AKPO TOU TTAPEXOUEVOU KaAwdiou 3,5 mm otn
BonBnTikr €icodo oTo Miow PEPOC Tou subwoofer.

27T OUVEXELD, CUVOEDTE TO AANO AKPO TOU KaAwdIou aTnV
umodoxr NXoU 3,5 Mm TNG CUCKEUNG 0ac.

H mpoemieyuévn cuvdeoipotnTa gival To Bluetooth®.

Ma avamapaywyr péow ouvdeonc 3,5 mm, TECTE TO KOUUTT
€volpUATNG £10080U OTO TTHoW PEPOC TOU XEIPIOTNPIOL.

H evOelkTikr Auxvia LED Ba avayel pe pof xpwpa.

2YNAEZH MEZQ KAAQAIOY USB

YUVOEDTE TO éva AKPO Tou Kahwdiou USB otnyv eicodo micro
USB o710 miow pépog tou subwoofer.

3TN OUVEXELD, CUVOEDTE TO AANO AKPO ToU KaAwdiou aTnV
€loodo USB-A Tn¢ OUOKEUNC 0a.

THMEIQXH: To kaAwdio USB dev mepihapBdvetal otn
OUCKEUQO(a Kal TTPETTEL VA ayopaoTEl EexwploTd.

H mpoemAeypévn ouvdeoiudtnta eival 1o Bluetooth®.
Ma avamapaywyr| péow ovvdeonc USB, méote To kouuri
evoupuaTng l068oL OTO TTIoW LEPOC TOU XElploTnplou.
H evbelkTikn Auxvia LED Ba avayel pe Aeukd xpwua.
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2YNAEZH ZE EQ> TPEIZ XYZKEYEZ TAYTOXPONA

YUVOEDTE €WG KAl TREIC CUOKEVEC TAUTOXPOVA LECW TWV
€1060wv micro USB kat 3,5 mm oTo miow pépog Tou subwoofer
Kal Tou Bluetooth®.

Mmopeite va kavete oUEELEN €WC KAl OKTW CUOKEVWV TTNYWV
Bluetooth® e ta nyeia oac.

Mo TNV evaAhayr HETA&) eVOUPLIATWY KAl ACUQUATWY TINYWV
NXOU, TIECTE TO KOUTT Bluetooth® Kal To KOUUTTE EVoUpUATNC
€10660V OTO TOW HEPOC TOU ACUPUATOU XEIPIoTNPIOU.

ENAAANATH METAZY AIAOOPETIKQN
MHIQN HXOY

ENAAANATH METAZY AYO ENXYPMATQN ZYNAEZEQN

Mo va aMaete evoupuatn obvdeon (3,5 mm kat USB), méote 1o
Kouuni evoupuatng 10660V 0TO KATW LEPOC TOU XEIPIoTNPIOU.
To xpwpa TG evOelkTIKAG Auxviag LED Ba aA&&et avtioTolxa.

ENAAAATH METAZY ENXYPMATHZ KAl AZYPMATHZ
YNAEZHZ

Ma va alagete and evolpuatn o€ acLPUATN CLVOEDN
(Bluetooth®), méate To koupni Bluetooth” 0To KATW UEPOG
Tou Xelplotnplovu.

Ma va alagete and acLpUATn o€ VoLPUATN OLVEEDN,
TMEOTE TO KOUWTT EvOUPUATNC EI0080U OTO KATW HEPOC
TOU XelploTnpiou.

<

o/5
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EAEMXOZ TOY MNEPIEXOMENOY HXOY

PYOMIZH ENTAZHZ HXOY

Ma va pubuioeTe TNV évtaon rxou Tou NxElov, IEPIOTREPETE
TO AOUPUATO XEIPIOTAPIO OEEIOOTPOPA (APIOTELOOTPOPA)
yla va auénoeTe

(LEIWOETE) TNV €vTaon NXOuU.

+

(L

@ Méylotn évtaon rixou

Otav emteuyBei n METXTH évtaon rixou, 6a akoLoeTe évav
Tévo e1domoinonc.

PYOMIZHTQN MMAZQON
la va pubuioete To eninedo Twv PMdcwy, MECTE 2 Seur. , , ,
. ) ) Eicodoc o Aettoupyia pndowv
TIAPATETAPEVA TO XEIPIOTAPLO Yia 2 SEUTEPOAETTTA YIa Va ) ] )
€10 \BeTe 0TN AelToupyia prmdowy. Oa akoUOTEl €vag Nxog MAASA E€oS0¢ amd Aertoupyia umdowv

eldomnoinong. MeplotpéPte SeCOOTPOPA (APIOTELOTTPOPA)
Y10 VA QUENOETE (LEIWOETE) TNV EVTACN TWVY UTTACWV.

Méyiotn évtaon pmdowv
EAdyiotn évtaon pnmdowv

e

Miéote yia 2 OeuTePOAETTA yia va EEENBETE amd T Asltoupyia
urmaowv. Oa akouoTel évag 1yog eidomoinong e€odou.

Edv Sev e€€NDeTe amod Tn Aertoupyia pPmdowy YETA TN pUBUION, To cLOTNKA Ba AAAEEEL
QUTOWATA OTN AElToupyia évtaonc rxou LETa amod 15 SeutepdAenTa adpAvelag.

Oa akoUTE évav rxo €160moinoNg dTav QTAVETE TO UEYIOTO KAl TO EAAXIOTO eMinmedo pmdowy

ANAMAPATQIH /NMAYZH (ZITAXH/KATAPTHZH ZITAXHX)

Mi€ote pia popd To XEIPIoTAPLO YIa avarmapaywyr| / mavon
(otyaon/katapynon ofyaong) Tou TEPIEXOUEVOL 1XOU.

x

H avamapaywyr / mavon (ctyaon/katépynon ofyacnq) Ba
EVEPYOTTOIETAL OVO OTAV TO NXElo gival cuvSedeEVO Eow
Bluetooth™ 1y eicodoc¢ USB (3.5 mm).

(C

NAPAAEIVYH

Miéate SUO POPEC TO XEIPIOTHPIO YA TTAPAAEIPETE
TO TPEXOV KOUMATL.

x
N

H mapdherpn Ba evepyomoleital pudvo dtav To Nxeio eival
ouvdedeévo uéow Bluetooth™ 1y eicodog USB.

(&

ENIZTPOO®OH

MEOTE TPEIC POPEC TO XEIPIOTHPIO YA EMAVANAPBETE TNV
avamnapaywyrj Tou soundtrack.

x
W

H emotpoen Ba evepyomoleital povo otav To nxeio eivalt
ouvdedepévo péow Bluetooth™ 1y eicodog USB.

(&
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ENANAO®OPA ONQNTQN PYOMIZEQN

MiEoTe MopaTeETapéVa Kal TAUTOXPOVA TO KOUUTTI
Bluetooth® kal To koupni evoupuatng el068ou yla
8 SEUTEPONETTTA YIA VA EMTAVAPEPETE TO CUCTNUA.

H evbeiktikr) Auxvia LED Ba avaBoofnoel ypriyopa duo

(POPEC KAl €TTEITA BA AKOUGETE €vay TOVO EMAVAPOPRAC. e

H evOelkTikr| Auxvia LED Ba avayel 6taBepd pe umie =

XPWHA LOAIC OANOKANPWBET ETITUXWCE N EMAVAPOPA TOU ‘é{g @ Tévoc enavagopéc

OLOTNHATOC NXElwV.
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EMNEIPIA XPHXZHZ THAEXEIPIZTHPIOY

Kataotaon | Xpwpa
Xprion Nepypaen €VOEIKTIKNG | EVOEIKTIKAG ‘Hyog Evépyeieg
Auxviag LED | Auxviag LED
To TIPOETTIAEYEVO XEIPIOTAPIO Eival >1aBepd
1 , - , Mme
ouvOESELEVO OTO NXEIO avapuévn
2 Avapovn yla oUvSEon HE TO NXelo Qgigooﬁnva Mrhe
>Uvdeon AgUKG (USE) /
(Xelplotripto - Hyeio) ; EUKO
3 XA&BnKe n 0UVOEDN E TO XEIPIOTHPLO g\vodBOOana Mmhe (BT) /
oY Mo (AUX)
4 To vy&o XEIPIOTAPLO OLVOEDNKE OTO ZTGGEpg Mimhe N
nxeio avappévn
Staend Aeukd (USB) /
5 Suvdedepévo / Kavovikr Aettoupyia v pév Mmhe (BT) /
HHEVD Mof (AUX)
) . , AvaBooprivel [MigoTe mapateTapéva To Koupuni
6 Sovdeon Y0Ceuén Bluetooth og GUOKeLN i Mmhe \% ustoetinE 26amE T
(Hxelo - Zuokeun) Be0s
7 To Bluetooth cuvdéOnke 2 epa Mme V
avappévn
8 To Bluetooth amocuvoEdnke Zmespla MmAe V
avaypévn
) . Aeukd (USB) / \ .
9 Avanapaywyr) / Mavon Mmhe BT) Eva matnua
10 >{yaon / Katdpynon otyaong Mof3 (AUX) ‘Eva métnua
JToIxEla ENéyXOL >T0Bepd
TIOAUUECWV , , avappévn Neukd (USB) / .
1 MeTapaon oe emopevo Mmhe (BT) ATAO ATnpa
Emotpoer) (MetdBaon o Neuko (USB) / .
12 TIPONYOUHEVO KOUUATL) Mmhe (BT) TEE G A
PuBuioTe Tnv évtaon rixou Tou . .
13
GUGTAATOC MNePIOTPEYTE TO XEIPIOTHPLO
[Méote mapateTapéva yia 2
14 . . PUBLIOTE TNV £vTaoN TwV UNEowV . Aeukd (USB) / SeutepOrena yiava ENdeTe
MANKTPQ évtaong >T1aBepa Mmhe (BT) / Kall va eEENBeTe amo Tn Aettoupyia
rXou avappévn Mo (AUX) HITAoWv
15 MéyloTtn évtaon rou V
16 Méylotn évtaon pundowv V
- . >tabepd ,
17 XapnAr 1oxug pmataplag avauuévn Kokkivn
18 E€aipeTikd xapnAr 1oxug pratapiag Avgﬁé)ofnva Kokkivn
Suotnua YPNyop
AvaBoofrvel , . .
svopa XA KATEOTAONC Mi€oTE MAPATETAPEVA TA KOUUTTIA
19 Emavagpopd oAwv Twv pubpicewv Yeny X \% BT kat evouppatng eloddou yia
- AvdRel - Mme .
) 8 Seutepoenta.
oTabepda

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 O1 enwvuieg Logitech, Logi kat to hoydturo Logitech eival epmopika orjuata iy orjuata katateBévia g Logitech Europe S.A.
r/kal Twv Buyatpiky Tng oTi¢ HIMA kat o GMEG Xwpeg. H epmopikr| ovopacia kat ta Aoydturia Bluetooth” eivat orjpata katateBévia
g Bluetooth SIG, Inc. kat oroladrmote xprion Toug anoé T Logitech yivetal Baoet adeiac. OAa ta undAoTa UMoPIKA orpata givat
1SloKTNoia Twv avTIoTOIXWY KATOXWY TOUG.
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3HAKOMCTBO CNMPOAYKTOM

JleBaAa catennntHas
KOJIOHKa

Kabenb RCA ons
cabydepa

LUHyp nutaHuna

becnposogHomn
NynbT ynpasneHns

[ononHuTenbHbIN
Kabesnb ¢ 3-KOHTAKTHbIM
pasbemom 3,5 Mm

batapenikn
Tmna AAA

Cabydep

MpaBas catennnTHan
KOJIOHKa

logi
2!

[MoacTaBku gna
CaTeNNNTHbIX KOJIOHOK

Kabenb RCA ons
cabeydepa

=
% 6\9‘ KHonka npoBogHoro
‘J noakntoyenuna (USB/ 3,5 mm)

KHonka Bluetooth®

>
>
>

P=ot

AAA
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COAEPXXUMOE YNMAKOBKU

1. JleBas catennnTHasA KOMOHKa.
. MNpaBas caTennnTHaA KoNoHKa.
. Cabsydep.

. becnpoBoaHom NynsT ynpasneHuns.

. oacTaBkM ANA CaTENIUTHBIX KOTOHOK.

2
3
4
5. 2 batapelku Tna AAA.
6
7. Kabenb ¢ pazbemom 3,5 M.
8

. ,ﬂOKyMeHTaLI,I/lﬂ Nnosb30BaTenA.

NOAKTIOYEHUE KOJIOHOK

YCTaHOBUTE MOACTABKM ANA CAaTENIUTHBIX
KONOHOK Ha PacCTOAHMN ApYr OT Apyra.
Pa3mecTTe KOMOHKM Ha MOACTaBKax Mo
CBOEMY YCMOTPEHWIO — BEPTUKANBHO UK
FOPV30HTaNbHO. YOeamTecCh, YTO KOMOHKM
HaOEeXHO 3aKpensieHbl Ha NOACTaBKax.

- [NopkniounTe Kabenb NPaBo CaTenIUTHOM
KOJOHKM K CMIHEeMY pa3bemy cabBydepa.

- [logkniounTe Kabenb NeBow CaTeNNUTHOM
KOJIOHKM K CEpOoMy pasbemy cabsydepa.

[NogknoymTe WHYP NUTaHMUA K SNEKTPUYECKON
po3eTke.

[ocne 3TOro Bbl yCbILLKTE 3BYKOBOE YBEAOMIEHME
O BKIOYEHMN.

BepTtukanbHoe
nonoxeHue

O

[opur3oHTanbHoe
MONOXeHne

@ 3B)/KOBOE yBegomnieHmne
O BKIKOYEHNN
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NOAKNIOYEHMUE KOJTOHOK (MPOAOJTIXKEHUE)

Haxmu1Te Ha 3a1HI0I0 NaHeNb 1 CAIBMHbTE ee BHW3, a 3aTem
NpaBWIbHO BCTaBbTE B OTCEK fiBe GaTapen Tnna AAA.

He ucnosie3ylime 00HOBPEMEHHO WEOYHBbIE U Nepe3apaxaemele bamapeu.
He npumeHsime 0OHoBpeMeHHO HoBble U cmapsle bamapeu.

V3snekume Gamapeu us ycmpo&cmea, ecJiu He niaHupyeme ucnoJsie308dme e2o
8 mevyeHue 071UMesibHo20 spemeHU.

CBeToAMOAHbBIV MHAMKATOP HAYHET MUMATb CUHNM.

Korpa 6ecnpoBOgHON Ny/bT yNpaBieHWs NoaKIoUNTCA

K KOJIOHKe, CBETOANOHbIN NHAMKATOP HaYHET HeNMpepbiBHO
CBETUTBLCA CUHUM.

+
I
<

|

NOAK/TIOYEHUE K UCTOYHUKY AYOAUOCUTHATIA

CBETOAMOAHDBIVI MHAMKATOP Ha NysibTe yrnpasneHus byaet padboTtaTb NO-pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH
0T Cnocoba NoAKMoUeHMA.

|_|pl/l NOAKOYEHNN MO TEXHOSTOTN Bluetooth CBeTO):I,I/IO,EleIVI NHOVMKATOP 3aropntca CUHNUM.

|_|p|/| NOAKITIOYEHNN Yepe3 pasbem 3,5 MM CBeTO,ELI/IO,D,HbII;I NHOWMKATOP 3aropuTcA d)I/IOJ'IeTOBbIM.

- Mpu nogknioveHnn Yepes USB-NopT cBeTOAMOAHbIN NHAVKATOP 3aropuTtcs Genbim.

NOAKNIOYEHUE MO TEXHONOI W BLUETOOTH®

YbeauTech, UTo Ha UCTOUYHMKE 3BYKa BKIloUeHa GyHKLMA
nepenayu faHHbIx no Bluetooth”.

HaxxmuTe KHOMKy conpsikeHuna no Bluetooth” B HUXHeN
UacTU NynbTa 1 ynepxusaiiTe ee 2 CeKyHAbl, YTOObI BKIIOUNTb
PEXMM COMPKEHNA.

CBETOANOAHDIV HAMKATOP OyAeT ObICTPO MUraTh.
lNocne 3TOro Bbl YC/bILIWTE 3BYKOBOE YBEAOMIEHNE
00 YCTAHOBNEHWN CONPSKEHNS.

Bbibepute nyHKT Logi Z407 B CnCKe YCTPONCTB,
NoAAepKMBatOLLMX TexHoNorwio Bluetooth’, u ycmaHosume
nooksoyeHue. Bbl ycnbllunTe 3ByKOBOE YBEAOMAEHNE

O NMOAKOUEHNMN.

CBeToaMOAHbBIN NHANKATOP HaYHET HemnpepbiBHO ropeTb CMHKM.

——

2

>/
32

3BYKOBOE YBEAOMSIEHNE 06 YCTAHOBNEHNM
conpskeHna no Bluetooth

D
— %

e¥e

@ 3BYKOBOE YBEIOMJIEHUNE O
noakntoyeHmm no Bluetooth
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NOAKJTKOYEHUE C MOMOLLbIO KABENA C PA3SBEMOM
3,5MM

MoakmounTe ofnH KoHell Kabena C pasbemom 3,5 Mm 13
KOMM/IeKTa MOCTaBKW K [JONOSHUTENbHOMY BXOAHOMY THe3zy
Ha 3aaHel naHenu cabsydepa,

a Apyrov — K ayaMopasbemMy 3,5 MM Ha YCTPOWCTBe.

[10 yMONYaHMIO NCMONb3YeTCA PeXIMM NOAKMOUYEHWA

no TexHonorum Bluetooth”. ina BocnpovizBeaeH s

3BYKa C YCTPOWCTBA, MOAKMOUYEHHOTO Yepes pasbem

3,5 MM, Ha»KMUTE KHOMKY NPOBOAHOMO NOAKMOYEHNA

Ha TblNIbHOW CTOPOHE MybTa. CBETOANOAHBIA NHANKATOP
3aropuTca GUONeTOBbIM.

NOAKMOYEHUE C MOMOLLbIO USB-KABEJIA

Moakntounte oanH KoHely USB-kabena k nopty microUSB
Ha 3aaHel naHenu cabsydepa,
a apyron — k nopty USB-A Ha ycTponcTse.

MPUMEYAHUE. USB-kabenb He BXOOUT B KOMMIEKT NMOCTABKM
1 NPOAAETCA OTAENbHO.

[Mo ymonuaHwmio UCMob3yeTca PexmnmM NoaKItoueHns

no TexHonoruu Bluetooth®. [ins Bocnpon3sseneHns

3BYKa C YCTPOWCTBA, NOAKNOUEHHOTO Yepes USB-nopT,
HaXXMUTe KHOMKY NPOBOAHOMO MNOAKMOUYEHNA Ha ThIIbHON

CTOpOHe nynbTa. CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP 3aropuTcs Genbim.
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NOAK/OYEHUE A0 TPEX YCTPOMCTB OAHOBPEMEHHO

Bocnonb3osaswmch nHTepdencom Bluetooth®, Bxofom 3,5 Mm
nnbo noptom microUSB (Ha 3aaHen naHenu cabsydepa),
KOMOHKM MOXHO MOAKMOUNUTb OHOBPEMEHHO K TPEM
YCTPOWMCTBAM.

Bluetooth® nossonaet YCTaHOBWTb COMPAXKEHNE KONTOHOK
C BOCEMbIO NCTOYHMKaMIW 3BYKa.

HGDEXO):U/ITb MeXay NMCTOYHMKaMK 3BYKa, NMOAKMTIOHYEHHbIMU
no NpoBOAHOMY U 6eCI'IpOBO,ELHOMy coenHeHuto,

MOXHO C MOMOUbIO KHOTMOK COMpAXeHNA Mo Bluetooth®

1 MPOBOAHOIO NOAKMOYEHNA Ha TbIIbHOM CTOPOHE MnyJibTa.

=

oL

MNEPEKJTIOYEHUE MEXXOY NCTOYHUKAMU 3BYKA

NEPEKNMIOYEHUE MEXKY NCTOYHUKAMMU 3BYKA,
NOAKTIIOYEHHbIMM NPOBOAHbIM CMNMOCOBOM

[Ina nepekntoueHVa Mexay YyCTPONCTBaMY, MOAKMIOUYEHHbBIMM
NPOBOAHbBIM CMOCOOOM (Yepes pasbem 3,5 Mm 1 USB-nopr),
HaXXMUTe KHOTMKY NPOBOAHOMO MOAKMOUEHNA B HUXHEN
uacTu nynoTa. CBETOAVNOAHDIA MHAMKATOP 3aropuTca
COOTBETCTBYIOL|MM LIBETOM.

NEPEKNMIOYEHUE MEXXY NCTOYHUKAMMU 3BYKA,
NOAKJTIOYEHHbIMU NPOBOAHbIM V1 BECITPOBOHbBIM
CMoCObOM

[Ina nepeknoyeHna C yCTpONCTBA, NOAKMOUEHHOTO
NPOBOAHbIM CMOCOOOM, Ha UCTOUHWK, KOTOPbIM MOAKOUEH
no 6ecnpoBoAHOM TexHonoruu (Bluetooth®), HaxmuTe KHOMKyY
conpskeHus no Bluetooth® B HWXKHEN YacTuy NynbTa.

[na nepeknoyeHna ¢ yCTPOMCTBA, NOAKIIIOYEHHOIO Mo
6ecnpoBOAHOM TEXHOMOMNY, Ha YCTPOMCTBO, MOAKMNIOUYEHHOE
MPOBOAHbIM CMTOCOOOM, HAKMITE KHOMKY NPOBOAHOIO
NOAK/IOUYEHWA B HYXKHEN YacTu nynbTa.

u/5

%)

103

[Mo-pyccku



YNPABNEHWNE BOCINPOWU3BEAEHUNEM 3BYKA

PEF'YIMPOBKA TPOMKOCTU

Y100bI YBENNYMTD UM YMEHBLLINTE FPOMKOCTb,
NOBEPHUTE PErynaTop Ha 6eCNPOBOAHOM MybTe
MO YaCoBOV CTpenKe NGO NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

®

+
Korna YPOBEHb MTODOMKOCTU AOCTUTHET MaKCMMalTlbHOro

3Ha4YeHWA, Bbl YCIbILLNTE 3BYKOBOE yBELOMIIEHNE.

PEF'YIMPOBKA YPOBHA 3BYYAHUA HA3KNX YACTOT

YTO0bI OTPEryNMPOBaTh YPOBEHD 3BYUYaHMA HU3KKX Y4acToT,

HaXXMWTE Ha PErynaTop 1 yaepKunBanTe ero 2 CekyHapl. HU3KUE
Koraa BKIIOUNTCA PEXVIM HACTPOMKN 3BYYaHNA HU3KMX HaCTOT,  yaACTOTBI
Bbl YC/bILWNTE 3BYKOBOE yBeAoMieHMe. YToObl yBeNMUnTL Mw

YMEHbLUWTb YPOBEHb 3BYUYaHWA HU3KMX YaCTOT, MOBEPHUTE +
perynATop No 4acoBOW CTpeske OO NPOTVB Hee.

®

(" =(U

YT00bI OTKNIOUNTD PEXIM HACTPONKM BOCMPON3BEAEHNA
HVI3KIX YaCTOT, CHOBA HaXKMUTE PerynaTop 1 yaepKranTte ero 2 cekyHabl. Koraa oH oTKioumTCs,
Bbl YC/bILIMTE COOTBETCTBYIOLLEE 3BYKOBOE YBEJOMIEHNE.

ECnvi He OTKNIOYUTD PEXIM HAaCTPOVKM YPOBHSA 3BYUAHMA HU3KMX YACTOT MoCse PerynnpoBKy,
CHCTEMa aBTOMATVUECKM BEPHETCA B PEXIMM PETYIMPOBKM MPOMKOCTH Yepe3 15 cekyH[] MpoCTos.

Koma YpOBeHb BOCMpPOn3BeAeHNA HN3KNX YaCTOT AOCTUMHET MaKCMMallbHOTO M MUHMMalbHOIo
3Ha4YeHWA, Bbl yCSblLLNTE 3B)/KOBOI7I CHrHan.

3ANYCK/MPUOCTAHOBKA BOCMNPOU3BEAEHUA (OTKNIOYEHUE
W BKNIOYEHUE 3BYKA)

« YT10bbI 3anyCTUTb UK NMPMOCTAaHOBUTb BOCTPOM3BeaeHVIe
(OTKMOUNTD WU BKIIOYNTD 3ByK), HaXMUTe Ha Perynatop oAnH pas.

X

—_

-+ QyHKUMA 3aMyCKa ¥ NPUOCTAHOBKM BOCMPOW3BEAEHMSA
(OTKMIOUEHMSA 1 BKITIOUEeHWsA 3ByKa) OyaeT paboTaTh, TONbKO ecnu
KOMOHKM NoAKSIoYeHbI Mo Bluetooth” nnn yepes USB-pasbem
(Bxog 3,5 Mm).

(C

NPOMYCK KOMNO3nuunn

YT00bI NPONYCTUTH TEKYLLYIO KOMMO3ULIMIO, HAXKMUTE Ha PEerynaTop X
OBaxabl.

N

DyHKUMA Nponycka KoMno3nummn byaeT paboTaThb, TONbKO eCiu
KOMOHKM NoAKStoUeHbl No Bluetooth” unin yepes USB-pasbem.

(&

NMEPEMOTKA HA3A

-+ YT00bI BOCMPOM3BECTN KOMMO3MLMIKO MOBTOPHO, X
HaXXMUTE Ha PETYNATOP TPUXKAbI.

(&)

-+ QyHKUMA nepeMoTKM OyaeT paboTaTb, TONbKO eC/V KOMOHKN
nopknoveHsl no Bluetooth” nnu uepes USB-pazbem.

(&

Makc. rpomKocCTb

BkntoueHme pexxkrma HaCTPOMKM
YPOBHA 3ByYaHUA HN3KUX YacTOT
OTKNIOYEHNE peXxmMa HaCTPOWKK
YPOBHA 3ByYaHUA HN3KUX YacTOT
Makc. ypoBeHb 3By4aHuA

HM3KUX YacToT

MwuH. ypoBeHb 3ByYaHunA

HM3KUX YacToT
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CBPOC BCEX HACTPOEK

Y106bI COPOCKTH CUCTEMHBIE HACTPOWKM, OHOBPEMEHHO
HaXKMUTE KHOMKW ConpsikeHwia no Bluetooth”
1 NPOBOAHOMO NMOAKMOYEHVIS, YAEPXKINBAA X 8 CEKYH,

CBETOONOAHDIV MHOMKATOP BbICTPO MUTHET ABaXKAb,
MOCIe Yero Bbl YCIbILLINUTE 3BYKOBOE YBeJOMIIEHE

0 cbpoce HacTpoek. MNocne copoca HacTpoek
aKyCTUUYEeCKOW CUCTEMbI CBETOAMOAHbIV MHAMKATOP OyaeT
HEeNpPepPbIBHO CBETUTLCS CUHUM.

@ 3BYKOBOE yBEJOMIIEHIE

0 cbpoce HacTpoek
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PABOTA MYJIbTA YMPABJIEHUA

CocTosAHMe 3ByKoBOE &
DyHKUMA OnwucaHue LiBeT nHANKaTOpa Y LeicTBua
VHANKaTopa yBefjoM/eHne
1 [TynbT NOAKMOYEH K KOMOHKaM HenpepebisHoe Cunmin
(no ymonuaHuio) cBeveHne
MepaneHHoe .
2 [ynbT OxMaaeT NOAKIIOYEHNA K KOSTOHKe A CuHniz
muraHme
HO,ElKJ'I}O‘-{eHVle Benbiii (USB)/
(ynbT — KOMOHKM) MegneHHoe cvHnin (BT) /
3 [MofknoyeHne ytepaHo .
muraHme drioneToBbIit
(nononH.)
. HenpepbisHoe o
4 K KOMOHKaM MOAK/OYaeTCA HOBbIV My/bT Pep (@771 \
cBeyeHvie
benbith (USB) /
5 KonoHKkn noaknioyeHs! / HenpepbisHoe | cunwmit (BT) /
PabOoTaloT B HOPMANBHOM peXxume CBeueHve droneToBbIN
(nononH.)
. HaxkmuTe KHOMKy conpaxeHns
6 MogknioyeHme ConpskeHwe C yCTPOWCTBOM NO BeicTpoe G v o Bluciasii v ge xlfBaMTe
(KonoHKN — Bluetooth MUraHue oo o AP
YCTPOWMCTBO) Wefalzh
YCTaHOBNEHO NoaKoueHre no HenpepebisHoe .
7 A pep CuHnia \
Bluetooth cBeYeHve
HenpepbisHoe .
il HO nopkoueHve no Bl h NHNI \
8 pepBaHo nogksoveHve no Bluetoot) T C
3anycK / nprocTaHoBKa benbiit (USB) /
9 Y P o UsB) Haxmunte oavH pa3
BOCMPOV3BEAEHNA cuHni (BT)
DurioneTosbilt
10 OTKnloveHwe / BKIIOYeHwe 3ByKa —— HaxmunTte oavH pa3
YnpasneHue HenpepbigHoe | \AOMOTH.
11 HyeTaMERre Mepexof K cnemyioLer KoMnosuLmnm ceenene Benbiii (USB)/ HaxxmuTe aBa pasa
P Y CuHWI (BT) P
NepemoTka Ha3aa (nepexon K Benbii (USB) /
12 P o A fepexon 2 (L5B) HaxmuTe Tpur pasa
npeabiayLLen KOMNo3NLK) cuHniA (BT)
13 HacTtporika rpomkocTu
[oBepHUTE perynarop
BOCnpowv3BefeHNs
Haxmute perynatop
. 1 yaepKu1BaiiTe ero 2 ¢, 4tobbl
HacTpolika ypoBHA 3By4aH1A HU3KIMX v
" uaCTc?T P ! benuiit (USB) / BKIIOYNTb MM OTKIIOUUTb PEXUM
PerynupoBka HenpepebisHoe | cuHwni (BT) /v HaCTPOVIKW YPOBHA 3BYUaHNA
rPOMKOCTU cBeyeHve drioneToBblit HI3KVX YaCTOT.
(nononH.)
15 Makc. rpomMKoCTb \
16 MaKc. ypoBeHb 3BYyHaHWA HM3KMX 4acTOT \
o HenpepbisHoe o
17 HW3knin ypoBeHb 3apaaa 6atapen pep KpacHbiit
cBeyeHve
. BeicTpoe .
18 OyeHb HU3KMI ypoBEHD 3apAaa 6atapen P KpacHbilit
MUraHve
Cuctema
BbicTpoe OnHOBpPEMEHHO HaXKMMTE KHOMKM
muraHme - BeT VHAMKaTopa conpsxenwa no BT 1 nposogHoro
19 C6poc Bcex HacTpoek u A Pa 1y P PoBOA
HenpepbIBHOE | COCTOAHUA - CUHWI NOAKMIOYEeHNA 1 yaepKumBaiiTe
cBeyeHve nx 8 c.

www.logitech.com/support/Z407

© Logitech, 2020. Logitech, Logi 1 smbnema Logitech ABNAIOTCA TOBPHbIMY 3HaKaMU1 MW 3aPErCTPUPOBaHHBIMI TOBAPHbBIMI 3HaKaMu
KomnaHuu Logitech Europe S.A. vt (1nu) ee pouepHux komnanui 8 CLUA v Apyrix cTpaHax. CnoBecHbIn 3Hak 1 ambnemb! Bluetooth”
ABNAIOTCA 3aPErCTPUPOBAHHbIMM TOBAPHBIMI 3HakaM, NPKUHaANeXalmMM1 komnanuy Bluetooth SIG, Inc,; komnanua Logitech
VICMIONb3yeT VX B COOTBETCTBIM C IMLIEH3MEN. Bce Npoume TOBAPHbIE 3Haki NPUHAANEXAT COOTBETCTBYIOLLM BRajesbLaM.
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OPIS URZADZENIA

Subwoofer

Lewy gtosnik Prawy gtosnik

satelitarny satelitarny
logi
Kabel RCA Podstawki
do subwoofera @ satelitarne
Kabel RCA
Przewdd zasilajqcy $ ‘ do subwoofera

Bezprzewodowe
pokretto sterowania

=
Kabel wejécia % e\ﬁ‘ Przycisk wejécia
pomocniczego =/ przewodowego

3,5mm (USB/3,5 mm)
(3-biegunowe)
Przycisk Bluetooth®

AAA

Baterie typu AAA
§  AAA
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1. Lewy gtosnik satelitarny

2. Prawy gtosnik satelitarny

3. Subwoofer

4. Bezprzewodowe pokretto sterowania
5. 2 baterie typu AAA

6. Podstawki satelitarne

7. Kabel z wtykiem 3,5 mm

8. Dokumentacja

PODLACZANIE GLOSNIKOW

Umiesd¢ podstawki dla kazdego gtosnika satelitarnego
osobno. Utdz gtosniki poziomo lub pionowo,

zgodnie z preferencjami. Upewnij sie, ze podstawka
$cisle przylega do gtosnika.

e Podtqcz kabel prawego gtosnika satelitarnego
do niebieskiego ztqcza subwoofera.

e Podtqcz kabel lewego gtosnika satelitarnego
do szarego ztqcza subwoofera.

Podtqcz przewdd zasilania do gniazdka
sieci elektrycznej.
Ustyszysz dzwiek powiadomienia powitalnego.

Potozenie pionowe

Potozenie poziome
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PODLACZANIE GLOSNIKOW (CD.)
Nacisnij i przytrzymaj oraz pociggnij w dét tylng pokrywe,

aby jg otworzy¢, wtoz dwie baterie AAA w odpowiednie miejsce.

Nie wolno stosowad jednoczesnie baterii alkalicznych i baterii wielokrotnego
tadowania.

Nie wolno stosowadé jednoczesnie nowych i uzywanych baterii.

Nie wolno pozostawia¢ w produkcie na dtuzej nieuzywanych baterii
lub akumulatordéw.

Dioda LED zacznie migac¢ na niebiesko. Po pomysinym
podfqgczeniu bezprzewodowego pokretta sterowania
do gtosnika, dioda LED zacznie swieci¢ statym
niebieskim $wiattem.

£ ACZENIE ZE ZRODLEM DZWIEKU

Dioda LED na pokretle sterujgcym zmieni sie odpowiednio po podfgczeniu

do innego rodzaju zrodfa.

e Dioda LED zmieni kolor na niebieski po podtgczeniu do zrédta Bluetooth.

e Dioda LED zmieni kolor na fioletowy po podtgczeniu za pomocq kabla 3,5 mm.

e Dioda LED zmieni kolor na biaty po podfgczeniu przez USB.

t ACZENIE PRZEZ BLUETOOTH®

Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth® jest aktywna
na urzqgdzeniu zrodtowym.

o Nacisnij i przytrzymaj (2 sekundy) przycisk Bluetooth®
na dole pokretta, aby aktywowac tryb parowania.

e Dioda LED zacznie szybko miga¢. Ustyszysz dzwiek
powiadomienia o parowaniu.

Wybierz pozycje ,Logi Z407" na liscie urzqdzen
Bluetooth® i nawiqz potqczenie. Ustyszysz dzwiek
powiadomienia o nawigzaniu potgczenia.

Dioda LED zacznie $wiecié¢ na niebiesko.

Lo |
8 7 g

@ Dzwiek potqczenia BT
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t+ ACZENIE ZA POMOCA KABLA 3,5 MM

Podtqcz jeden koniec dostarczonego kabla 3,5 mm

do ztqgcza wejsciowego z tytu subwoofera.

Drugi koniec tego kabla podtqcz do ztgcza audio 3,5 mm
urzqdzenia.

Domyslnym sposobem fqczenia jest Bluetooth®.

Aby odtwarza¢ dzwieki za pomocq kabla 3,5 mm,
nacisnij przycisk wejscia przewodowego z tytu pokretta.
Dioda LED zmieni kolor na fioletowy.

tACZENIE PRZEZ KABEL USB

Podtqcz jeden koniec kabla USB do ztgcza micro USB
z tytu subwoofera.

Drugi koniec tego kabla podtqcz do wejscia USB-A
Twojego urzgdzenia.

UWAGA: Kabel USB nie wchodzi w sktad zestawu
i nalezy zakupi¢ go oddzielnie.

Domysinym sposobem tqczenia jest Bluetooth®.

Aby odtwarzac¢ dzwieki za pomocqg kabla USB,

nacisnij przycisk wejscia przewodowego z tytu pokretta.
Dioda LED zmieni kolor na biaty.
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PODLACZANIE TRZECH URZADZEN JEDNOCZESNIE

Podtqcz do trzech urzqdzen jednoczednie za pomocq
ztqcza wejscia micro USB, wejscia 3,5 mm z tytu
subwoofera oraz za pomocq Bluetooth®.

Z gtosnikami mozna sparowac¢ maksymalnie osiem
urzqdzen zrodtowych Bluetooth®.

Aby przetqczad sie pomiedzy przewodowym

i bezprzewodowym zrédtem dzwieku, nacisnij przycisk
Bluetooth® i przycisk wejscia przewodowego z tytu
bezprzewodowego pokretta sterowania.

PRZE£ACZANIE POMIEDZY ROZNYMI
ZRODLAMI DZWIEKU

PRZELACZANIE POMIEDZY DWOMA ZRODLAMI
PRZEWODOWYMI

Aby przetqcza¢ sie pomiedzy zrodtami przewodowymi

(3,5 mm i USB), naciénij przycisk wejscia przewodowego

na dole pokretta. Dioda LED zmieni odpowiednio kolor.

PRZEtACZANIE POMIEDZY ZRODLEM PRZEWODOWYM

| BEZPRZEWODOWYM

Aby przetqczy¢ sie ze zrédta przewodowego na zrodto
bezprzewodowe (Bluetooth®), naci$nij przycisk
Bluetooth® na dole pokretia.

Aby przetqczy¢ sie ze zrédta bezprzewodowego na zrédto

przewodowe, nacisnij przycisk wejscia przewodowego
na dole pokretta.
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STEROWANIE TRESCIAMI AUDIO

REGULACJA GLOSNOSCI

e Aby wyregulowac gtosnosc gtosnika, obroc sterownik
pokretta w prawo (w lewo), aby zwiekszy¢
(zmniejszy¢) gtosnosc.

e Po osiggnieciu gtosnosci maksymalnej, odtwarzane
jest powiadomienie dzwiekowe.

REGULACJA BASOW

e Aby ustawié poziom basdw, nalezy nacisng¢
i przytrzyma¢ pokretto przez 2 sekundy, a nastepnie
przejs¢ w tryb basow, po czym ustyszysz dzwiek
powiadomienia. Obracaj pokretto w prawo (w lewo),
aby zwiekszy¢ (zmniejszy¢) poziom basdw.

o Aby wyjsc z trybu basdéw, nacisnij pokretto
i przytrzymaj przez 2 sekundy, po czym ustyszysz
powiadomienie dzwiekowe.

+

(2 =(C

BASY

+

@ Gtosnos¢ maksymalna

Wejscie w tryb baséw
Wyjscie z trybu baséw

Maksymalna gtosnosc baséw
Minimalna gtosnosé baséw

e Jedli po ustawieniu baséw nie wyjdziesz z trybu basoéw, system automatycznie powrdci

do trybu gfosnosci po 15 sekundach bezczynnosci.

e Po osiggnieciu maksymalnego lub minimalnego poziomu basow ustyszysz dzwiek.

ODTWARZANIE/WSTRZYMYWANIE (WYCISZANIE/
WYLACZANIE WYCISZENIA)

e Nacisnij pokretto raz, aby odtworzyé/wstrzymac
(wyciszy¢/wytqczy¢ wyciszenie) swoje tresci audio.

e Funkcja odtwarzania/wstrzymywania (wyciszenia
/wytqczenia wyciszenia) bedzie aktywna tylko,
gdy gtosnik jest podtqczony za pomocq Bluetooth®
lub wejscie USB (3,5 mm).

POMIN

e Naciénij pokretto dwa razy, aby poming¢ aktualng
Sciezke audio.

e Funkcja pomijania $ciezki audio bedzie aktywna tylko,
gdy gtosnik jest podtqczony za pomocq Bluetooth®
lub wejscie USB.

PRZEWIN DO TYLU

e Naciénij pokretto trzy razy, aby odtworzy¢ aktualng
Sciezke ponownie.

e Funkcja ponownego odtwarzania bedzie aktywna
tylko, gdy gtosnik jest podtqczony za pomocq
Bluetooth® lub wejscie USB.
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RESETOWANIE WSZYSTKICH USTAWIEN

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth®
oraz przycisk wejscia przewodowego jednoczesnie
przez 8 sekund, aby zresetowad system.

Dioda LED zacznie szybko miga¢ dwa razy, a nastepnie
ustyszysz dzwiek resetowania. Dioda LED podswietli

sie na state kolorem niebieskim po pomysinym
zresetowaniu systemu gtoénikowego.

13
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OBStUGA POKRETLA STERUJACEGO

Uzycie Opis Stan diody LED | Kolor diody LED | Sygnalizacja | Akcje
Domyslnie potgczone z . S
1 glosnikiem Ciqgte Niebieski
2 Oczlel.<|\./von|e T [PE e 522 Wolne miganie | Niebieski
Potqczenie gtosnikiem
(POIffi?t’fO - Biaty (USB) /
5 Gtosnik) Utrata potfqczenia z pokrettem Wolne miganie | Niebieski (BT) /
Fioletowy (AUX)
4 Po+gc;§n|e nowego pokretta z Crgle Niebieski v
gtosnikiem
Biaty (USB) /
5 Potqczone / Normalna praca Ciqgte Niebieski (BT) /
Fioletowy (AUX)
Potqczenie Parowanie Bluetooth z L o medF Dtugie nacisniecie przycisku
6 (Gtosnik - urzqdzeniem Szybkie miganie | Niebieski v Bluetooth przez 2 sekundy
Urzqdzenie)
7 Nawiqzanie potqczenia Bluetooth | Ciggte Niebieski \
8 Roztqczenie Bluetooth Ciqgte Niebieski V
Odtwarzanie/wstrzymywanie Biaty (USB) / . I
? odtwarzania Niebieski (BT) Pojedyncze nacisniecie
10 Wycisz / Wytqcz wyciszenie Fioletowy (AUX) Pojedyncze nacisniecie
Sterowanie Ciaate
. multimediami | oL . a3 Biaty (USB) / Podwo T
rzejécie do nastepnego utworu Niebieski (BT) odwdjne naci$niecie
12 Ponowne odtworzenie (Przejscie Biaty (USB) / Potréine naciéniecie
do poprzedniego utworu) Niebieski (BT) ) <
13 Regulacja gtosnosci systemu Obrocemg pokretia
sterowania
Nacisniecie i przytrzymanie
14 Regulacja gtosnosci basow Biaty (USB) / przez 2 sekundy, aby wejs¢ do
Regulatory . S bu baséw i 2 ni
totnodei Ciqgte Niebieski (BT) / trybu baséw i z niego wyjs¢
9 Fioletowy (AUX)
15 Gtosnos¢ maksymalna \
16 Maksymalne basy V
17 Niski poziom natadowania baterii | Ciggte Czerwony
18 Bordz“o niski poziom natadowania Sezylsliic mieErTe || Czeriemy
baterii
System — -
Szybkie NOCIS.I’\IJ i pr.zytrzyr.“nOJ
. . . S Kolor statusu - przycisk BT i przycisk
19 Resetowanie wszystkich ustawier | miganie - State S \ S
o . Niebieski wejscia przewodowego
podswietlenie
przez 8 sekund

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi i logo Logitech sq znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi
firmy Logitech Europe S.A. i/lub jej podmiotéw zaleznych w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Nazwa i logo

Bluetooth® sq zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc., a firma Logitech uzywa ich na podstawie
licencji. Wszystkie inne znaki towarowe sq wiasnosciq odpowiednich firm.
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A TERMEK ISMERTETESE

Mélyhangsugdrzé
Bal oldali Jobb oldali
magashangsugdrzo magashangsugdrzé
logi
RCA-kdbel L=J L=J Magashangsugdrzé-
a mélyhangsugarzéhoz @ dlivanyok
RCA-kdbel
Tapvezeték a mélyhangsugdrzéhoz

Vezeték nélkuli ‘
vezérlétdrcsa

=
3,5 milliméteres —— \@‘ Vezetékes bemenet
potkdabel (3 polusu) ‘J gomb (USB/3,5 mm)

Bluetooth® gomb

>
>
>

AAA méretl
ceruzaelemek

AAA

P=ot
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CSOMAG TARTALMA

1. Bal oldali magashangsugdrzo

2. Jobb oldali magashangsugdrzo
3. Mélyhangsugdrzo

4. Vezeték nélkuli vezérl&tdresa
5.2 darab AAA méretl elem

6. Magashangsugdrzo-allvanyok

7. 3,5 mm-es csatlakozéju kabel

8. Felhaszndldi Utmutato

A HANGSZOROK CSATLAKOZTATASA

Szerelje fel az dllvényokat a magashangsugarzékra
kilon-kalén. Helyezze el a hangszorokat tetszése szerint
fuggdélegesen vagy vizszintesen. Ellendrizze, hogy az
dllvanyok szorosan illeszkednek-e a hangszoérékhoz.

Flggdleges Vizszintes elhelyezés
elhelyezés

e Csatlakoztassa a jobb oldali magashangsugdrzo
kdbelét a mélyhangsugarzé kék aljzataba.

e Csatlakoztassa a bal oldali magashangsugarzé
kdbelét a mélyhangsugarzé szirke aljzatdba.

Csatlakoztassa a tdpkdbelt egy elektromos aljzathoz.
Ekkor egy GdvozIé értesitési hangjelzést hall.

16 Magyar



A HANGSZOROK CSATLAKOZTATASA (FOLYT.)

Hosszan megnyomva és lefelé tolva nyissa ki hdtsé fedelet,
és helyezze be a két AAA elemet a megfeleld helyre.
Ne haszndljon egyutt alkdli elemeket akkumuldtorokkal.

Ne haszndljon egyUtt Uj és régi elemek/akkumuldtorokat.
Ne hagyja az akkumuldtorokat hosszu idére a termékben haszndlaton kivil.

Ekkor a LED jelzéfény kéken villogni kezd. Amikor a vezeték
nélkuli vezérl&tdresa sikeresen kapcsolodik a hangszérohoz,
a LED folyamatos kék fényre vdlt.

CSATLAKOZTATAS HANGFORRASHOZ

A vezérlStarcsdn 1évé LED egy mdsik kapcsolathoz valo
csatlakoztatdskor annak megfeleléen vdltozni fog.

o ALED kékre vdlt, amikor Bluetooth-kapcsolaton keresztUl csatlakozik.
o ALED lilara valt, amikor 3,5 mm-es kdbelen keresztUl csatlakozik.

o ALED fehérre valt, amikor USB-n keresztUl csatlakozik.

CSATLAKOZAS BLUETOOTH®-KAPCSOLATON KERESZTUL
Ellendrizze, hogy a Bluetooth® be van-e kapcsolva 9
a forrdseszkdzon. i
o o]
:

e A pdrositasi mod aktivaldsdhoz nyomja meg és
tartsa nyomva (2 mdsodpercig) a Bluetooth® gombot
a vezérlétdresa aljan.

e ALED jelzéfény gyorsan villogni fog. Ekkor felhangzik
egy pdrositdst jelzd hangértesités.

Jeldlje ki a ,Logi Z407" hangrendszert a Bluetooth®-
eszkdzlistdn, és csatlakozzon hozzd. Ekkor egy
csatlakoztatdsi hangot hall.

~S

NS "J’

e¥e

@ BT-csatlakoztatdsi hang

A LED folyamatos kék fényre valt.
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CSATLAKOZTATAS 3,5 MM-ES KABELEN KERESZTUL

A mellékelt 3,5 mm-es kdbel egyik végét csatlakoztassa
a mélyhangsugarzé hdtlapjan lévé pdtbemenethez.
Ezutdn csatlakoztassa a kdbel masik végét a 3,5 mm-
es hangcsatlakozohoz az eszkdzén.

Az alapértelmezett kapcsolat a Bluetooth®. Ha 3,5 mm-
es kapcsolaton keresztUl szeretne lejatszani, nyomja meg
a vezetékes bemeneti gombot a vezérl§tdresa hdtlapjan.
A LED jelzé&fény lildra valt.

CSATLAKOZTATAS USB-KABELEN KERESZTUL
A mellékelt USB-kdbel egyik végét csatlakoztassa

a mélyhangsugadrzé hétlapjan [évé micro-USB-bemenethez.

Ezutdn csatlakoztassa a kdbel masik végét az USB-A-
bemenethez az eszkdzén.

MEGJEGYZES: Az USB-kdbelt nem tartalmazza a csomag,
és kulon kell megvdsarolni.

Az alapértelmezett kapcsolat a Bluetooth®. Ha USB-
kapcsolaton keresztUl szeretne lejatszani, nyomja meg

a vezetékes bemeneti gombot a vezérl&tdresa hdtlapjan.
A LED jelzéfény fehérre valt.

118
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CSATLAKOZAS EGYIDEJULEG HAROM ESZKOZHOZ

Egyidejlleg akdr harom eszkdzhoz is csatlakozhat
a mélyhangsugarzé hdtlapjan lévé micro-USB-bemenet,
a 3,5 mm-es bemenet és a Bluetooth® segitségével.

Akar nyolc Bluetooth®-forrdst pdrosithat hangszéréihoz.

Ha vezetékes és vezeték nélkuli hangforrds kézott
szeretne vdltani, nyomja meg a Bluetooth® gombot
és a vezetékes bemeneti gombot a vezeték nélkuli
vezérlétarcsa hatlapjan.

VALTAS KULONBOZO HANGFORRASOK KOZOTT

VALTAS KET VEZETEKES KAPCSOLAT KOZOTT

Ha vezetékes kapcsolatok (3,5 mm-es és USB)
kdzott szeretne vdltani, nyomja meg a vezetékes
bemeneti gombot a vezérlétarcsa aljdn. A LED szine
a kapcsolatnak megfeleléen megvdltozik.

VALTAS VEZETEKES ES VEZETEK NELKULI
KAPCSOLAT KOZOTT

Ha vezetékes kapcsolatrdl vezeték nélkuli kapcsolatra
(Bluetooth®) szeretne vdltani, nyomja meg a Bluetooth®
gombot a vezérlétarcsa aljan.

Ha vezeték nélklli kapcsolatrél vezetékes kapcsolatra
szeretne vdltani, nyomja meg a vezetékes bemeneti
gombot a vezérlétarcsa aljan.

u/5

3)
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A HANGTARTALOM VEZERLESE

A HANGERO BEALLITASA

A hangszérd hangerejének bedllitasdhoz forgassa

a vezeték nélklli vezérlStdarcsdt az dramutato ()
-

jarasdaval egyezdé (ellentétes) irdnyba a hangerd @ Maximdlis hangerd
. | . ,h .kk 't . ,h ) + | —

noveléséhez (csdkkentéséhez) \_/v

Amikor eléri a maximdlis hangerdét, egy értesitési

hangot hall. I(l’))

A BASSZUS BEALLITASA

A basszus szintjének bedllitdsdhoz hosszan nyomija 2mp
meg a vezérlétdarcsat 2 mdsodpercig, majd épjen

basszus Gzemmddba. Ekkor értesitési hangjelzést hall. BASSZUS ‘)
Forgassa az éramutatd jardsdaval egyezd (ellentétes) \ ‘
irdnyba a basszus hangerejének néveléséhez +
(csokkentéséhez).

Ha ki szeretne épni a basszus Gzemmodbdl, hosszan
nyomja meg 2 masodpercig. Ekkor kilépési értesitési hangjelzést hall.

Ha a basszus bedllitdsa utdn nem Iépett ki a basszus Gzemmddbdl, haszndlaton kivdl

a rendszer 15 mdsodperc mulva automatikusan visszavdlt hangerd tzemmaodba.

Amikor eléri a maximdlis és minimdlis basszushangerdét, egy értesitési hangjelzést hall.

LEJATSZAS/SZUNET (NEMITAS/VISSZAHANGOSITAS)

lejétszasdhoz/szlneteltetéséhez (némitdshoz/
visszahangositdshoz).

X

—_

Nyomja meg egyszer a vezérl§tdresdt a hangtartalom w

A Lejatszds/szinet (némitds/visszahangositds) csak akkor
aktivalhatd, amikor a hangszérd Bluetooth®-kapcsolaton
vagy USB-bemenet (3,5 mme-es) keresztll csatlakozik.

(C

KIHAGYAS

Nyomja meg kétszer a vezérlétdresat az aktudlis szdm

kihagydsdahoz. X

N

_;

(&

A kihagyds csak akkor aktivalhatd, amikor a hangszérd
Bluetooth®-kapcsolaton vagy USB-bemenet keresztul
csatlakozik.

VISSZATEKERES

Nyomja meg hdromszor a vezérl&tdrcsdt a hangsav
Ujrajdtszdasdhoz. X

(&)

A visszatekerés csak akkor aktivalhatd, amikor a hangszoérd
Bluetooth®-kapcsolaton vagy USB-bemenet keresztdl
csatlakozik.

(&

Belépés basszus izemmaddba
Kilépés basszus tizemmaédbal

Maximalis basszushangerd
Minimalis basszushangeré
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AZ OSSZES BEALLITAS ALAPHELYZETBE ALLITASA

Hosszan nyomja meg a Bluetooth® gombot
és a vezetékes bemeneti gombot egyidejlleg
8 mdsodpercig a rendszer alaphelyzetbe dllitdsdhoz.

alaphelyzetbe dllitast jelzé hang hallatszik.
A hangszérorendszer sikeres alaphelyzetbe dllitasa utdn
a LED folyamatos kékre vdlt.

A LED gyorsan kétszer villogni kezd, majd egy e

Hang alaphelyzetbe
dllitdsa
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A VEZERLOTARCSA ISMERTETESE

Haszndlat Leiras A LED 2 A LED szine Hangjelzés | Mlveletek
dllapotjelzése
Alapértelmezés szerint Folyamatosan .
1 - N Keék
csatlakoztatva a hangszéréhoz vilagit
Vdrakozas a csatlakoztatdsra . :
2 Rt Lassan villog Keék
Csatlakozds a hangszéréhoz
(VezérlStaresa - taress k | Fehér (USB) /
3 hangszoro) 'sq\;ezsi;igjjfsq apcsolata Lassan villog kék (BT) /
9 lila (AUX)
4 Uj vezerlo,tolrcsc csatlakozik Ff)llyo'motoson Kek v
a hangszéréhoz vilagit
Csatlakoztatva / Folyamatosan Fe,her (UsB) /
3 normdl mikodés vildgit kék (BT) /
9 lila (AUX)
2 Hosszan nyomja meg
6 CSOtIOkOIZO,S Bluetooth-pdrositds eszkézhéz Gyorsan villog | Kék \Y% a Bluetooth gombot
(Hangszord - 2 madsodpercig.
eszkdz) o
7 Bluetooth csatlakoztatva Q,yolmotoson Kék \
vilagit
8 Bluetooth levdlasztva Ff)llyolmotoson Kék \
vilagit
e . Fehér (USB) / . .
9 Lejdtszds/Szinet kek (BT) Egyszeri megnyomds
10 Némitds/némitds megszintetése Lila (AUX) Egyszeri megnyomds
Mediavezérlék Folyamatosan
1l Eléretekerés vildgit Fenér (USB) / Dupla megnyomds
kek (BT) P gny
) : - ) Fehér (USB) / , q
12 Visszatekerés (tekerés visszafelé) kek (BT) Hdrmas megnyomds
13 A re':n,dlszer hangerejének A vezérlbtdresa forgatdsa
bedllitdsa
Hosszan nyomja
iy meg 2 masodpercig,
14 A b,O§S?US hangerejének Fehér (USB) / kék ha be szeretne lépni
Y .. | bedllitasa Folyamatosan ) -
Hangerészabdlyzo vildait (BT) /7 vagy ki szeretne lépni
9 lila (AUX) a basszus Gzemmaodbal
15 Maximdlis hangerd \
16 Maximdlis basszus \
17 Alacsony akkumuldtortéltottség Ff)llyalmqtosqn Piros
vilagit
18 Az elem toltottsége nagyon Gyorsanvillog | Piros
alacsony
Rendszer
Gyorsan Nyomja meg hosszan
19 Az &sszes bedllitds alaphelyzetbe | villog - Allapot szine - v a Bluetooth és a vezetékes
dllitdsa Folyamatosan | Kék bemeneti gombot
vilagit 8 mdsodpercig.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 A Logitech és a Logi név, valamint a Logitech embléma a Logitech Europe S.A. vdllalat sajdt és/vagy az
Egyesiilt Allamokban vagy mds orszagokban Iévé lednyvdllalatainak védjegye vagy bejegyzett védjegye. A Bluetooth®

elnevezés és a kapcsoléds emblémdk a Bluetooth SIG Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai, és a Logitech ezeket licenc
birtokdban haszndlja fel. Minden egyéb védjegy az illetd védjegy birtokosanak tulajdona.
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POPIS PRODUKTU

Levy satelitni
reproduktor

Kabel RCA
do subwooferu

Napdjeci kabel

Bezdrdtovy
oto¢ny ovladac

Pfidavny kabel
3,5 mm (3pdlovy)

Baterie velikosti AAA

logi
2!

e ———— @

AAA

AAA

Subwoofer

Pravy satelitni
reproduktor

reproduktord

Kabel RCA
do subwooferu

Tlacitko
kabelového vstupu
(USB/3,5 mm)

Tla&itko Bluetooth®
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OBSAH BALENI{

1. Levy satelitni reproduktor

2. Pravy satelitni reproduktor

3. Subwoofer

4. Bezdrdtovy oto¢ny ovladac

5. 2 baterie velikosti AAA

6. Podstavce satelitnich reproduktord
7. Kabel 3,5 mm

8. UZivatelskd dokumentace

PRIPOJENi REPRODUKTORU

Umistéte podstavce samostatné pro kazdy satelit.
Polozte reproduktory do svislé nebo vodorovné polohy
dle vasich potfeb. Ujistéte se, Ze reproduktory Féddné
zapadnou do podstavcd.

e Zapojte kabel pravého satelitniho reproduktoru
do modré zditky subwooferu.

e Zapojte kabel levého satelitniho reproduktoru do Sedé
zdirky subwooferu.

Zapojte napdjeci kabel do elektrické zdsuvky.
Ozve se uvitaci zvuk.

Vodorovné umisténi

124
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PRIPOJENiI REPRODUKTORU (POKR.)

Dlouhym stiskem a zatlac¢enim dold otevrete zadni
kryt a viozte dvé baterie AAA na prislusné misto.
Nekombinujte alkalické baterie s nabijeci baterii.

Nekombinujte nové a staré baterie.
Nenechdvejte baterie delsi dobu v produktu nepouzivané.

Indikdtor LED poté zacne blikat modre. Po Uspésném
pfipojeni bezdratového otocného ovliadace
k reproduktoru se indikator LED rozsviti modre.

PRIPOJENI KE ZDROJI ZVUKU

Vystup indikdtoru LED na oto¢ném ovladadi se bude ménit v zdvislosti
na zpUsobu pfipojeni.

e Indikdtor LED po pfipojeni prostfednictvim Bluetooth zaéne svitit modre.

e Indikdtor LED po pripojeni prostfednictvim vstupu 3,5 mm zacne svitit fialoveé.

e Indikdtor LED po pfipojeni prostfednictvim vstupu USB zaéne svitit bile.

PRIPOJENi PROSTREDNICTVIM BLUETOOTH®
Ujistéte se, Ze je aktivovdna funkce Bluetooth® 9
na zdrojovém zafizeni. )

o Stisknutim a podrzenim (2 sek.) tlacitka Bluetooth®
na spodku oto¢ného ovladace aktivujete rezim pdrovdni.

e Indikdator LED zacne blikat rychle. Ozve se akustické
upozornéni na pdrovdni.

Vyberte a pfipojte se k ,Logi Z407" v seznamu zafizeni
Bluetooth®. Ozve se tén potvrzujici pfipojeni.

Indikdator LED zacne svitit modre.
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PRIPOJENI PROSTREDNICTViM KABELU 3,5 MM

Pripojte jeden konec dodaného kabelu 3,5 mm ke zdifce
pridavného vstupu na zadni strané subwooferu.

Poté pripojte druhy konec kabelu k audio zdifce 3,5 mm
na vasem zafizeni.

Vychozi zplsob pfipojeni je Bluetooth®. Chcete-li pfehravat
prostfednictvim pfipojeni 3,5 mm, stisknéte tlacitko
kabelového vstupu v zadni ¢dsti otocného ovliadace.
Indikdtor LED se rozsviti fialové.

PRIPOJENI PROSTREDNICTViIM KABELU USB

Zapojte jeden konec kabelu USB do vstupu mikro USB
na zadni strané subwooferu.

Poté pripojte druhy konec kabelu ke vstupu USB-A

na vasem zarizeni.

POZNAMKA: Kabel USB neni soucdsti baleni a je tieba
jej zakoupit samostatné.

Vychozi zpusob pfipojenf je Bluetooth®. Chcete-li prehrdvat
prostrednictvim pripojeni USB, stisknéte tlacitko kabelového
vstupu v zadni ¢dsti oto¢ného ovladace. Indikétor LED

se rozsviti bile.
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PRIPOJENI KE TREM ZARIZENIM ZAROVEN

Ke tfem zafizenim zdroven se muzete pfipojit
prostrednictvim vstupd mikro USB a 3,5 mm v zadni
&dsti subwooferu, a rozhrani Bluetooth®.

S reproduktory mizete spdrovat az osm zdrojovych
zatizeni Bluetooth®.

Chcete-li prepnout mezi kabelovym a bezdrdtovym oL
zdrojem zvuku, stisknéte tlacitko Bluetooth® a tlacitko

kabelového vstupu v zadni ¢dsti bezdrdtového otocného

ovladace.

PREPINANI MEZI RUZNYMI ZDROJI ZVUKU

PREPINANI MEZI DVEMA ZPUSOBY
KABELOVEHO PRIPOJENI

Chcete-li prepnout mezi kabelovymi pripojenimi

(3,5 mm a USB), stisknéte tlacitko kabelového vstupu
na spodku otoc¢ného ovladace.

Barva indikdtoru LED se prislusnym zpldsobem zmeéni.

PREPINANI MEZI KABELOVYM A BEZDRATOVYM
ZPUSOBEM PRIPOJENI @

Chcete-li prepnout z kabelového pripojeni na bezdratové
(Bluetooth®), stisknéte tlacitko Bluetooth® na spodku
oto¢ného ovladace.

Chcete-li prepnout z bezdrdtového pripojeni
na kabelové, stisknéte tlacitko kabelového vstupu ea
na spodku oto¢ného ovladace.
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OVLADANI AUDIO OBSAHU

NASTAVENI HLASITOSTI

Chcete-li upravit hlasitost reproduktoru, otdcejte

bezdrdtovym oto¢nym ovladac¢em ve sméru ()
——/

(proti sméru) hodinovych rucicek pro zvyseni @ M Hlasitost

(snizeni) hlasitosti. I ax. hlasitos
v

Po dosazeni maximdlni drovné hlasitosti se ozve

zvukovy tén. '(l’))

NASTAVENI BASU

Chcete-li upravit Uroven basd, dlouhym stiskem 2 sek.
(2 sek.) oto¢ného ovladace aktivujte rezim bast - ozve

se zvukovy ton. Otdcenim ve sméru (proti sméru) BASY
hodinovych rucic¢ek zvysite (snizite) hlasitost basd.

Dlouhym stiskem (2 sek.) ukoncete rezim basl-ozve +
se zvukovy tén potvrzujici ukoncent.

(

Pokud po Upravé hlasitosti basd rezim basd neukoncite, systém se
automaticky prepne do rezimu hlasitosti po 15 sekunddch necinnosti.

Pri dosazeni max. a min. hlasitosti basl se ozve potvrzovaci zvuk.

PI"{EHRAVA'NI'/POVZAS'TAVENI' ]
(ZTLUMENI /ZRUSENI ZTLUMENI)

Jednim stiskem oto¢ného ovladace zahdjite/pozastavite
prehravani (ztlumite/ zrusite ztlumeni) zvukového obsahu.

X

—_

\5p

(C

Funkce prehrdvdni/pozastaveni (ztlumeni/zruseni
ztlumeni) je aktivni pouze v pripadé, kdyz je reproduktor
pfipojen prostrednictvim rozhrani Bluetooth® nebo
vstup USB/3,5 mm.

PRESKOCENI

Dvojim stiskem otoéného ovladace preskocite aktudlini
skladbu.

Funkce preskoceni je aktivni pouze v pripadé, kdyz je
reproduktor pfipojen prostfednictvim rozhrani Bluetooth®
nebo vstup USB.

X

N

_;

(&

PREVINUTI ZPET

Trojim stiskem otocného ovladace prehrajete skladbu

od zacdtku. X

(&)

A

(&

Funkce previnuti zpét je aktivni pouze v pripadé, kdyz je
reproduktor pfipojen prostfednictvim rozhrani Bluetooth®
nebo vstup USB.

Aktivace bast

Ukonéeni bast

Max. hlasitost bast
Min. hlasitost basU
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OBNOVENI VSECH NASTAVENI

Soubéznym podrzenim tlacitka Bluetooth® a tlacitka
kabelového vstupu po dobu 8 sek. resetujete systém.

Indikdtor LED dvakrdt rychle blikne a poté se ozve ton
potvrzujici resetovdni. Po UspéSném resetovani systému
reproduktord se indikdtor LED rozsviti modre.
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POUZIVANI OTOCNEHO OVLADACE

o g Stav Barva
Pouziti Popis indikatoru | indikdtoru Zvuk Akee
1 Vychozi pfipojeni k reproduktoru | Sviti Modra
ES ST Blika ’
2 Cekad na pripojeni k reproduktoru | Modrd
Pripojent pomalu
(otoény ovladac- Blika Bila (USB) /
3 reproduktor) Pfipojeni preruseno c!r:cﬂu modrd (BT) /
P fialovd (AUX)
Pripojeni nového otocného o :
4 ovladace k reproduktoru il s v
Bilg (USB) /
5 Pfipojeno / bézny provoz Sviti modra (BT) /
fialovd (AUX)
Pripojent o - iy . Dlouhy stisk tlagitka
[ (reproduktor- Bluetooth pdrovdni se zarizenim | Blikd rychle | Modra \ Bluetooth 2 sek.
zarizeni)
7 Bluetooth pripojeno Sviti Modrd \Y
8 Bluetooth odpojeno Svitf Modra \
9 Prehrat/Pozastavit Bila (LTISB) / Jeden stisk
modrd (BT)
10 Ztlumit / zrusit ztlumeni Fialova (AUX) Jeden stisk
Ovladdni médii Sviti
o Bilg (USB) / I
n Dalsi skladba rodrd (BT) Dvoji stisk
Previnout zpét (predchozi Bilg (USB) / s
2 skladba) modrd (BT) lireff i
13 Nastaveni hlasitosti systému Otoceni ovladacem
Dlouhy stisk 2 sek. pro
14 Nastaveni hlasitosti bast Bilg (USB) / aktivaci nebo ukonceni
Ovladdni hlasitosti Sviti modrd (BT) / rezimu basl
fialova (AUX)
15 Max. hlasitost Vv
16 Max. basy \
17 Témér vybitd baterie Sviti Cervend
18 Systém Vybitd baterie Blikd rychle | Cervend
19 Obnoveni viech nastavent Bl|kol ryychle Borvo,stovu -> v Stisk a po@rzem tlacitek BT
- sviti modrd a kabelového vstupu 8 sek.

© 2020 Logitech, Logi a logo Logitech jsou ochranné zndmky nebo registrované ochranné zndmky spolegnosti Logitech Europe

www.logitech.com/support/Z407

S.A. a/nebo jejich pridruzenych spolenosti ve Spojenych stdtech a dalsich zemich. Slovni oznageni a loga Bluetooth® jsou
registrované ochranné zndmky viastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a veskeré jejich pouzivani spoleénosti Logitech je

upraveno licenéni smlouvou. Viechny ostatni ochranné znamky jsou majetkem prislusnych viastnikd,
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POPIS PRODUKTU

Subwoofer

Pravy satelitny
reproduktor

Lavy satelitny
reproduktor

logi
2!

Podstavce satelitnych

Kdbel RCA
reproduktorov

do subwoofera

Kébel RCA
do subwoofera

Napdjaci kabel

Bezdrétovy
oto¢ny ovladac

=
Pridavny kabel m @\ﬁ‘ Tladidlo kdblového
3,5 mm (3pdlovy) =/ vstupu (USB/3,5 mm)

Tladidlo Bluetooth®

§  AAA
Batérie velkosti AAA

§  AAA
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OBSAH BALENIA

1. Lavy satelitny reproduktor

2. Pravy satelitny reproduktor

3. Subwoofer

4. Bezdrétovy otoc¢ny ovlddac

5. 2 batérie velkosti AAA

6. Podstavce satelitnych reproduktorov
7. Kdbel 3.5 mm

8. Pouzivatelskd dokumentdcia

PRIPOJENIE REPRODUKTOROV

Umiestnite podstavce samostatne pre kazdy satelit.
Polozte reproduktory do zvislej alebo vodorovnej polohy
podla vasich potrieb. Uistite sa, Ze reproduktory pevne
zapadnu do podstavcov.

e Zapojte kdbel pravého satelitného reproduktora
do modrej pripojky subwoofera.

e Zapojte kdbel lavého satelitného reproduktora do sivej
pripojky subwoofera.

Zapojte napdjaci kdbel do elektrickej zdsuvky.
Ozve sa uvitaci zvuk.

Vodorovné
umiestnenie
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PRIPOJENIE REPRODUKTOROV (POKR.)

DIhym stla¢enim a zatla¢enim dole otvorte zadny
kryt a viozZte dve batérie AAA na prislusné miesto.
Nekombinujte alkalické batérie s nabijacou batériou.

Nekombinujte nové a staré batérie.
Nenechdvajte batérie dlhsi ¢as v produkte nepouZivané.

Indikdtor LED potom zacne blikat na modro.
Po Uspesnom pripojeni bezdrétového otoc¢ného ovlddaca
k reproduktoru sa indikdtor LED rozsvieti na modro.

PRIPOJENIE K ZDROJU ZVUKU

Vystup indikdtora LED na oto¢nom ovlddaci sa bude menit v zdvislosti

na sposobe pripojenia.

e Indikdtor LED po pripojeni prostrednictvom Bluetooth zagne svietit na modro.

e Indikdtor LED po pripojeni prostrednictvom vstupu 3,5 mm zaéne svietit na fialovo.

e Indikdtor LED po pripojeni prostrednictvom vstupu USB zacne svietit na bielo.

PRIPOJENIE PROSTREDNICTVOM BLUETOOTH®

Uistite sa, Ze je aktivovand funkcia Bluetooth®
na zdrojovom zariaden.

o Stlac¢enim a podrzanim (2 sek.) tla¢idla Bluetooth®
na spodku oto¢ného ovlddaca aktivujete rezim
pdrovania.

e Indikdator LED zacne blikat rychlo. Ozve sa akustické
upozornenie na pdrovanie.

Vyberte a pripojte sa k ,Logi Z407" v zozname
zariadeni Bluetooth®. Ozve sa tén potvrdzujuci pripojenie.

Indikdator LED zacne svietit na modro.
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PRIPOJENIE PROSTREDNICTVOM KABLA 3,5 MM

Pripojte jeden koniec dodaného kdbla 3,5 mm

k pridavnému vstupu na zadnej strane subwoofera.
Potom pripojte druhy koniec kdbla k audio pripojke
3,5 mm na vasom zariadeni.

Vychodiskovy spdsob pripojenia je Bluetooth®.

Ak chcete prehravat prostrednictvom pripojenia

3,5 mm, stlac¢te tlacidlo kdblového vstupu v zadnej Casti
oto¢ného ovlddaca. Indikdator LED sa rozsvieti na fialovo.

PRIPOJENIE PROSTREDNICTVOM KABLA USB

Zapojte jeden koniec kébla USB do vstupu mikro USB
na zadnej strane subwoofera.

Potom pripojte druhy koniec kdabla k vstupu USB-A
na vasom zariadeni.

POZNAMKA: Kdbel USB nie je su¢astou balenia
a je potrebné ho kupit samostatne.

Vychodiskovy spdsob pripojenia je Bluetooth®. Ak chcete

prehrdavat prostrednictvom pripojenia USB, stlacte tlacidlo

kablového vstupu v zadnej casti oto¢ného ovlddaca.
Indikdtor LED sa rozsvieti na bielo.
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PRIPOJENIE K TROM ZARIADENIAM ZAROVEN

K trom zariadeniam zdrover sa mézete pripojit
prostrednictvom vstupov mikro USB a 3,5 mm v zadnej
¢asti subwoofera, a rozhrania Bluetooth®.

S reproduktormi mézete spdarovat az osem zdrojovych
zariadeni Bluetooth®.

Ak chcete prepnit medzi kdblovym a bezdrétovym zdrojom

zvuku, stlacte tlacidlo Bluetooth® a tlacidlo kdblového
vstupu v zadnej Casti bezdrétového otoc¢ného ovlddaca.

G

PREPINANIE MEDZI ROZNYMI ZDROJMI ZVUKU

PREPINANIE MEDZI DVOMA SPOSOBMI
KABLOVEHO PRIPOJENIA

Ak chcete prepnut medzi kdblovymi pripojeniami
(3,5 mm a USB), stlacte tlacidlo kdblového vstupu
na spodku otoc¢ného ovlddaca. Farba indikdtora LED
sa prislusnym spésobom zmeni.

PREPINANIE MEDZI KABLOVYM A BEZDROTOVYM
SPOSOBOM PRIPOJENIA

Ak chcete prepnut z kdblového pripojenia na bezdrétové
(Bluetooth®), stlac¢te tlacidlo Bluetooth® na spodku
oto¢ného ovladaca.

Ak chcete prepnut z bezdrotového pripojenia na kdblové,
stlacte tlacidlo kablového vstupu na spodku otoéného
ovladaca.

u/%
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OVLADANIE AUDIO OBSAHU

NASTAVENIE HLASITOSTI

e Ak chcete upravit hlasitost reproduktora,

otacajte bezdrotovym oto¢nym oviddacom v smere ‘)
-

(proti smeru) hodinovych ruciciek na zvysenie o

(znizenie) hlasitosti LS Max. hlasitost
e Po dosiahnuti maximalnej Urovne hlasitosti sa ozve

zvukovy ton. I(l’))

NASTAVENIE BASOV

e Ak chcete upravit Uroven basov, dlhym stlacenim 2 sek. Aktivacia basov
(2 sek.) oto¢ného ovlddaca aktivujte rezim basov - )
ozve sa zvukovy tén. Ota¢anim v smere (proti smeru) BASY Ukoncenie basov

hodinovych ruciciek zvysite (znizite) hlasitost basov. Max. hlasitost basov

e Dlhym stlagenim (2 sek.) ukong&ite rezim basov - + - Min. hlasitost basov

ozve sa zvukovy ton potvrdzujuci ukoncenie.

(

e Ak po Uprave hlasitosti basov rezim basov neukonéite, systém sa automaticky
prepne do rezimu hlasitosti po 15 sekunddch necinnosti.

e Pri dosiahnuti max. a min. hlasitosti basov sa ozve potvrdzovaci zvuk.

PREI:IRAVANIE/POZASTAVENIE (STLMENIE/
ZRUSENIE STLMENIA)

e Jednym stla¢enim otocného ovliddaca zacnete/pozastavite w X

—_

prehrdvanie (stimite/zrusite stimenie) zvukového obsahu.

e Funkcia prehrdavanie/pozastavenie (stimenie/zrusenie
stlmenia) je aktivna iba v pripade, ked' je reproduktor
pripojeny prostrednictvom rozhrania Bluetooth® alebo
vstup USB/3,5 mm.

(C

PRESKOCENIE

e Dvojitym stlacenim otocného oviddacéa preskocite

aktudlnu skladbu. X

N

_;

(&

e Funkcia preskocenia je aktivna iba v pripade,
ked je reproduktor pripojeny prostrednictvom
rozhrania Bluetooth® alebo vstup USB.

PREVINUTIE SPAT

e Trojitym stla¢enim oto¢ného ovlddaca prehrdte

skladbu od zaciatku. X

(&)

A

(&

e Funkcia previnutia spé&t je aktivna iba v pripade,
ked je reproduktor pripojeny prostrednictvom
rozhrania Bluetooth® alebo vstup USB.
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OBNOVENIE VSETKYCH NASTAVENI

Subeznym podrzanim tlacidla Bluetooth® a tladidla
kablového vstupu na 8 sek. resetujete systém.

tén potvrdzujuci resetovanie. Po UspesSnom resetovani
systému reproduktorov sa indikdtor LED rozsvieti

Indikdtor LED dvakrdt rychlo blikne a potom sa ozve e
%‘\
na modro. g @ Tén resetovania

137 Slovencina



POUZIVANIE OTOCNEHO OVLADACA

" g Stav Farba q
Pouzitie Popis indikatora | indikdtora Zvuk Akcie
1 Vychodiskové pripojenie Svieti Modrd
k reproduktoru
2 Cakd na pripojenie Blika Modrd
Pripojenie k reproduktoru pomaly
(otocny ovlddac- L Biela (USB) /
reproduktor) Caian o Blik& N
3 P Pripojenie prerusené ormal modrd (BT) /
pomaty fialovd (AUX)
4 Priploje?ie nového oto¢ného Svieti Modrd v
ovladaca k reproduktoru
Biela (USB) /
D) Pripojené / beznd prevddzka Svieti modrd (BT) /
fialovd (AUX)
Pripojenie Bluetooth pdrovanie so 5 G o DIhé stlacenie tlacidla
6 (reproduktor- zariadenim Blika rychlo | Modrd v Bluetooth 2 sek.
zariadenie)
7 Bluetooth pripojené Svieti Modrd Vv
8 Bluetooth odpojené Svieti Modra \
9 Prehrat/Pozastavit Biela (,USB) / Jedno stlacenie
modrd (BT)
10 Stlmit / zrusit stimenie Fialova (AUX) Jedno stlacenie
n oviadanie mel Dalia skladba e Biela (USB) / Dvojité stlacenie
modrd (BT)
Previnut spat Biela (USB) / " L
12 (predchddzajica skladba) modra (BT) Trojité stlacenie
13 Nastavenie hlasitosti systému Otocenie ovladacom
DIhé stlacenie 2 sek.
14 — Nastavenie hlasitosti basov Biela (USB) / na aktivdciu alebo ukonéenie
Ovlddanie . . simu b
hlasitosti Svieti modrd (BT) / rezimu basov
fialova (AUX)
15 Max. hlasitost Vv
16 Max. basy \
17 Takmer vybitd batéria Svieti Cervend
18 Systém Vybitd batéria Blikd rychlo | Cervend
S, . Blikd rychlo | Farba stavu —» Stlacenie a podrzanie tlacidiel
19 Obnovenie vietkych nastavent - svieti modrd v BT a kablového vstupu 8 sek.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi a logo Logitech st ochranné zndmky alebo registrované ochranné zndmky spoloénosti Logitech

Europe S.A. a/alebo jej pridruzenych spoloénosti v Spojenych tdtoch a dalsich krajindch. Slovné oznacenie a logd Bluetooth®

53 registrované ochranné znamky viastnené spoloénostou Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich pouzivanie spoloénostou
Logitech je upravené licenénou zmluvou. Vaetky ostatné ochranné zndmky st majetkom prisluinych viastnikov.
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O3HAMOMIJIEHHA 3 MPUCTPOEM

JliBun catenitHn
ANHaMIK

Kabenb RCA ons
cabydepa

LLUHyp »knBneHHA

besgpoToBuin
NynbT KepyBaHHA

NopatkoBuii Kabenb
3i WTekepom 3,5 mm
(3-nontocHwu)

Axkymyndaropu
Ty AAA

Cabydep

MpaBwnin catenitTHUM
ONHaMIK

logi
2!

MipcTaBkn gna
caTeniTHMX ANHaMIKIB

Kabenb RCA ons
cabeydepa

=
% 6\9‘ KHonka gpotoBoro
J nigkntoueHHs (USB/ 3,5 mm)

KHonka Bluetooth®

>
>
>

P=ot

AAA
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BMICT YMAKOBKW

1. JliBUIA caTeniTHUM OUHAMIK.

. [MpaBuit caTeniTHNN AUHaMIK.

. Cabsydep.

. be3gpoTtoBun nynsT KepyBaHHA.
. 2 akymynatopn AAA.

. TligcTaBky gnsa caTeniTHUX gUHaMIKIB.

. Kabenb 3,5 mm.

o N Oy Ll AW N

. lokymeHTaLlia kopucTyBava.

NIAKNIOYEHHA JUHAMIKIB

YCTaHOBITb MiACTaBKM ANA KOXHOIO CaTefliTHOro AHaMmika Ha
BIACTaHI OfHY Bifl OAHOI. PO3TallynTe ANHAMIKM BEPTUKASTbHO
abo ropu3oHTaIbHO 3a CBOIMM BNoaobaHHAMU. [NepekoHanTecs,
WO ANHAMIKI HafliHO 3adikcoBaHi Ha MigcTaBKax.

PosTtawysaHHA Po3sTtawyBaHHA
y BEPTUKaSIbHOMY MOSIOMXEHHI B FOPV30HTa/IbHOMY MOJOMKEHHi

Min'eaHaliTe Kabenb NPaBoOro CaTeNiTHOro AVHaMika fo
CMHBOTO PO3'eMy CabBydepa.

MMig'egHanTe kKabenb NiBOro cateniTHOro AnHamika fo
Ciporo po3'emy cabsydepa.

[MiAKMOUITb LWHYP KUBJIEHHA O eNeKTPUUYHOI PO3ETKMN.
[MponyHae 3BYKOBWI CUrHan rnovaTky poooTu.

O

8|

@ 3BYKOBUIN CUrHa NoYaTKy poboTu
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NIAKNIOYEHHA AUHAMIKIB (MPOOOBMEHHA)

HaT1CHITb Ha 3a4HI0 NaHesb Ta NOCYHbTE 1i BHU3, a MOTIM
NPaBWIbHO BCTaBTe [1Ba akyMynATopu AAA.

CeiTnofiogHW iHAVKATOP NMOYHE BAMMATIA CUHIM.

Micna ycnilWwHoro BCTaHOBNEHHA NiKII0YeHHA MixX 6e34pOTOBMM
MyNbTOM KePYBAaHHA | AVHAMIKOM CBITNOLIOAHNI IHAUKATOP NOYHe
6e3nepepBHO CBITUTUCS CUHIM.

MIAKIIOYEHHA OXKEPEJTA AYAIOCUTHAITY

CBITNOLIOAHVI IHAMKATOP Ha NYNbTI KePYBaHHA pearye Ha 3MIHEHHA PeXIMY MiAKITIOYEHHA.

Y pa3i nigknoueHHa Yepes Bluetooth CBITNOAIOAHMI IHOMKATOP 3aropUTbCA CUHIM.
3a NigKNIoYeHHA Yepe3 po3'em 3,5 MM CBITNOAIOAHWN IHAMKATOP 3aropuTbCA GIONETOBKIM.

Y pa3i nigknoyeHHsa vepes USB cBiTnogioaHWit iHoMKaTop 3aroputbCs Ginvm.

NIOKNOYEHHA 3A TEXHOJIOTIELO BLUETOOTH"
lNepekoHarTecs, Wo Ha Axepeni ayaiocurHany yeBiMkHeHo Bluetooth”. GB
8 7 g

LLlo6 yBIMKHYTW peXmnM CNONyYeHHS, HATUCHITL | yTpUMyITe
2 cekyH[IM KHOMKY Bluetooth™y HUXHIM YacTuHI nynbTa.

CeiTnogiogHW iHAVKATOP MOYHE LBUAKO ONVMaTH.
MponyHae 3BYKOBWI CUrHaN BCTAHOBAEHHSA CMOYUYEHHA.

2 cekyHf.

3BYKOBUI CUrHAN CNOyYeHHs
yepes Bluetooth

D
— %

-

3BYKOBUI CUTHAN Nic/iA BCTAaHOBEHHA
nigKntoyeHHa yepes Bluetooth

BrbepiTb npucTpint Logi 7407 y cnvcky NpuUcTpoiB
Bluetooth” i nigkno4iTbca 4O HEOTO. IMiCNA BCTAHOBAEHHSA
NIOKMOYEHHA NPOJTYHAE 3BYKOBUI CUTHa.

CeiTnofiogHWI iHAMKaTOP NMOYHe Ge3nepepBHO CBITUTUCA CUHIM.
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NIAKNIOYEHHA 3A OMNOMOIOK0 KABEJIO 3 PO3’€EMOM 3,5 MM

Min'enHalTe ooWH KiHelb kabento 3,5 MM i3 KOMMNIeKTy MOCTaBKM A0
[OAATKOBOrO BXIAHOrO ayAiopo3'eMy Ha 3a[Hi naHeni cabsydepa,
a IHWNIA — JO ayfiopo3’'emy 3,5 MM Ha MPUCTPOI, LLO € IpKepesiom
aygiocurHany.

3a 3aMOBYYBaHHAM BMOPAHO MiaKItoUeHHs 3a fonomoroto Bluetooth”,
o6 nigkniounT1ca 3a LOMOMOrOI0 PO3'EMY 3,5 MM, HATUCHITb KHOMKY
[IPOTOBOIO MiAKMOYEHHA Ha 3aHi NaHeni nynbTta. CBITNOAIOAHMN
iHOVKATOP 3aropuTbCA GioNeTOBUM.

NIAKNIOYEHHA 3A OMOMOIOIO USB-KABEJIIO

Min'enHanTe oauH KiHelb USB-kabento go Bxoay microUSB
Ha 3aaHi naHeni cabeydepa,

a iHWwWM — no Bxoay USB-A Ha NpucTpoi, Wo € mpxepenom
aygiocurHany.

MNPUMITKA. USB-kaberb He BXOANTb 1O KOMMIEKTY MOCTaBKM
Ta NPOAAETHCA OKPEMO.

3a 3aMOBYYBaHHAM BMOPAHO MiAKMOUEHHS 3a JONOMOrolo
Bluetooth”. 1106 ycTaHOBWTH NigKNtoUYeHHS 3a fonomoroio USB,
HaTWCHITb KHOMKY APOTOBOIO NiAKMOYEHHA Ha 3aHiN

naHeni nynota. CBITNOAIOAHWI IHAMKATOP 3aropuTbca Binvm.
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NIAKMIOYEHHA A0 TPbOX NPUCTPOIB OAHOYACHO

MMiaKNoYiTb 0AHOYACHO TPW NPUCTPOI, CKOPUCTABLLNCH BXOAOM
microUSB, po3’'emom 3,5 MM Ha 3aaHi naHeni cabsydepa
Ta iHTepdencom Bluetooth”,

Bluetooth” pa€ 3mMory CnonyunTy AvHaMiKn 3 BicbMOMa
IPKEPENAMM 3BYKY.

=
[na nepemMnkaHHA NpucTpoIB, NIAKMIOYEHKX 13 BUKOPWCTaHHAM e\@

[POTOBOrO Ta 6e3POTOBOrO 3B'A3KY, HATUCHITb KHOMKY
Bluetooth™ i KHOMKy APOTOBOrO NiAKMOYEHHA Ha 3aAHIN NaHen
6e3pOTOBOrO NysibTa KepyBaHHA.

NEPEMUKAHHA MIXK OXKEPEJTAMU AYAIOCUTHAITY

NEPEMUKAHHA MIXK IXKEPEJTAMU AYAIOCUTHANY,
NIAKNIOYEHAMUA 3A APOTOB/M 3B’A3KOM <

[nAa nepemMmnKaHHA Mixk ABOMa NPUCTROAMM, NIAKTIOYEHVIMMA

33 [ONOMOrOI0 IPOTOBOTO 3'€AHaHHA (Yepe3 po3'em 3,5 Mm Ta USB),
HaTWCHITb KHOMKY [POTOBOIO MIAKMOUYEHHA B HUXHIM YaCTUHI MyfbTa.
Konip CBITNOAIOAHOrO iHAMKATOPa 3MIHNTLCA BIAMOBIAHUM YMHOM.

MEPEMUKAHHA MI>K XKEPEJTAMU AYAIOCUTHATTY,
MAKIIOYEHUMW APOTOBUM TA BE3JPOTOBUM
CrMoCcoboOM

LLlo6 nepeiTn Big NPMCTPOIO, NiAKAOYEHOrO APOTOBKM
CNOcobOoM, 10 NPUCTPOIO, NIAKMNOUYEHOTO 6e3POTOBMM
cnocobom (uepes Bluetooth”), HaTUCHITb KHOMKY Bluetooth”
Y HVKHI YaCTUHI NynbTa.

[Ina nepemvKaHHs 3 NpUCTPOIO, MiAKMOUEHOro Yy 6e30p0TOBNI
CNoCi6, Ha NPUCTPIN, NiAKNIYEHW Y [POTOBMIA CMOCIO, ea
HaTUCHITb KHOMKY A4POTOBOTO MIAKIIOYEHHA B HVXHIN

YaCTuHI nynbTa.
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KEPYBAHHA BIATBOPEHHAM 3BYKY

PEr'YNIOBAHHA PIBHA F'YYHOCTI

o6 36inbwmnTit 360 3MEHLWNTI MYUHICTb AMHAMIKIB,
MOBEPHITb PerynaTop Ha 6e30pOoTOBOMY NyNbTi KEPYBaHHA
33 FOAMHHMKOBOIO CTPINKOK abo NPOTY He.

— @ MakcrmanbHa ryyuHictb

: . +
Konn 6)/,)],6 AOCATHYTO MaKCMMaJTlbHOTO PIBHA MYYHOCTI,

MPONyHae ChrHan CMOBIlLEeHHA.

(L

PEr'YNIOBAHHA PIBHA 3BYYAHHA HU3bKUX YACTOT YBIMKHEHHS pexumy

LLlo6 BigperynioBaTi 3ByYaHHs 6acis, HATUCHITL PerynaTop 2 cekyHa. HanawTyBaHHA HN3bKKX YacToT
i YTPUMYITE MOTO HATUCHYTUM 2 CeKyHau. [Ticna Lboro BUMKHEHHSA peXxumy

BV NepenaeTe [0 PEXUMY HanalUTyBaHHA HU3bKKIX BASY ‘) @ HanawTyBaHHA HU3bKMX YacToOT
4acToT i NoYyeTe 3ByKOBE CMoBiLLeHHsA. LL|o6 36inbLwmTm v MaKcrManbHa ryuHicTb 6acis
a0 3MEHLWNTW ryYHiCTb 6acis, NOBEPHITL PerynaTop N MiHimMasibHa ryuHicTb Gacis

3a FTOANHHNKOBOIO CTPINIKOIO UM MPOTH Hel. —

HaTucHITb perynatop i yTpymyiTe Moro 2 cekyHaw, oo BUinTK
3 PEXMUMY HanaLUTYyBaHHA HU3bKMX YaCTOT. BUXiA CynpOBOAXKYETHCA 3BYKOBVIM CMOBILLEHHAM.

AKLLO NiCNA HanaLWTyBaHHA HM3bKIX YacTOT BUMXif i3 pexunMy He Oyno BUKOHaHO, cMCTema
ABTOMATNYHO MOBEPHETHCA LO PEXMMY PEryIOBaHHA MYYHOCT Yepes 15 CeKyH HeaKTUBHOCTI.

Konu byfie AOCATHYTO MaKCUManbHOrO abo MiHIManbHOrO PIBHA MYUYHOCTI HU3bKMX YacToT,
NPOJIYHAE CUTHAS CMOBILLEHHSA.

3ANYCK ABO NPU3YNUHEHHA BIATBOPEHHA (BUMKHEHHSA
Y BBIMKHEHHA 3BYKY)

o6 3anycTnTy Um NPU3yNnMHUTK BIATBOPEHHS, a TaKOX LL06
BVUMKHYTW 200 YBIMKHY TV 3BYK, HATUCHITb PETYSIATOP OAWH Pas3.

X

—_

OyHKLito BIATBOPEHHA / NPU3YNUHEHHA (BUMKHEHHSA /
YBIMKHEHHS) 3BYKY Oyle akTMBOBaHO, NnLLe AKLWO AVHAMIK
nigknioueHo yepes Bluetooth® abo Bxig USB (po3'em 3,5 mw).

(C

MEPEXIA OO IHLWOT KOMNO3ML|

LLlob nponycTT NOTOUHY KOMMNO3MLit0, HATUCHITH
PErynaTop ABivi. X

N

OyHKLilo Nepexofy A0 iHWOI KoMNo3uLii Oyae akTUBOBaHO,
NLe AKWO JMHAMIK MiAKIYeHOo 3a Jonomoroto Bluetooth®
abo Bxig USB.

(&

NEPEMOTYBAHHAHA3AL

L1106 NoOBTOPHO BIATBOPUTI KOMMO3WLiI, HATUCHITb
PErynaTop Tpuyi. X

(&)

DyHKLUi0 NepeMoTyBaHHA Ha3a Oyae akTMBOBAHO, Ll AKLIO
AMHAMIK NigknoyeHo vepes Bluetooth abo exig USB.

(&
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CKMAAHHA BCIX HAJTALUTYBAHb

OpnHOoYaCHO HAaTUCHITb KHOMKY Bluetooth” i KHOMKyY
[POTOBOIO NIAKMOYEHHA Ta YyTPUMYMTE X 8 CeKYHA,
WO6 CKMUHYTW CUCTEMHI HanalUTyBaHHA.

CeiTnogiogHnit iHAMKaTOP ONVMHe ABiUi, @ MOTIM NPonyHae
3BYKOBWIA CUMHAN CKMAAHHA HanalwTyBaHb. [icna ckuaaHHA
HanalwTyBaHb akyCTUYHOI CMCTeMM CBITNOLIOAHWN
iHOVKaTOP 6e3MepepBHO CBITUTUMETBCA CUHIM.

3BYKOBUI CUrHan

CKMAaHHA HanawTyBaHb
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POBOTA MNYJ1bTA KEPYBAHHA

CraH Konip .
. 3 " g N 3BYyKOBUI
DyHKuina Onuc cBiTNOAiogHOro cBiTNOAiogHOro cnrHan Aii
iHankaTopa iHanKaTopa
1 3a 3aMOBYYBaHHAM NyJIbT NiAKMNIOYEHO CaiTTbCA Cuiin
no(avHamika 6e3nepepsHO
2 OuikyBaHHA NiAKNOYEHHA 4O AVHaMiKa [NoBinbHO 6GVIMae CuiHin
MNinkntoueHHs Binui (USB) /
(NynbeT — AMHAMIK) , ) cvHin (Bluetooth) /
3 3'eAHaHHA 3 NYNBTOM NepepBaHo [MoBinbHO 6n1Mae ; .
dioneTosnn
(nopaTkoBwi)
. . CBiTTbHCA .
4 [MigKNioYeHHA HOBOTO MynbTa A0 AVHAMIKa CuHin %
6e3nepepBHO
Binuia (USB) /
5 [HamiK nigknoyeHo / CTaHaapTHUM CeiTntbCA cuHin (Bluetooth) /
pexmm poboTn 6e3nepepsHO dionetosui
(nopatkoBuin)
ni . HatucHiTb KHomKy Bluetooth
6 IBKTIOHEHHA CrionydeHHs 3 mpUCTpoeM depes Bluetooth | LLBnako bnvmae Cuirin \ i se i 2
(AMHaMIK — NpUCTpin) i(yTpumyiTe ii 2 cekyHAN.
YcraHOBIEHO TiIK/TI0YEHHS 3a lorioMoroo | CBITUTbCA .
7 CuHin \
Bluetooth 6e3nepepBHO
TiokntoyerHHsa 3a donomozoko Bluetooth CaituTtbCA .
8 . CuHin \
posipBaHO 6e3nepepsHO
9 BiaTBOpEHHA / nay3a binwit (USB) / HaTncHiTb ognH pas
ATEOP Y cuHin (Bluetooth) AVH P
. . DioneToBui )
10 BUMKHEHHSA / yBIMKHEHHA ryYHOCTI ( 5 eGems) HaTucHiTb oguH pas
EnemeHT KepyBaHHs CaiTuTbCA (Aol KOI (REIeIEhS
» MynbTUMenia . i . 6e3nepepBHO Binuit (USB) / cuiniin ; ) o
epexifl 10 HACTYMHOT KOMNO3MLiT (Bluetooth) aTUCHITL ABIYi
12 HepeMOTyBariHH Ha3zag (I:l_epequ o Binwuin (USB) / cuHii e
nonepeAHbOI KOMNO3WLT) (Bluetooth)
13 HanawTysaHHa ry4HOCTi cuctemu [osepHiTb perynatop
o HaTucHiTh | yTpumyinTe 2 cekyHan,
1 HanatwTysaHHa ryyHocTi 6acis binn (USB) / 06 NepeTy B PEXMM HanalwTyBaHHA
EnemeHTv KepyBaHHA CaitnTtbCA cuHin (Bluetooth) / HU3BKIX Y3CTOT 260 BUIATU 3 HBOFO
ryYHicTiO 6e3nepepBHO dioneTosnn
15 MakcrmanbHa ryuHicTb (noparkoevi) \%
16 MakcvmanbHa ryuHicTb 6acis %
17 Hw3bKWit piBeHb 3apagy akymynatopa Caitaroca YepBOHWIA
P PARY arymy P 6e3nepepsHO P
18 KpWTUHO HM3bKNI piBEHb 3apAay W GEE Yepmenl
Cucrema aKymynaTopa
LWBnako bnmmae > - HaTUCHITL | yTpuMyITe KHOMKK
) . Konip iHankaTopa ;
19 CKMAaHHA BCiX HanalwTyBaHb CBiTTbCA CTamy - CrHiii V Bluetooth Ta spoToBoro nigkaUeHHs
6e3nepepBHO Y NPOTArOM 8 CeKyHf.

www.logitech.com/support/Z407

© Logitech, 2020. Logitech, Logi Ta embnema Logitech € ToBapHWMM 3Hakam1 ab0 3aPEECTPOBAHVMM TOBAPHUMM 3HaKaMi KOMNaHIi
Logitech Europe S.A. i (abo) i pouipHix komnaHii y CLUA Ta iHwmx KpaiHax. CnoBecHWit 3HaK i noroTunu Bluetooth™ € 3apeecTpoBaHyMm
TOBapHWMM 3Hakamm, Ak HanexaTtb komnaHil Bluetooth SIG, Inc.; komnaHia Logitech erkoprcTosye ix 3rigHo 3 nilensiero. Yci iHwi TogapHi

3HAKM Hanexartb ix BIANOBIAHNM BAACHWKaM.
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TOOTE TUTVUSTUS

Bassikolar

Vasakpoolne kdlar Parempoolne kdlar

logi
2!

Bassikdlariga Satelliitkdlarite

Uhendatav RCA- @ alused
kaabel
Bassikdlariga
Toitejuhe Uhendatav RCA-
‘ kaabel
Juhtmevabg —M8M8
juhtnupp

=
3,5 mm aux-kaabel % @‘ Juhtmega sisestusnupp
(3-kontaktiline) ‘J (USB/3,5 mm)

Bluetooth®-i nupp

AAA

AAA-patareid
§  AAA
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PAKENDI SISU

1. Vasakpoolne kélar

2. Parempoolne kélar

3. Bassikolar

4. Juhtmevaba juhtnupp
5. Kaks AAA-patareid

6. Satelliitkslarite alused
7. 3,5 mm kaabel

8. Kasutaja dokumentatsioon

KOLARITE UHENDAMINE

Paigutage mélema kélari alused eraldi. Kélari véib
alusele paigutada vertikaalselt v&i horisontaalselt,
nagu ise soovite. Veenduge, et alus on kélariga
kindlalt Ghendatud.

¢ Uhendage parempoolse kélari kaabel
bassikdlari sinisesse pessa.

¢ Uhendage vasakpoolse kdlari kaabel bassikslari
halli pessa.

Uhendage toitejuhe vooluvérku.
Kuulete tervituse helisignaali.

Horisontaalne asetus
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KOLARITE UHENDAMINE (JATKUB)

Tagumise kaane avamiseks vajutage pikalt ja ltkake
allapoole ning asetage seejdrel pessa kaks AAA-patareid.

LED-tuli hakkab siniselt vilkuma. Kui juhtmevaba
juhtnupp on kélariga edukalt Uhendatud, jadb LED-
tuli pUsivalt siniselt pdlema.

HELIALLIKAGA UHENDAMINE

Juhtnupu LED-tule vérv séltub Ghenduse tldbist.

e Bluetooth-tUhenduse korral pdleb LED siniselt.
e 3,5 mm Uhenduse korral pdleb LED lillalt.
e USB-Uhenduse korral péleb LED valgelt.

BLUETOOTH®-| KAUDU UHENDUSE LOOMINE
Veenduge, et heliallikas on Bluetooth® aktiveeritud. 9

e Sidumisreziimi aktiveerimiseks vajutage ja hoidke
(2 sekundit) all juhtnupu all asuvat Bluetooth®-i nuppu.

e LED-tuli vilgub kiiresti. Kuulete sidumise helisignaali.

Valige Bluetooth®-seadmete loendis ,Logi Z407" ja looge
sellega Uhendus. Kuulete Ghendamise heli.

LED hakkab pusivalt siniselt pdlema.

-
@ BT-Ghenduse helisignaal
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3,5 MM KAABLI KAUDU UHENDUSE LOOMINE

pistke kaasasoleva 3,5 mm kaabli Gks ots bassikdlari
tagakuljel asuvasse aux-sisendisse.

Seejdrel pistke kaabli teine ots teie seadme 3,5 mm
helipessa.

Vaikethendustllp on Bluetooth®. 3,5 mm Uhenduvuse
kaudu mangimiseks vajutage valikuketta tagakdljel
asuvat juhtmega sisendinuppu.

LED-tuli muutub lillaks.

USB-KAABLI KAUDU UHENDUSE LOOMINE

Pistke USB-kaabli Uks ots bassikdlari taga asuvasse
mikro-USB-pessa.

Seejdrel pistke kaabli teine ots teie seadme USB-A-pessa.

MARKUS. USB-kaabel pole tootega kaasas ja see tuleb
eraldi osta.

VaikethendustlUp on Bluetooth®. USB-Uhenduvuse
kaudu mangimiseks vajutage valikuketta tagakiljel
asuvat sisendinuppu. LED-tuli muutub valgeks.
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KOLME SEADMEGA SAMAAEGSELT
UHENDUSE LOOMINE

Kolme seadmega Uheaegselt saab Uhendada bassikdlari
tagakiljel asuva USB-konnektori ja 3,5 mm pesa abil
ning Bluetooth®-i abil.

Kolaritega saab siduda kuni kaheksa Bluetooth®-i
heliallikat.

Juhtmega ja juhtmeta heliallikate vahel vahetamiseks
vajutage Bluetooth®-nuppu ja juhtmeta valikuketta
tagakuljel asuvat juhtmega sisendinuppu.

HELIALLIKATE VAHEL
UMBERLULITUMINE

KAHE JUHTMEGA UHENDUSE VAHEL UMBERLULITUMINE

Juhtmega Uhenduste (3,5 mm ja USB) vahel
Umberlulitamiseks vajutage valikuketta all asuvat
juhtmega sisendinuppu. LED-tuli muudab vastavalt vérvi.

JUHTMEGA JA JUHTMEVABA UHENDUSE VAHEL
UMBERLULITUMINE

Juhtmega Uhenduselt juhtmevabale Ghendusele
(Bluetooth®) Umberltlitumiseks vajutage juhtnupu
all asuvat Bluetooth®-i nuppu.

Juhtmeta Uhendusest juhtmega Uhendusele
Umberlulitamiseks vajutage valikuketta all asuvat
juhtmega sisendinuppu.

=

o2
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HELISISENDI JUHTIMINE

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE

e Kélarite helitugevuse suurendamiseks keerake
juhtmevaba juhtnuppu péripdeva ja véhendamiseks
vastupdeva.

(L

+ \ _y/ @ Maksimaalne

e Kui jouate MAX-helitugevuseni, kuulete teavitussignaali. helitugevus
I(lt))

BASSIHELI REGULEERIMINE

e Bassiheli reguleerimiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit C e .
. . R e Bassireziimi sisenemine
juhtnuppu 2 sekundit all ning sisenege bassireziimi.
Kuulete helisignaali. Bassiheli suurendamiseks BASSIHELID Bassireziimist valjumine

pdorake paripdeva ja véhendamiseks vastupdeva. Maksimaalne bassiheli

— Bassi min helitugevus

(

e Bassireziimist valjumiseks vajutage ja hoidke +
juhtnuppu 2 sekundit all. Kuulete helisignaali.

o Kui te pdrast bassiheli requleerimist bassireziimist ei valju, [Ulitub sUsteem
15 sekundi pdrast automaatselt helitugevuse reguleerimise reziimi.

e Kui jéuad bassi max- ja min-tasemeni, kuuled teavitussignaali.

ESITUS/PAUS _(HELI VAIGISTAMINE/
VAIGISTUSE TUHISTAMINE)

o Helisisu esitamiseks/pausilepanekuks (vaigistamiseks/ X
vaigistuse tUhistamiseks) vajutage juhtnuppu Uks kord.

—_

e Esitus/paus (heli vaigistamine/vaigistuse tlhistamine) on
aktiveeritud vaid siis, kui kélar on Uhendatud Bluetooth®-i
voi USB-sisend (3,5 mm).

(C

VAHELEJATMINE

e Hetkel esitatava loo vahelejdtmiseks vajutage

juhtnuppu kaks korda. X

N

_;

(&

e Vahelejétmine on aktiveeritud vaid siis, kui kélar
on tUhendatud Bluetooth®-i véi USB-sisend.

TAGASIKERIMINE

e Loo uuestiesitamiseks vajutage juhtnuppu
korda korda.

e Tagasikerimine on aktiveeritud vaid siis, kui kélar
on Uhendatud Bluetooth®-i véi USB-sisend.

X

(&)

A

(&
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KOIKIDE SEADISTUSTE LAHTESTAMINE

Ststeemi ldhtestamiseks vajutage pikalt nuppu
Bluetooth® ja samal ajal juhtmega sisestusnuppu 8 s.

8 sekundit

lahtestamise tooni. Parast kélariststeemi edukat
|Ghtestamist pdleb LED-tuli pusivalt sinisena.

LED-tuli vilgub kiirelt kaks korda ja seejdrel kuulete e
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JUHTNUPU KASUTUS

Kasutus Kirjeldus LED-tule LED-tule varvus | Sonifikatsioon | Toimingud
) olek 9
1 Vaikethendus kélariga P?I(?b Sinine
pusivalt
2 Kélorig.o Uhenduse loomise Vilgub Sinine
. ootamine aeglaselt
Uhendus Valge (USB) /
Juhtnupp/kdlar ; alge
3 ( PP ) Valimislink kaotatud VllglLJb It sinine (BT) /
aegiase lilla (AUX)
4 EJus juhtnupp loob kélariga F’?I?b Sinine v
Uhendust pusivalt
- Valge (USB) /
5 Uhendatud/tavareziim P?ljbolt sinine (BT) /
pusiv lilla (AUX)
. . . Vilgub - Hoidke Bluetooth-nuppu
6 Uherclus Bluetooth-sidumine seadmega Kiiresti Sinine \ 2 sekundit all.
(Kélar/seade)
. Psleb .
7 Bluetooth Uhendatud . Sinine \
pusivalt
. Psleb .
8 Bluetooth pole thendatud . Sinine \
pusivalt
9 Esitus/paus :/iiliiz ((EBJ.?)B) / Uks vajutus
10 Vaigistus / vaigistuse tthistamine P5leh Lilla (AUX) Uks vajutus
— Sle
Meediuminupud - . pusivalt Valge (USB) / .
n Loo vérra edasi sinine (BT) Topeltvajutus
12 Tagasikerimine (loo vérra tagasi) ;/ic;liiz ((E%B) / Kolmekordne vajutus
Ststeemi helitugevuse v .
13 reguleerimine 9 Poorake juhtnuppu
14 Bassiheli reguleerimine Valge (USB) / iozzgizcégr;jlusrlzg;i?;f;?ke
Helitugevuse Péleb sinine (BT) / 2 cekundit all
nupud pusivalt _
15 Maksimaalne helitugevus Lilla (AUX) \
16 Maksimaalne bassiheli \
17 Patarei tihjenemas P?le.b Punane
pusivalt
18 Patarei peaaegu tditsa tdhi :(/.I.lgUb. Punane
. liresti
Ststeem
Vilgub . . . )
Kiiresti Oleku véry - Vajutage ja hoidke 8 sekundit
19 Koikide seadistuste Iahtestamine 5 o5leb cinine \ all nuppu BT ja juhtmega
pﬂzivqlt sisestusnuppu.

© 2020 Logitech, Logi ja Logitechi logo on ettevétte Logitech Europe S.A. ja/véi selle sidusettevétete kaubamargid vi

www.logitech.com/support/Z407

registreeritud kaubamérgid USA-s ja muudes riikides. Bluetooth®-i sénamadrk ja logod on registreeritud kaubamérgid,

mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. ning nende mdarkide mis tahes kasutus toimub Logitechi litsentsi alusel. Kdik

muud kaubamaérgid kuuluvad nende vastavatele omanikele.

154 Eesti


http://www.logitech.com/support/Z407

IERICES APRAKSTS

Kreisais
skalrunis

RCA kabelis
savienojumam

ar zemfrekvences
skalruni

Stravas vads

Bezvadu
vadibas ierice

3,5 mm papildu
pieslégvietas kabelis
(3 kontaktu)

AAA tipa baterijas

logi
2!

=

P=ot

Zemfrekvencu
skajrunis

Labais skalrunis

Skajruna stativi

RCA kabelis
savienojumam

ar zemfrekvences
skalruni

Poga ievadei ar vadu
(USB/3,5 mm)

Poga “Bluetooth”®

155 Latviski



IEPAKOJUMA SATURS

. Kreisais skalrunis

. Labais skalrunis

. Zemfrekvences skajrunis
. Bezvadu vadibas ierice

. AAA baterijas, 2 gab.

. Skalruna stativi

. 3,5 mm kabelis

® N O 0o A NN/

. Lietotaja dokumentacija

SKALRUNU PIEVIENOSANA

Pievienojiet stativus katram skalrunim atseviski.
Péc savas izvéles novietojiet skajrunus vertikali
vai horizontdli. Parliecinieties, ka stativi ir stingri
jevietoti skajrunos.

e lespraudiet laba skajruna kabeli
zemfrekvences skalruna zilaja ligzda.

e lespraudiet kreisa skajruna kabeli
zemfrekvences skalruna pelékaja ligzda.

lespraudiet stravas vadu kontaktligzda.
Atskan sveiciena melodija.

Vertikals
novietojums

Horizontals
novietojums
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SKALRUNU PIEVIENOSANA (TURPIN.)

Nospiediet un bidiet uz leju aizmuguréjo vacinu, lai to atvértu;
ievietojiet divas AAA baterijas attiecigajas vietas.
Vienlaikus neizmantojiet gan sGrma baterijas, gan atkartoti uzlddéjamas baterijas.

Neizmantojiet reizé jaunas un vecas baterijas.
Neatstdjiet baterijas izstraddjuma, ja tas netiek izmantotas ilgdku laika periodu.

LED indikators sdk mirgot zila krasa. Kad bezvadu
vadibas ierice ir veiksmigi savienota ar skajruni, LED sak
pastavigi degt zild krasa.

AUDIO AVOTA PIEVIENOSANA
Ja tiek izveidots cita veida savienojums, LED krasa uz vadibas ierices attiecigi mainds.
e LED iedegas zild krasd, ja izveidots savienojums, izmantojot Bluetooth.

e LED iedegas violetd krasg, ja izveidots savienojums, izmantojot 3,5 mm vadu.

e LED iedegas balta krasa, ja izveidots savienojums, izmantojot USB.

SAVIENOSANA AR BLUETOOTH®

Parliecinieties, ka avota iericé ir aktivizéts Bluetooth®.

o 2 sekundes turiet nospiestu Bluetooth® pogu vadibas
ierices apakspusé, lai aktivizétu rezimu savienosanai pari.

e LED indikators &tri mirgo. Var dzirdét zinojumu par
savienosanu part.

Signdls par Bluetooth
savienosanu part

D
— %

e¥e

Bluetooth signals par izveidotu
savienojumu

Atlasiet “Logi Z407" Bluetooth® iericu saraksta
un izveidojiet savienojumu. Atskanés nepdrtraukts
skanas signdls.

LED izgaismojas pastavigi zila krasa.

157

Latviski



SAVIENOSANA, IZMANTOJOT 3,5 MM KABELI

levietojiet vienu komplektdcija ietvertd 3,5 mm
kabela spraudni papildu ievades ligzda zemfrekvences
skalruna aizmugure.

Péc tam ievietojiet otru 3,5 mm kabela spraudni savas
ierices audio ligzda.

Savienojuma veids péc nokluséjuma ir Bluetooth®.
Lai atskano$anai izmantotu 3,5 mm savienojumu,

vadibas diska aizmuguré nospiediet pogu ievadei ar vadu.

LED iedegas violetd krasa.

SAVIENOSANA, IZMANTOJOT USB KABELI

Pievienojiet vienu USB kabela galu micro USB ieejai
zemfrekvences skajruna aizmuguré.

Péc tam jevietojiet otru kabela galu USB-A ligzda sava iericé.

PIEZIME. USB kabelis nav iek|auts komplektacija
un ir jaiegaddjas atseviski.

Savienojuma veids péc nokluséjuma ir Bluetooth®.
Lai atskanos$anai izmantotu USB savienojumu,
vadibas diska aizmuguré nospiediet pogu ievadei
ar vadu. LED iedegas balta krasa.
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VIENLAICIGA TRIS IERICU PIEVIENOSANA

Pievienojiet [ldz pat trim iericém vienlaikus, izmantojot
micro USB ievadi, 3,5 mm ievadi zemfrekvences
pastiprinatdja aizmuguré un Bluetooth®.

Skalrunus var savienot part ar maksimali astondm
Bluetooth® iericém.

Lai parslégtos starp audio avotu bezvadu un vadu
savienojumu, nospiediet pogu Bluetooth® un bezvadu
vadibas diska aizmuguré nospiediet pogu ievadei ar vadu.

PARSLEGSANAS STARP DAZADIEM
AUDIO AVOTIEM

PARSLEGSANAS STARP DIVIEM AR VADU
SAVIENOTIEM AVOTIEM

Lai parslégtos starp dazadiem vadu savienojumiem

(3,5 mm un USB), vadibas diska apaksa nospiediet pogu
ievadei ar vadu.

LED krasa attiecigi mainds.

PARSLEGSANAS STARP SAVIENOJUMU, KAS IZVEIDOTS
AR VADU IZVEIDOTU, UN BEZVADU SAVIENOJUMU

Lai parslégtos no savienojuma, kas izveidots ar vadu,
uz bezvadu savienojumu (Bluetooth®), nospiediet pogu
Bluetooth® vadibas ierices apaksa.

Lai parslégtos no bezvadu savienojuma uz vadu
savienojumu, vadibas diska apaksa nospiediet pogu
ievadei ar vadu.

]

/5
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AUDIO SATURA KONTROLESANA

SKALUMA PIELAGOSANA

e Lai pielagotu skajruna skajumu, grieziet bezvadu
vadibas ierici pulkstenraditaju kustibas virziend
(pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam),
lai palielindtu (samazindtu) skalumu.

@ Maksimalais skaJums

+

((C((0

e Kad bis sasniegts MAKS. skalums, atskanés
pazinojuma signdls.

BASU REGULESANA

e Lai noregulétu basu limeni, 2 sekundes turiet
novs_p|est.u vo.d|bcs |er|C|,. |0|.otvert.u bE]Su ZEMFREKVENCES
rezimu; ir dzirdams pazinojuma signals. SKANA
Grieziet pulkstenraditaju kustibas virziend '
(pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam),
lai palielindtu (samazindtu) basa skajumu.

sek 2 —— I~
Basu reZzima atvérsana
Basu rezima aizvérsana

Maksimalais basu skajums
Minimalais basu skalums

+

e Lai aizvértu basu rezimu, turiet nospiestu
2 sekundes; ir dzirdams pazinojuma signals par aizvérsanu.

e Ja péc basu pielagosanas basu rezims netiek aizvérts, sistéma péc 15 sekundém,
ja netiek veikta nekada darbiba, automatiski parslédzas atpaka) skajuma rezima.

e Sasniedzot maksimalo un minimalo basu [imeni, atskan signals.

ATSKANOSANA /PAUZE (1ZSLEGT SKANU/IESLEGT SKANU)

e Vienu reizi nospiediet uz vadibas ierices, lai atskanotu/
pauzétu (izslégtu skanu/ieslégtu skanu) audio saturu.

\5p

(C

e Atskanosana/pauze (izslégt skanu/ieslégt skanu) tiek
aktivizéta tikai tad, ja skalrunis ir savienots, izmantojot
Bluetooth® vai USB ievade (3,5 mm).

IZLAISANA

e Divas reizes nospiediet uz vadibas ierices, lai izlaistu
pasreizéjo ierakstu.

x
N

e |zlaisana tiek aktivizéta tikai tad, ja skarunis
ir savienots, izmantojot Bluetooth® vai USB ievade.

(&

PARTIT ATPAKAL

e Tris reizes pieskarieties vadibas iericei, lai vélreiz
atskanotu ierakstu.

x
W

e Partisana atpakal tiek aktivizéta tikai tad, ja skalrunis
ir savienots, izmantojot Bluetooth® vai USB ievade.

(&
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VISU IESTATIJUMU ATIESTATISANA

Lai atiestatitu sistému, astonas sekundes vienlaicigi turiet
nospiestu pogu Bluetooth® un pogu ievadei ar vadu.

8 sekundes

atiestatisanas signdls. Kad skalrunu sistéma bas veiksmigi

LED indikators divreiz &tri nomirgos, un péc tam atskanés e
atiestatita, LED indikators saks degt zila krasa.
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VADIBAS IERICES LIETOSANA

Lietojums Nozime LED statuss LED krasa S.k anas Darbibas
signals
1. Péc nokluséjumo savienots ar Nepdrtraukti deg | Zila
skalruni
22 Gaida savienosanos ar skalruni Lénam mirgo Zila
Savienosana
(Vadibas ierice - Balta (USB) /
5 skalrunis) Pazudis savienojums Lénam mirgo zila (BT) /
violeta (AUX)
4. Jou.no vgdibas lerice ve.|do Nepartraukti deg | Zila \
savienojumu ar skalruni
Balta (USB) /
5 Savienots / normala darbiba Nepartraukti deg | zila (BT) /
violeta (AUX)
6. - Blu.et_o?th veido savienojumu part S e Zila v 2 sek}JndesB}urlet i
(Skalrunis - ierice) | Ar 1erici nospiestu Bluetooth pogu
s Bluetooth savienots Nepdartraukti deg | Zila \
8. Bluetooth atvienots Nepartraukti deg | Zila V
_ Balta (USB) / . . -
9. Atskanot/pauzét Zila (BT) Vienu reizi nospiediet
10. Izslegt skanu / ieslégt skanu Violeta (AUX) Vienu reizi nospiediet
Multivides vadibas _ .
. Nepartraukti deg
elementi o e Balta (USB) / . . -
1. Partit uz prieksu . Divas reizes nospiediet
zila (BT)
Attit atpakal (iepriekséjais Balta (USB) / . L
12. . zila (BT) Tris reizes nospiediet
13. Sistemas skaluma noregulésana Pagrieziet vadibas ierici
Lai atvértu un aizvertu
14. Basu skaJuma noregulésana Bglto (UsB) / basu rezimu, 2 sekundes
= _ . zila (BT) / ) .
Skajuma vadiklas Nepartraukti deg turiet nospiestu
purpursarkana
15. Maksimalais skajums (AUX) \Y
16. Maksimalais basu skajums V
W Zems baterijas uzlddes [imenis Nepartraukti deg | Sarkana
18. |i0tl zems baterijas uzlades Rfifliee Sarkana
[Tmenis
Sistéema
) Astonas sekundes
19. Visu iestatijumu atiestatiéana Atri mirgo jdeg Stojcuso krasa v vienlaikus turiet ngsples‘Fu
nepartraukti - zila pogu BT un pogu ievadei
ar vadu

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 “Logitech”, "Logi" un “Logitech” logotips ir preézimes vai registrétas preézimes, kas pieder uznémumam
“Logitech Europe S.A." un/vai ta struktdrvienibam ASV un citas valstis. Bluetooth® vardiska precu zime un logotipi ir

registrétas preu zimes, kas pieder uznémumam “Bluetooth SIG”, Inc., un uznémumam “Logitech” &is vardiskas precu
zimes jaizmanto saskana ar licenci. Visas paréjds preczimes ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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SUSIPAZINKITE SU SAVO PRODUKTU

Zemuyjy dazniy

kolonélé
Kairysis Desinysis
palydovas palydovas

logi
2!

RCA laidas, einantis Palydovy stovai

i Zemyjy dazniy
kolonéle

RCA laidas,
einantis | Zemuyjy
dazniy kolonéle

Maitinimo
laidas ‘ §
Belaidis

valdymo ratukas

—
3,5 mm pagalbinis % e\ﬁ‘ Laidinés jvesties
laidas (3 poliy) ‘J mygtukas (USB/3,5 mm)

,Bluetooth®” mygtukas

AAA

AAA baterijos
§  AAA
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PAKUOTES TURINYS

. Kairysis palydovas

. Desinysis palydovas

. Zemyjy dazniy kolonéle
. Belaidis valdymo ratukas
. 2 AAA baterijos

. Palydovy stovai

. 3,5 mmilgio laidas

® N O 0o A NN/

. Naudotojo dokumentacija

GARSIAKALBIY PRIJUNGIMAS

Padékite stovus po kiekvienu palydovu.

Padékite garsiakalbius vertikaliai arba horizontaliai.
|sitikinkite, kad stovai tinkamai pritvirtinti

prie garsiakalbiy.

e |junkite desinjjj palydovo laidg | mélyng zemuyijuy
dazniy kolonélés lizdg.

e |junkite kairjjj palydovo laidq | pilkg Zemuyjuy
dazniy kolonélés lizdg.

[junkite maitinimo laidq | elektros lizdg.
ISgirsite pasveikinimo pranesimo garsq.

Vertikalus
padéjimas

Horizontalus
padéjimas
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GARSIAKALBIY PRIJUNGIMAS (TESINYS)

llgai paspauskite ir stumkite Zemyn, kad atidarytumeéte galinj

dangtelj, [dékite dvi AAA baterijas | joms skirtq vietq.

Nemaisykite sarminiy baterijy su jkraunamomis baterijomis.
Nedékite seny baterijy kartu su naujomis.
Nepalikite nenaudojamuy baterijy gaminyje ilgq laiko tarpq.

LED indikatorius pradés mirkséti mélynai. Belaidj valdymo
ratukqg sékmingai prijungus prie garsiakalbio,
LED indikatorius Svies mélynai nemirksédamas.

PRIJUNGIMAS PRIE GARSO SALTINIO

Ant valdymo ratuko esancio LED indikatoriaus spalva
atitinkamai pasikeis uzmezgus kitq rysj.

e LED indikatorius Svies mélynai prijungus per ,Bluetooth”.

e LED indikatorius Svies violetiniai prijungus 3,5 mm laidg.

e LED indikatorius 3vies baltai prijungus per USB.

PRIJUNGIMAS PER ,,BLUETOOTH®"
[sitikinkite, kad ,, Bluetooth®” jjungta Saltinio jrenginyje.

e Nuspauskite ir palaikykite nuspaustq (2 sek.)
ratuko apacioje esantj , Bluetooth® mygtukq,
kad jjungtumeéte susiejimo rezimg.

e LED indikatorius greitai sumirksés. ISgirsite susiejimo
pranesimo garsq.

Pasirinkite ir prijunkite prie ,Logi Z407" savo ,Bluetooth®”
{renginiy sqrase. I3girsite prijungimo tong.

LED indikatorius Svies mélynai nemirksédamas.
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PRIJUNGIMAS 3,5 MM LAIDU

Prijunkite vieng pateikto 3,5 mm laido galq prie
atitinkamo iorinés jvesties lizdo, esancio Zzemyjy dazniy
kolonélés gale.

Tuomet kitq laido galq prijunkite prie 3,5 mm garso lizdo
savo jrenginyje.

Numatytoji jungtis yra ,Bluetooth®”. Prijunge 3,5 mm laidqg,
paspauskite ratuko gale esantj laidinés jvesties mygtukq.
LED indikatorius Svies violetiniai.

PRIJUNGIMAS USB LAIDU

Prijunkite vieng USB laido galq prie mikro USB jvesties,
esancios zemyjy dazniy kolonélés gale.

Tuomet kitq laido galq prijunkite prie USB-A jvesties
savo jrenginyje.

PASTABA. USB laidas nepateikiamas - jj reikia {sigyti
atskirai.

Numatytoji jungtis yra ,Bluetooth®”. Prijunge USB laidqg,
paspauskite ratuko gale esantj laidinés jvesties mygtukg.
LED indikatorius Svies baltai.
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VIENU METU SUJUNKITE IKI TRJY |[RENGINIY

Prisijunkite prie trijy jrenginiy vienu metu per mikro USB
jvestj, 3,5 mm jvest| zemuyjy dazniy kolonélés galinéje
puséje ir , Bluetooth®”.

Galite susieti iki astuoniy ,Bluetooth® Saltinio jrenginiy
su savo garsiakalbiais.

Norédami perjungti laidinius ir belaidzius garso saltinius,
paspauskite ,Bluetooth®” mygtukq ir laidinés jvesties
mygtukg, esantj belaidzio valdymo ratuko gale.

SKIRTINGY GARSO SALTINIY PERJUNGIMAS

DVIEJY LAIDINIY JUNGCIY PERJUNGIMAS

Norédami perjungti laidine jungtj (3,5 mm ir USB),
paspauskite ratuko apacioje esantj laidinés jvesties
mygtukg. LED indikatoriaus spalva atitinkamai pasikeis.

LAIDINES IR BELAIDES JUNGCIY PERJUNGIMAS

Norédami perjungti laidine jungtj | belaide jungt]
(,Bluetooth®"), paspauskite ratuko apacioje esant
,Bluetooth®” mygtukg.

Norédami perjungti belaide jungtj | laidine, paspauskite
ratuko apacioje esantj laidinés jvesties mygtukq.

u/5

=

o2

)<
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GARSO TURINIO VALDYMAS

SUREGULIUOKITE GARSUMA

e Norédami reguliuoti garsiakalbio garsumg, sukite belaid]
valdymo ratukq pagal laikrodzio rodykle (pries laikrodzio
rodykle) garsui didinti (mazinti).

+ X v _ @ DidZiausias garsumas
I(lt))

(L

e Pasieke didziausig (MAX) garsumgq, isgirsite pranesimo tong.

ZEMY TONY REGULIAVIMAS

e Norédami reguliuoti Zemuy tony lygj, ilgai 2 sek.
spauskite ratukq ir jjlungsite Zemuy tony rezimqg
- apie tai jus informuos pranedimo garsas. JEMI DAZNIAI
Sukite pagal laikrodzio rodykle (pries laikrodzio DidZiausias Zemy tony garsumas
rodykle) norédami padidinti (sumazinti) zemuy A MazZiausias zemy tony garsumas
tony garsumg.

sek2 L. .
|eiti | Zemy tony rezimq

I3eiti i Zemy tony rezimo

(=

e Norédami iSeiti i§ Zemuy tony rezimo, ilgai 2 sek.
spauskite ratukg - apie tai jus informuos iséjimo pranesimo garsas.

e Jeisureguliave Zemus tonus i§ Zemuy tony rezimo neiseinate, sistema
automatiskai gri$ | garsumo rezimq 15 sek. neatliekant jokiy veiksmuy.

e |3girsite pranesimaq, kai pasieksite didziausiq ir maziausiq Zemy tony garsg.

LEISTI/PRISTABDYTI (NUTILDYTI/ATSAUKTI NUTILDYMA)

e Vieng kartg paspauskite ratukq norédami leisti/ pristabdyti
(nutildyti/ atSaukti nutildymgq) savo garso turinj. w

x

e Leidimas/ pristabdymas (nutildymas/nutildymo
atSaukimas) bus jjungtas prijungus garsiakalbj per
.Bluetooth®” arba USB jvestis (3,5 mm).

(C

PRALEISTI

e Du kartus paspauskite ratukg norédami praleisti

dabartinj takel]. X

N

_;

(&

e Praleidimas bus {jungtas tik prijungus garsiakalbj
per ,Bluetooth® arba USB jvestis.

ATSUKTI

e Tris kartus paspauskite ratukg norédami is naujo
paleisti takel].

7=

(&

e Atsukimas bus jjungtas tik prijungus garsiakalbj
per ,Bluetooth® arba USB jvestis.
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VISY NUSTATYMY ATKURIMAS

llgai 8 sek. spauskite ,Bluetooth® mygtukq ir laidinés
jvesties mygtukg, kad nustatytuméte sistemq i$ naujo.

LED indikatorius greitai sumirksés du kartus ir isgirsite
nustatymo i§ naujo tong. LED indikatorius Svies mélynai, e
kai sékmingai nustatysite garsiakalbio sistemq i$ naujo. =
2 @ Nustatymo i$ naujo tonas
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VALDYMO RATUKO NAUDOJIMO PATIRTIS

LED LED Garso
Funkcija Aprasymas indikatoriaus | indikatoriaus signalas Veiksmai
bisena spalva 9
1 Numatytasis prijungimas prie Dega Mélyna
garsiakalbio nemirksédama
2 Laulﬁlakmlc?).pnsuunglmo prie Leétai mirksi Mélyna
Prijungimas gensieleliene
(ratukas ir’ Balta (USB) /
S garsiakalbis) Ratukas atjungtas Létai mirksi meélyna (BT) /
violetiné (AUX)
4 Prie garsiakalbio prijungtas naujas | Dega Melyna v
ratukas nemirksédama
Deaa Balta (USB) /
5 Prijungta / jprastas veikimas ner?nirksédomo mélyna (BT) /
violetiné (AUX)
Eifilunaliines - . . Greitas . ligai 2 sek. spauskite
6 (gérsigkulbis . ,Bluetooth” susiejimas su jrenginiu mirkséjimas Mélyna \ Blustooth” mygtukq.
{renginys) P Dega .
7 ,Bluetooth” prijungta nermirksédama Mélyna \
p— Dega .
8 ,Bluetooth” atjungta nemirksedama Meélyna V
g . Balta (USB) /
9 Leisti / pristabdyti meélyna (BT) Spusteléjimas kartq
10 Nutildyti / atSaukti nutildymqg Violetiné (AUX) Spusteléjimas kartq
Medijos valdikliai E:r%?rksédomo Balta (USB) /
n Kitas takelis arta (USB) Spusteléjimas dukart
meélyna (BT)
. . . Balta (USB) / .
12 Atsukti (ankstesnis takelis) mélyna (BT) Spusteléjimas triskart
13 Sistemos garsumo reguliavimas Sukti ratukq
) llgai 2 sek. spauskite ratukq,
14 Zemy tony garsumo reguliavimas 5 Balta (USB) / kovc'l [eityrnéfcei i_emug tony
Garso valdikliai c9a mélyna (BT) / rezimaq ir i$ jo iseituméte
nemirksédama SO
violetiné (AUX)
15 Didziausias garsumas \
16 Didz. zemuy tony lygis V
17 Senkantis akumuliatorius Degg . Raudona
nemirksédama
18 Labai senkantis akumuliatorius Gr_e;(tc!s" Raudona
Sistema mirkséjimas
iriflfsoés'imos Busenos spalva » Nuspauskite ir laikykite
19 Visy nustatymy atkdrimas 5D ) Malvn P \ nuspaude 8 sek. BT ir laidinés
cga elyna [vesties mygtukaq.
nemirksédama

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 m. ,Logitech”, ,Logi” ir ,Logitech Logo” yra ,Logitech Europe S.A." ir (arba) jos filialy JAV ir kitose Salyse prekiy
Zzenklai arba registruotieji prekiy zenklai. ,Bluetooth® zenklas ir logotipai yra ,Bluetooth SIG, Inc.” registruotieji prekiy
Zenklai, ir juos ,Logitech” naudoja pagal licencijq. Visi kiti prekés zenklai priklauso jy savininkams.
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3ANO3HANTE CE CbC CBOA MPOAYKT

J1aB catenut

RCA kaben
3a cbbydbpa

3axpaHBaly kaben

be3xnuHo
Kornye 3a ynpaBsneHue

3,5 MM JonbiiHUTENEeH
Kaben (3-nontoceH)

batepun AAA

Cobydbp

[eceH catenut

logi
2!

Cronku
Ha caTenuTuTe

RCA kaben
3a cbbydbpa

q
d

AAA

AAA

@‘ ByToH 3a KabeneH
=

n3TOoYHMK (USB/3,5 mm)

ByToH 3a Bluetooth”
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CbAbPKAHUE HA KYTUATA

. JlaB catenut

—

. [leceH caTenuteH

. Cobydbp

. be3xmyHo Konye 3a ynpasneHue
. 2 6atepum AAA

. CTonKK Ha catenutute

. 3,5 Mm Kaben

o N Oy Ll AW N

. JlokymeHTaumA 3a noTpebutens

CBbP3BAHE HA BUCOKOIOBOPUTEJIUTE

[NocTaBeTe CTOMKaTa Ha BCEKM CaTeNNT MOOTAENHO.
CnoxeTe BMCOKOrOBOPUTENUTE BEPTUKASTHO NN
XOPW30OHTANHO Criopep BaluTe NPeAnoUMTaHKA.
YBepeTe Ce, ye CTOMKMTE Ca MITBTHO NOCTaBEHN
BbB BMICOKOrOBOpUTENNTE,

BeptukanHo Xopu3oHTanHo
noctaBsaHe nocraesaHe

BknioueTe fecHWA catenuteH Kaben B CUHbOTO
rHe3no Ha Cvbydbpa.

BkntoueTe nesus catenmTeH kaben B CMBOTO

rHe3no Ha Cvbydbpa.

BkntoueTe 3axpaHBallivA Kaben B eNeKTpUUecKy KOHTaKT.
lLle uyeTe NprBETCTBALL 3BYK 3a M3BECTABAHE.

@ MpuBeTcTBaLY 3BYK
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CBBbP3BAHE HA BUCOKOTOBOPUTENIUTE (MPOABJIXKEHUE)

HatncHete NPOOB/IKUTENTHO U !/136)/Tal7]Te Hafdosy, 3a fla OTBOpUTE
3aAHNA Kanak, cnej KoeTo noctaseTe aAge batepumn AAA

Ha CbOTBETHNTE MECTa.

He usnonzeatime edHospemMeHHo ankanHa 6amepus ¢ akyMynamopHa 6amepus.

He uanosnizeatime edHoO8peMeHHO HO8U CbC cmapu bamepuu.
He ocmasAatme 6amepuume HeynompebagaHu 8 npodykma 3a 012U Nepuoou.

CBETOANOAHVAT MHAMKATOP LLE 3aMOYHe fa MIUra B CUHbO.
Cnep Kato 6e3MYHOTO KOMYe 3a YNpasfeHve ce CBbpkKe
yCnewHo KbM BUCOKOrOBOPUTENA, CBETOAVIOALT e CBETHE
B HEMPEKbCHATO CUHbBO.

CBbP3BAHE CAYAMOU3TOYHUK

CBETOAMOABT Ha KONUETO 3a yrpasneHyie Le ce MPoMeHs
B CbOTBETCTBME C PA3IMYHNUTE HAUYMHM Ha CBbP3BaHE.
CBETOAMOADLT LLe CBETHE B CMHBO NPV CBbP3BaHe upes Bluetooth.

CBETOAMOALT LLe CBETHE B JINIABO NPK CBbpP3BaHe upes 3,5 Mm
Kaben.

CBETOAVIOADLT e CBETHE B 0AN10 Npn CBbp3BaHe upe3 USB.

CBbP3BAHE YPE3 BLUETOOTH®
YBepeTe ce, ye Bluetooth” e akTuBMUpPaH Ha U3XOHOTO 9
YCTPOWCTBO. :

-+ HatucHeTe v 3agpbxTe (2 cek) OyToHa 3a Bluetooth” oT fonHaTta
CTpaHa Ha KOMYeTo, 3a Aa aKTVUBMPATE PEXMMA Ha CABOSABAHE.

- CBeToAVOaHMAT MHAMKATOP We Mura 6bp3o0. LLe uyeTe 3ByKOBO
1N3BECTME 3a C/1BOABAHE.

M36epeTe u ce cebpKeTe KbM Logi Z407 oT Bluetooth” cnncbka
Ha yCTponcTBOTO BY. LLle yyeTe 3BYK 3a yCNeLHO CBbp3BaHe.

CBeTOAMOALT Lie CBETHE B HenpekbCHaToO CUHBO.

-

@ 3BYK 3a YCMeLIHO CBbp3BaHe
ypes Bluetooth
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CBbP3BAHE YPE3 3,5 MM KABEN

CBbpXETE eauHMA Kpalt Ha NpefocTaBeHus 3,5 MM Kabena Kbm
AOMbAHUTENHWA BXO/ B 33iHaTa 4acT Ha CbOydbpa.

Cnep ToBa CBbpPXKETE APYrna Kpali Ha Kabena Kb 3,5 MM
ayMoXaK Ha yCTPOMCTBOTO.

CBbp3BaHeTO Mo nofpasbrpare e upes Bluetooth”,

3a Bb3npou3sexaaHe npes 3,5 MM kaben HaTUCHeTe ByToHa
3a kabeneH M3TOYHMK Ha rbpba Ha KomnyeTo. CBeTOANOALT
Lle CBETHe B INaBo.

CBbP3BAHE YPE3 USB KABEJ

CebprkeTe eanHMA Kpait Ha USB kabena kbm micro USB Bxopa
Ha 3afjHaTa YyacT Ha cbbydbpa.

Cnep ToBa CBbpETe ApYriA Kpai Ha kabena kbm USB-A Bxofaa
Ha YCTPOWCTBOTO.

3ABENEMKKA: USB kabensT He e BKlOUeH B KyTWATa 1 TpAOBa
Aa Ce 3aKynu OTAENHO.

CBbp3BaHeTo Mo nogpasbrpare e upes Bluetooth”.

3a Bb3npoussexaaHe npe3 USB kaben HaTvcHeTe ByToHa
3a KabeneH N3TOYHMK Ha rbpba Ha konyeTto. CBeToaMoabT
Le cBeTHe B 6as10.
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CBbP3BAHE KbM TPU YCTPOMCTBA EAHOBPEMEHHO

CBbpKeTe eIHOBPEMEHHO O TP YCTPOMCTBa Ype3 micro USB
BXO/13, 3,5 MM BXO/] Ha 3a/1HaTa 4acT Ha cboydbpa 1 Bluetooth'.

MoskeTe fia ciBOMTE C BUCOKOTOBOPUTENNTE 1O OCEM U3XOAHM
Bluetooth™ ycTpoicTea.

=
3a fa npeBKiouBaTe MeXXAY KabenHn 1 6e3XMUHI ayaAnOM3TOUHMLN, o2
HaTucHeTe OyToHa 3a Bluetooth” 1 ByToHa 3a kabeneH U3TOUHKK

Ha rbpba Ha 6e3XMYHOTO KOoMYe 3a ynpasneHue.

MPEBKJTIOYBAHE MEXKY PA3JINYHU
AYIVOU3TOYHNLIN

MNPEBKJTIOYBAHE MEXXIY IBA BUOA KABEJTHO CBbP3BAHE % < > @

3a 1a NpeBKIioUBaTe MEX[Y Pas3vUHO KabenHo CBbp3BaHe
(3,5 MM 1 USB), HaTrcHeTe OyTOHa 3a KabeneH M3TOUHMK OT
[OnHaTa CTpaHa Ha KonyeTo.

LIBeTbT Ha cBETOAMOAA Lje CE MPOMEHA MO CbOTBETHYIS HAUMH.

MNPEBKJTIOYBAHE MEXXY KABEJTHO U BE3XKNYHO
CBbP3BAHE

3a fla NpeBKIIoYMTe OT KabenHo KbM Oe3XKMYHO CBbp3BaHE
(Bluetooth”), HaTvcHeTe 6yToHa 3a Bluetooth™ oT fonHaTa CTpaHa
Ha KOMueTo.

3afa npesk4ynTe ot 6e3XXMUYHO KbM KabesHo CBbp3BaHe,
HaTncHeTe 6yTOHa 3a KabeneH M3TOYHMK OT [AONHaTa CTpaHa » ﬁl

Ha KOMYeTo.
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YNPABNEHUE HA AYANOCDHAbPKAHUETO

PEF'YNMPAHE HA CUNTATA HA 3BYKA

- 3a fa perynvpare cunata Ha 3ByKa Ha BYCOKOroBOpUTeNs,
3aBbpTeTe 0E3KMYHOTO KOMYe 3a YNpasneHre No YacoBHMKOBATA
CTpenka (0bpaTHO Ha YAaCOBHMKOBATa CTPESKA) 3a yBeMUyaBaHe
(HamanAsaHe) Ha cwnaTa Ha 3ByKa.

+

(L

@ Makc. cuna Ha 3BYyKa

- Korato gocturHete MAKC. cvna Ha 3BYyKa, Lie uyeTe 3ByK
3a v3BecTABaHe.

PEF'YIMPAHE HA BACA

- 3a fa perynvpare HMBOTO Ha 6aca, HaTuCHeTe
NPOABIIXKUTENHO KOMUETO 33 2 CeK U Ble3Te B pexmma
3a 6aca, Uje YyeTe 3BYK 3a V3BECTABaHe. 3aBbpTeETE MO BACU
YaCoBHMKOBATa CTPeNKa (06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTpenkKa), 3a Aa yBenuuute (HamManuTe) cunata Ha baca.

BnusaHe B pexxvima 3a 6aca
M3xop oT pexrma 3a baca

Makc. cuna Ha 6aca
MuHMMmanHa cuna Ha 6acute

s

- HaTtucHeTe NpogbmKUTENHO 3a 2 CeK, 3a [ja 13nesete ot
pexvma 3a 6aca, Wie YyyeTe 3ByK 3a M3BeCTABaHe Npw U3XOA.

- AKO He m3ne3seTe OT pexrma 3a 6aca Clef peryvpaHeTo My, CYCTemaTa aBTOMATUUHO Liie Ce BbpHe
KbM PEXIMa 3a C1aTa Ha 3ByKa cief 15 cekyHaw, 6e3 aa ce n3nossea.

. ﬂpl/l OOCTUTaHe Ha MaKCUMaJTHOTO N MUHUMaTHOTO HNBO Ha bacute e nonyymTe 3ByKOBO M3BeCTVE.

Bb3MPOU3BEXOAHE/MAY3A (M3K/TIOYBAHE/BK/TIOYBAHE
HA 3BYKA)

+ HatncHeTe BeaHBX KOMUETO 3a Bb3MNpov3BexaaHe/naysa
(M3KntoUBaHe/BKIIOUBaHE Ha 3BYKa) Ha ayAMOCHAbPKaHNETO.

x

- Bwb3npomssexpgaHeto/naysata (M3knoUBaHETO/
BKSIOUBAHETO Ha 3BYKa) e ObfaT akTUBMPAHW CamMo KOraTo
BMCOKOrOBOPUTENAT e CBbP3aH upes Bluetooth” nnu USB Bxop
(3,5 Mm).

(C

NPOMYCKAHE

« HatucHeTe gBa NbT KOMYETO, 3a Aa nponycHeTe TekyllaTa neceH.

x
N

- [lponyckaHeTo e ObAe akTUBMPaHO CaMO KOraTo
B1COKOTOBOPUTENAT e CBbp3aH upes Bluetooth” nnu USB Bxop,

(&

NPEBbPTAHE HA3A[L

« Hatncrete TPV MbTW KOMYETO, 3a Aa Bb3rnpowvssenere
OTHOBO receHTa.

x
W

- [peBbpTaHeTo Ha3ag e 6be akTMBMPAHO CaMO KOraTo
BMCOKOTOBOPUTENAT e CBbP3aH upes Bluetooth” nnu USB Bxof,.

(&
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HYJIMPAHE HA BCUYKU HACTPOWKM

HaTncHeTe NPOABLIXKUTENHO U €AHOBPEMEHHO BYTOHa 3a
Bluetooth® 1 6yToHa 3a KabeneH M3TOUHMK 3a 8 CeK, 3a Aa
HynMpaTe cucTemara.

CBETOMOADLT Lie NpeMurHe iBa MbTv Obp30 U Lije uyeTe
3BYK 3a HynupaHe. CBETOAMOMLT Le CBETHE B HEMPEKBCHATO
CUHBO, Cllefl KaTo YCMeLHO HynvpaTte cnuctemata

Ha BMCOKOroBOpUTENUTE.
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PABOTA C KOMYETO 3A YMNPABJIEHUE

CbcTOAHNE
LiBAT Ha 3BYyKOBO -
Ynotpe6a OnwucaHune Ha HenictBna
cBeTogmoaa n3BecTABaHe
cBeTogmoaa
1 CBbp3aHo No noapasbupatqe ¢ bes Cun
BMCOKOrOBOPUTENSA npekbceaHe
5 3uaKBa ce cBbp3BaHe C basHO Cum
Cebp3sare B1COKOrOBOPUTENS npemvreaHe
(konue — Baso ban (USB)/
3 BMCOKOTOBOpHUTEN]) Bpb3karta ¢ KonueTo e n3rybeHa cuH (Bluetooth)/
npemuraaHe
nunas (AUX)
HoBo konye ce cBbp3Ba € bes
4 P CuH \
BVICOKOrOBOPUTENA npekbcBaHe
bes ban (USB)/
5 CBbp3aHo/HopMarnHa paboTa cviH (Bluetooth)/
npekbceaHe
nnnas (AUX)
. HTEeH3MBHO HaTvcHeTe npoabmkmTenHo
6 Cebpssarie Bluetooth caosiBaHe C yCTPONCTBO Cui % el
(BMCOKOTOBOPUTEN — npemvreaHe 6yTOHa 3a Bluetooth 3a 2 cek
YCTPOMNCTBO) Bes
7 CBbp3aHo upes Bluetooth CuH vV
npekbcBaHe
be3
8 [MpekbcHaTa Bpb3Kka upes Bluetooth CuH V
npekbceaHe
9 Bb3npowussexaaHe/nay3a ban (UsB)/ EAHOKpPATHO HaTWCKaHe
P A Y cuH (Bluetooth) AHOKP
10 /3KkntouBaHe/BKMIOYBaHE Ha 3BYyKa Jnnas (AUX) ENHOKPATHO HaTucKaHe
KoHTponu 3a bes
MynTUMEaNA npekbceaHe | ban (USB)/
n NpeBbpTaHe Hanpe BYKPATHO HaTMCKaHe
peBLp PeA cuH (Bluetooth) Asykp
12 [peBbpTaHe Ha3a, IS TpWKpaTHO HaTUCKaHe
peBLP A (Bluetooth) PVIKP
PerynvpaHe Ha c1naTta Ha 3Byka Ha
13 ymp 4 3aBbpTeTe KOMUeTO
cucTemata
HaTncHeTe NpoABLIXKMTENHO 3a
14 PerynupaHe Ha cvnata Ha 6aca ban (USB)/ 2 CeK, 3a fla Bne3eTe v 13nesete
KoHTponu 3a cunata bes
LA 3BYKa . cuH (Bluetooth)/ OT pexvma 3a baca
Y P nvnas (AUX)
15 Makc. cuna Ha 3Byka V
16 Makc. cuna Ha baca \%
bes
17 M3TouleHa baTepus YepseH
npekbceaHe
HTEeH3MBHO
18 V3kniounTenHo nsTolleHa 6atepuia YepseH
npemMuraaHe
Cuctema
bbp3o
HaTvcHeTe v 3apbKTe 6yTOHa 3a
. npemureaHe | LIBAT 3a CbCTOAHMETO
19 HynvpaHe Ha BCUUKM HACTPOWKM \ Bluetooth 1 6yToHa 3a KabeneH
- 6e3 - CUH
N3TOYHWK 3a 8 cek
npekbcBaHe

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi 1 noroto Ha Logitech ca Tbproscku Mapku unu pericTprupani TbproBeki Mapki Ha Logitech Europe S.A. w/unn
Herosute dpunmany 8 CALL u apyru fopxasu. CnosHata Mapka v noraTa Ha Bluetooth™ ca perucTpupaqu TbproBcky Mapku, NpUTexasaHm
ot Bluetooth SIG, Inc,, KaTo BCAKaKBO M3non3saHe Ha NofobHM Mapku OT Logitech ce cnyysa No nuueH3. Beuukv Apyri ToproBCKu MapKit
Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM NpUTeXaTeni
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UPOZNAJTE SVOJ UREDAJ

Bas zvuénik

Lijevi satelit Desni satelit

logi
2!

Stalci za satelitske

RCA kabel do bas .
zvuénike

zvucnika

RCA kabel
do bas zvuénika

Kabel napajanja

Regulator za
bezi¢no upravljanje

=
Pomoéni kabel od C% ﬁ\ﬁ‘ Zi¢ani gumb za unos
3,5 mm (3-polni) ‘J (USB/3,5 mm)

Gumb Bluetooth®

AAA baterije
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SADRZAJ KUTIJE

. Lijevi satelit

. Desni satelit

. Bas zvucnik

. Regulator za bezi¢no upravljanje
. 2 AAA baterije

. Stalci za satelitske zvucnike

. Kabel od 3,5 mm

. Korisni¢ka dokumentacija

® N O 0o A NN/

PRIKLJUCIVANJE ZVUENIKA

Postavite stalke na svaki satelitski zvuenik
zasebno. PoloZite zvu¢nike okomito ili
vodoravno prema zelji. Provjerite da stalci
tijesno prisjedaju na zvucnike.

Vertikalno Horizontalno
postavljanje postavljanje

o Prikljucite desni satelitski kabel u plavu
priklju¢nicu bas zvucnika.

o Prikljucite lijevi satelitski kabel u sivu

priklju¢nicu bas zvucnika.

Prikljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.
Oglasit ¢e se zvuk dobrodoslice.
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PRIKLJUCIVANJE ZVUCNIKA (NASTAVAK)

Dugo pritisnite i gurnite prema dolje za otvaranje
straznjeg poklopca, stavite dvije AAA baterije

u odgovarajuci prostor.

Nemojte istodobno koristiti alkalne baterije i punjive baterije.

Nemojte istodobno koristiti nove i stare baterije.
Ne ostavljajte nekoristene baterije dulje vrijeme u proizvodu.

LED indikator ¢e tada zapoceti treptati plavo.

Nakon uspjesnog povezivanja regulatora za bezi¢no
upravljanje na zvuénik, LED lampica ¢e poceti svijetliti
plavim svjetlom.

SPAJANJE S IZVOROM ZVUKA

LED na upravlja¢kom regulatoru ¢e se promijeniti na odgovarajuci nacin kad se poveze

drugi izvor.

e LED lampica svijetlit ¢e plavim svjetlom kad se poveze putem Bluetooth veze.

e LED lampica pocet ¢e svijetliti ljubicastim svjetlom kad se poveze putem veze od 3,5 mm.

e LED lampica pocet ¢e svijetliti bijelim svjetlom kad se poveze putem USB veze.

POVEZIVANJE PREKO BLUETOOTH® VEZE

Pobrinite se da je Bluetooth® veza aktivirana
na izvornom uredaju.

o Pritisnite i drzite (2 sekunde) gumb Bluetooth®

na donjem dijelu regulatora kako biste aktivirali nacin

rada za uparivanje.

e LED indikator ¢e brzo zatreptati. Oglasit ¢e se zvuk
obavijesti o uparivanju.

Odaberite i povezite se s uredajem ,Logi Z407" na popisu

Bluetooth® uredaja. Oglasit ¢e se zvuk za povezanost.

LED lampica pocet ce svijetliti plavim svjetlom.

@ Zvuk uspostave veze s BT
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POVEZIVANJE PUTEM KABELA OD 3,5 MM

Prikljucite jedan kraj prilozenog kabela od 3,5 mm

u pomocni ulaz sa straznje strane bas zvuénika.
Zatim prikljucite drugi kraj kabela na audio-prikljuc¢ak
od 3,5 mm na uredaju.

Zadana povezivost je Bluetooth®. Za reprodukciju
putem veze od 3,5 mm, pritisnite gumb za kabelski ulaz
na straznjoj strani regulatora. LED svjetlo ¢e svijetliti
ljubicastim svjetlom.

POVEZIVANJE PREKO USB KABELA

Prikljucite jedan kraj USB kabela na mikro USB ulaz
na straznjoj strani bas zvuc¢nika.

Zatim prikljucite drugi kraj kabela na USB-A ulaz na uredaju.

NAPOMENA: USB kabel nije prilozen u kutiji i mora
se kupiti zasebno.

Zadana povezivost je Bluetooth®. Za reprodukciju putem
USB veze, pritisnite gumb za kabelski ulaz na straznjoj
strani regulatora. LED svjetlo ¢e svijetliti bijelom bojom.
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ISTODOBNO SPAJANJE S TRIMA UREDAJIMA

Povezite do tri uredaja istovremeno putem mikro USB
ulaza, ulaza od 3,5 mm na straznjoj strani bas zvuénika
i Bluetooth® veze.

Sa zvuénicima mozete upariti do osam Bluetooth®
izvornih uredaja.

=
Za prebacivanje izmedu Zi¢anih i beZi¢nih audio izvora o2
pritisnite gumb Bluetooth® i gumb za kabelski ulaz

na straznjoj strani regulatora za bezi¢no upravljanje.

PREBACIVANJE IZMEBU RAZLICITIH AUDIO IZVORA

PREBACIVANJE IZMEBU DVIJE ZICNE VEZE

Za prebacivanje izmedu Zi¢nih veza (3,5 mm i USB),
pritisnite gumb za kabelski ulaz na donjoj strani
regulatora.

Boja LED indikatora ¢e se promijeniti sukladno odabiru.

PREBACIVANJE 1IZMEDU ZICNE | BEZICNE VEZE {? / @

Za prebacivanje sa zi¢ne na bezi¢nu vezu (Bluetooth®),
pritisnite gumb Bluetooth® na donjoj strani regulatora.

Za prebacivanje s bezi¢ne veze na zi¢nu vezu,
pritisnite gumb za kabelski ulaz na donjoj strani regulatora. GB > ﬁ
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UPRAVLJANJE AUDIO SADRZAJEM

PRILAGODBA GLASNOCE

e Za prilagodavanje glasnoce zvucnika, okrenite
regulator za bezi¢no upravljanje udesno (ili obrnuto)
za povedavanje (smanjivanje) glasnoce.

e Kada dosegne MAKS. glasnoda, oglasit ¢e se zvu¢na
obavijest.

PRILAGODBA BASA

e Za prilagodavanije razine basa, dugo pritisnite
regulator na 2 sekunde i otvorite nacin basa, oglasit
¢e se zvuéna obavijest. Okredite ga udesno (ulijevo)
za povecéavanje (smanjivanje) glasnoce basova.

e Dugo pritisnite 2 sekunde za izlaz iz nacina rada
s basovima, oglasit ¢e se zvu¢na obavijest za izlaz.

+

(2 =(C

+

@ Maks. glasnoca

Ulaz u bas
Izlaz iz basa

Maks. glasnoca basa
Minimalna glasnoc¢a basova

e Ako niste zatvorili nac¢in basa nakon prilagodavanja basa, sustav ¢e se automatski

vratiti na nacin glasnocée nakon 15 sekundi bez upotrebe.

e Zaclut cete zvuk obavijesti kada dostignete maksimalnu i minimalnu razinu basova.

REPRODUKCIJA/STANKA (UTISAVANJE/
UKLJUCIVANJE ZVUKA)

e Jednom pritisnite regulator za reprodukciju/stanku
(utisavanje/ ukljuc¢ivanje zvuka) audio sadrzaja.

e Reprodukcija/stanka (iskljuc¢ivanje/ukljucivanje
zvuka) aktivirat ¢e se samo kad je zvucnik spojen
putem Bluetooth® ili USB ulaz (3,5 mm).

PRESKOCI

e Dvaput pritisnite regulator za preskakanje
trenutnog zapisa.

e Preskakanje ¢e biti aktivirano samo kad je zvuénik spojen
putem Bluetooth® ili USB ulaz.

PREMOTAVANJE

e Triput pritisnite regulator za ponovnu reprodukciju zapisa.

e Premotavanije ¢e biti aktivirano samo kad je zvucnik
spojen putem Bluetooth® ili USB ulaz.

\5p

(C

x
N

(&

7=
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PONOVNO POSTAVLJANJE SVIH POSTAVKI

Istodobno drzite 8 sekundi pritisnutim gumb
Bluetooth® i gumb za kabelski ulaz za ponovno
postavljanje sustava.

LED indikator ¢e dvaput brzo zatreptati i zatim

¢e se oglasiti zvuk za ponovno postavljanje. LED ¢e
se nakon ponovnog postavljanja sustava zvuénika
ukljuciti i svijetliti stalno plavo.

Zvuk za ponovno

postavljanje
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ISKUSTVO UPRAVLJACKOG REGULATORA

Upotreba Opis Stcltu.s LED Boja I.'ED Sonifikacija | Radnje
lampice lampice
1 Zadana veza zvucnika Neprekinuto Plava
2 Cekanje veze sa zvuénikom Sporo . Plava
Povezivanje treptanje
(Regulator - Sporo Bijela (USB) /
3 zvuénik) Veza s regulatorom se prekinula trF; tanie Plava (BT) /
ptany Ljubicasta (AUX)
4 NOVVI rggulotor povezuje se sa Nepraldnie Plava Vv
zvuénikom
Bijela (USB) /
D) Povezano / Normalan rad Neprekinuto Plava (BT) /
Ljubicasta (AUX)
[ Povezivanje Bluetooth se uparuje s uredajem | Brzo treptanje | Plava V glugo prl‘;lsmt; guliﬁbd
(Zvuénik _ uredoj) uetooth na Z sekunde.
7 Bluetooth je povezan Neprekinuto Plava \Y
8 Bluetooth veza odvojena Neprekinuto Plava \
N N Bijela (USB) / e
9 Reproduciranje/pauziranje Plava (BT) Jednom pritisnite
10 Kontrole Iskljucivanje / ukljucivanje zvuka Ljubic¢asto (AUX) Jednom pritisnite
n SFZZT";Z?: Premotavanje prema naprijed eprednute Bijela (USB) / Dvostruki pritisak
Plava (BT)
. . Bijela (USB) / R
12 Premotavanje (zapis unatrag) Plava (BT) Trostruki pritisak
13 Prilagodba glasnoce sustava Okrecite regulator
Dugo pritisnite na 2 sekunde
14 Prilagodba glasnoce basa Bijela (USB) / za otvaranje i zatvaranje
Kontrola glasnoce Neprekinuto Plava (BT) / nacina basa
Ljubicasta (AUX)
15 Maks. glasnoca \
16 Maks. bas \
17 Slaba baterija Neprekinuto | Crveno
18 |znimno slaba baterija Brzo treptanje | Crveno
Sustav
Ponovno postavljanje svih Brzo treptanje | Boja stanja » Pn.t{smte. 18 sekundi drzite
19 ; \ pritisnutim gumb za BT
postavki - Stalno Plava ; h
i za kabelski ulaz.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi i Logitech logotip zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi tvrtke Logitech Europe S.A.
i/ili njezinih podruznica u SAD-u i drugim zemljama. Vodeni #ig i logotipovi Bluetooth® registrirani su trgovacki znakovi
u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka je upotreba tih znakova za Logitech licencirana. Svi ostali triéni znakovi
pripadaiju svojim vlasnicima.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Sabvufer

Levi satelitski
zvuénik

Desni satelitski
zvuénik

logi
2!

RCA kabl Postolja za satelitske
za sabvufer @ zvucénike
RCA kabl za
Kabl za napajanje sabvufer

Regulator ‘
za bezi¢no upravljanje ;

=
Pomo¢ni kabl C% &‘ Ozi¢eno dugme za unos
od 3,5 mm (3-polni) =/ (USB/3,5 mm)

Dugme za Bluetooth®

AAA baterije
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SADRZAJ PAKOVANJA

. Levi satelitski zvuénik

. Desni satelitski zvuénik

. Sabvufer

. Regulator za bezi¢no upravljanje
. 2 AAA baterije

. Postolja za satelitske zvu¢nike

. Kabl od 3,5 mm

. Dokumentacija za korisnika

® N O 0o A NN/

POVEZIVANJE ZVUCNIKA

Stavite postolja za svaki satelitski zvu¢nik posebno.
Polozite zvucnike vertikalno ili horizontalno, po vasoj
zelji. Uverite se da su postolja pri¢vri¢ena u
zvucnike.

Vertikalno Horizontalno
postavljanje postavljanje

o Ukljucite kabl desnog satelitskog zvuénika
u plavi prikljucak na sabvuferu.

e Ukljucite kabl levog satelitskog zvuénika u

sivi prikljuc¢ak na sabvuferu.

Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu.
Oglasice se ton dobrodoslice.
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POVEZIVANJE ZVUCNIKA (NASTAVLJENO)

Dugo pritisnite i gurnite nadole da otvorite zadnji poklopac,
stavite dve AAA baterije u odgovarajuéi prostor.
Nemojte istovremeno da koristite alkalne i punjive baterije.

Nemojte istovremeno da koristite nove i stare baterije.
Nemojte duZe vreme da ostavljate nekoris¢ene baterije u proizvodu.

LED indikator ¢e zatim poceti da treperi plavim svetlom.
Nakon uspesnog povezivanja regulatora za bezi¢no
upravljanje na zvuénik, LED indikator ¢e poceti da svetli
plavim svetlom.

POVEZIVANJE NA IZVOR ZVUKA

LED indikator na upravlja¢kom regulatoru ¢e se menjati na odgovarajuci nacin kad

se poveze drugi izvor.

e Boja LED indikatora ¢e postati plava kada se poveze putem Bluetooth veze.

e Boja LED indikatora ¢e postati ljubi¢asta kada se poveze preko ulaza od 3,5 mm.

e Boja LED indikatora ¢e postati bela kada se poveze preko USB-a.

POVEZIVANJE PUTEM BLUETOOTH® VEZE

Pobrinite se da je Bluetooth® aktiviran na izvornom uredaju.

o Pritisnite i zadrzite (2 sekunde) dugme Bluetooth®
na donjem delu regulatora da biste aktivirali rezim
za uparivanje.

e LED indikator c¢e brzo zatreptati. Oglasice se zvu¢no
obavestenje za uparivanije.

Odaberite i povezite sa ,Logi Z407" na listi
Bluetooth uredaja. Oglasi¢e se ton povezivanja.

Boja LED svetla ¢e postati plava.

Lo |
8 7 g

@ Ton uspostavljanja veze sa BT

189 Srpski



POVEZIVANJE PREKO KABLA OD 3,5 MM

Povezite jedan kraj prilozenog kabla od 3,5 mm na pomoéni
ulaz na zadnjoj strani sabvufera.

Zatim povezite drugi kraj kabla na audio konektor od 3,5 mm
na uredaju.

Podrazumevano povezivanje je Bluetooth®. Za reprodukciju
preko povezivanja sa ulazom od 3,5 mm, pritisnite dugme

za Zi¢ni ulaz na zadnjoj strani regulatora. Boja LED indikatora
¢e postati ljubic¢asta.

POVEZIVANJE PREKO USB KABLA

Povezite jedan kraj USB kabla na mikro USB ulaz

na zadnjoj strani sabvufera.

Zatim povezite drugi kraj kabla na USB-A ulaz na vasem
uredaju.

NAPOMENA: USB kabl nije isporu¢en u kutiji i mora
se posebno kupiti.

Podrazumevano povezivanje je Bluetooth®. Za reprodukciju
preko USB veze, pritisnite dugme za Zi¢ni ulaz na zadnjoj
strani regulatora. Boja LED indikatora ¢e postati bela.
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POVEZIVANJE SA TRI UREPAJA ISTOVREMENO

Povezite do tri uredaja istovremeno preko mikro USB ulaza,
ulaza od 3,5 mm na zadnjoj strani sabvufera i Bluetooth® veze.

Sa zvuénicima mozete da uparite do osam Bluetooth®
izvornih uredaja.

Za prebacivanje izmedu zi¢nih i bezi¢nih izvora zvuka,
pritisnite dugme Bluetooth® i dugme za zi¢ni ulaz
na zadnjoj strani regulatora za bezZi¢no upravljanje.

PREBACIVANJE IZMEDU RAZLICITIH
IZVORA ZVUKA

PREBACIVANJE IZMEDU DVE ZICNE VEZE

Za prebacivanje izmedu zi¢nih veza (3,5 mm i USB),

pritisnite dugme za zi¢ni ulaz na donjoj strani regulatora.

Boja LED indikatora ¢e se menjati u skladu sa tim.

PREBACIVANJE IZMEDPU ZICNE | BEZICNE VEZE

Za prebacivanje sa Zi¢ne veze na bezi¢nu vezu
(Bluetooth®), pritisnite dugme Bluetooth® na donjoj
strani regulatora.

Za prebacivanje sa bezi¢ne veze na zi¢nu vezu,

pritisnite dugme za Zi¢ni ulaz na donjoj strani regulatora.

=

oL
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UPRAVLJANJE AUDIO SADRZAJEM

PODESAVANJE JACINE ZVUKA

e Za prilagodavanje jac¢ine zvuka na zvucnicima
okrenite regulator za bezi¢no upravljanje u smeru
kazaljke na satu (ili suprotno) kao biste povecali
(ili smanijili) jacinu zvuka.

+

(2 =(C

e Kada se dostigne MAKS. jacina zvuka, oglasiée se
ton obavestenja.

PODESAVANJE BASA

e Da biste podesili ja¢inu basa, dugo pritisnite
regulator u trajanju od 2 sekunde i udite u rezim
basa, oglasic¢e se zvuéno obavestenje. Okrecite ga BAS
u smeru kazaljke na satu (ili suprotno) kako biste
povecali (ili umanijili) jacinu zvuka basa.

+

e Dugo pritisnite u trajanju od 2 sekunde da biste
izasli iz rezima basa, oglasice se zvué¢no obavestenje
za izlazak.

e Ako niste izasdli iz rezima basa nakon podesavanja basa, sistem ¢e se automatski
vratiti na rezim jacine zvuka nakon 15 sekundi bez aktivnosti.

e Ako dostignete maksimalnu ili minimalnu jac¢inu zvuka basa, oglasié¢e se zvuk
obavestenja.

REPRODUKCIJA/PAUZA (ISKLJUCIVANJE ZVUKA/
UKLJUCIVANJE ZVUKA)

e Jednom pritisnite regulator za reprodukciju/pauzu
(iskljucivanje zvuka/ ukljucivanje zvuka) vaseg audio sadrzaja.

\5p

(C

e Reprodukcija/pauza (iskljuc¢ivanje zvuka/ ukljucivanije
zvuka) ce biti aktivno samo kada je zvuénik povezan putem
Bluetooth® veze ili USB ulaz (3,5 mm).

PRESKOCI

e Dvaput pritisnite regulator da biste preskocili trenutnu
numeru.

x
N

(&

e Preskakanje ¢e biti aktivno samo kada je zvuénik povezan
putem Bluetooth® veze ili USB ulaz.

PREMOTAVANJE UNAZAD

e Triput pritisnite regulator da biste ponovili reprodukciju
zvuénog zapisa.

7=

(&

e Premotavanje unazad ¢e biti aktivno samo kada
je zvucnik povezan putem Bluetooth® veze ili USB ulaz.

@ Maks. ja€ina zvuka

Ulazak u rezim basa

I1zlazak iz rezZima basa

Maks. ja€ina zvuka basa
Min. jadina zvuka basa
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RESETOVANJE SVIH POSTAVKI

Istovremeno pritisnite i zadrzite dugme Bluetooth® i dugme
za zi¢ni ulaz na 8 sekundi da biste resetovali sistem.

LED indikator ¢e dvaput brzo zatreptati, a zatim

¢e se oglasiti ton resetovanja. Nakon uspesnog e

resetovanja sistema zvucnika, boja LED indikatora =

¢e postati postojana plava. oL @ Zvuk resetovanja
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ISKUSTVO UPRAVLJACKOG REGULATORA

9B q Status LED | Boja LED AT £ q .
Koris¢enje Opis indikatora | indikatora Sonifikacija | Aktivnosti
1 F’odrozvur.nevono povezivanje Svetli Plava
sa zvuénikom
2 Ceka se E)ovezivonje Treperi Plava
Povezivanje sa zvucnikom polako
(Regulator - ) Bela (USB) /
3 zvuénik) lzgublj lat Treperi lava (BT) /
gubljena veza sa regulatorom olako plava (BT)
P ljubicasta (AUX)
4 Novi reng.JIotor se povezuje Svetli Plava v
sa zvuénikom
Bela (USB) /
D) Povezano / normalan rad Svetli plava (BT) /
ljubicasta (AUX)
R Dugo pritisnite dugme
6 Povezivanje Blueto;th uparivanje Brzo treperi | Plava V Bluetooth u trajanju
(Zvuénik - uredayj) sa uredajem od 2 sekunde
7 Bluetooth je povezan Svetli Plava \
8 Bluetooth nije povezan Svetli Plava \
. Bela (USB) / I
9 Reprodukcija / pauza plava (BT) Jednom pritisnite
Isklju¢ivanje zvuka/ ukljucivanje . R
10 ~vuka Ljubicasta (AUX) Jednom pritisnite
Medijske komande Svetli Belo (USB) /
. ela -
n Sledeca traka plava (BT) Dvostruki pritisak
12 Premotavanje unazad (numera Bela (USB) / Tiress il et
unazad) plava (BT)
13 Podesavanje jacine zvuka sistema Okredite regulator
Dugo pritisnite u trajanju
14 . Podesavanje jacine zvuka basa Bela (USB) / od 2 sekunde za ulazak
Kontrole jacine . {izlazak iz reima b
ka Svetli plava (BT) / i izlazak iz rezZima basa
zvd ljubicasta (AUX)
15 Maks. jac¢ina zvuka \
16 Maks. bas \
17 Slaba baterija Svetli Crvena
18 ) Veoma slaba baterija Treperi brzo | Crvena
Sistem
Brzo treperi | Boia statusa - Pritisnite i zadrzite dugme
19 Resetovanje svih postavki o repe ©)a STAtUsa \ BT i dugme za zi¢ni ulaz
- Svetli Plava .
na 8 sekundi.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi i Logitech logotip su Zigovi ili registrovani zigovi kompanije Logitech Europe S.A. i/ili njenih filijala
u SAD-u i drugim zemljama. Bluetooth® #ig i logotipi su registrovani zigovi u viasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc.

i/ svako koriéenje tih oznaka od strane kompanije Logitech je pod licencom. Svi ostali Zigovi predstavljaju viasnigtvo
njihovih viasnika.
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SPOZNAJTE IZDELEK

Globokotonski
zvocnik

Levi satelit Desni satelit

logi
2!

Satelitski stojali

Kabel RCA
za globokotonski @
zvocnik Kabel RCA
Napajalni kabel za globokotonski

‘ } zvoénik

Brezzicni
krmilni gumb

=
3,5-milimetrski C% &‘ Tipka za Zi¢ni vhod
pomof;i kqlbt?)l ‘J (USB/3,5 mm)
-polni

Gumb Bluetooth®

§  AAA

Baterije AAA
§  AAA
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VSEBINA SKATLE

1. Levi satelit

2. Desni satelit

3. Globokotonski zvo¢nik
4. Brezzi¢ni krmilni gumb
5. 2 bateriji AAA

6. Satelitski stojali

7. 3,5-milimetrski kabel

8. Uporabniska dokumentacija

POVEZOVANJE ZVOCNIKA

Postavite stojali k vsakemu satelitu posebe;.
Zvoc&nika postavite navpi¢no ali vodoravno,
po lastni Zelji. Prepri¢ajte se, da se stojali
tesno prilegata v zvoénika.

Navpi¢na Vodoravna
namestitev namestitev

o Kabel desnega satelita prikljucite v modri
prikljucek na globokotonskem zvoéniku.

o Kabel levega satelita prikljucite v sivi

prikljucek na globokotonskem zvoéniku.

Prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vti¢nico.
Slisali boste pozdravni zvok.
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POVEZITE ZVOCNIKA (NADALJEVANJE)

Drzite pritisnjeno in potisnite navzdol, da odprete zadnji
pokrov ter v ustrezno mesto vstavite dve bateriji AAA.

Ne uporabljajte hkrati alkalnih baterij s polnjivimi baterijami.
Ne uporabljajte novih in starih baterij hkrati.
Nerabljenih baterij ne puséajte dalj ¢asa v izdelku.

Nato bo LED indikator zacel utripati v modri barvi.
Ko je brezzi¢ni krmilni gumb uspesno povezan z zvo¢nikom,
se bo LED-lu¢ka spremenila in zacela svetiti modro.

POVEZAVA Z ZVOCNIM VIROM

LED-lu¢ka na krmilnem gumbu se bo spremenila, ko je povezan z razlié¢nimi
nacini povezave.

e LED-lucka se bo obarvala modro ob povezavi Bluetooth.
o LED-lu¢ka se bo obarvala vijoli¢no ob povezavi prek 3,5-milimetrskega kabla.

e LED-lucka se bo obarvala belo ob povezavi prek USB.

POVEZAVA PREK BLUETOOTH®
Prepri¢ajte se, da je Bluetooth® aktiviran v izvorni napravi. 9
8 7 g

o Pritisnite in drzite (2 sekundi) tipko Bluetooth®
na dnu gumba, da aktivirate nacin seznanjanja.

e LED indikator bo hitro utripal. Slisali boste zvo¢no
obvestilo za seznanjanje.

Na vasem seznamu naprav Bluetooth® izberite in
povezite z »Logi Z407«. Slisali boste zvok za povezanost.

LED-lu¢ka bo zacela svetiti modro.
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POVEZAVAS 3,5-MILIMETRSKIM KABLOM

En konec prilozenega 3,5-milimetrskega kabla prikljucite

v dodaten vhod na hrbtni strani globokotonskega zvoénika.
Nato prikljucite drug konec kabla v 3,5-milimetrski prikljuc¢ek
za zvok na vasi napravi.

Privzeti nacin povezave je Bluetooth®. Da izberete nacin
povezave s 3,5-milimetrskim kablom, pritisnite tipko

za zi¢ni vhod na hrbtni strani gumba. LED-Iu¢ka se bo
obarvala vijoli¢asto.

POVEZAVA S KABLOM USB

En konec kabla USB prikljucite v ustrezen vhod mikro USB
na hrbtni strani globokotonskega zvoénika.

Nato prikljuc¢ite drug konec kabla v vhod USB-A na vasi
napravi.

OPOMBA: Kabel USB ni prilozen v skatli in ga je potrebno
kupiti posebej.

Privzeti nacin povezave je Bluetooth®. Da izberete nacin
povezave prek USB, pritisnite tipko za Zi¢ni vhod na
hrbtni strani gumba. LED-luc¢ka se bo obarvala belo.
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HKRATNO POVEZOVANJE S TREMI NAPRAVAMI

Prek vhoda mikro USB, 3,5-milimetrskega prikljucka
na hrbtni strani globokotonskega zvoénika in povezave
Bluetooth®, lahko povezete do tri naprave hkrati.

Z zvocniki lahko seznanite do osem izvornih naprav
Bluetooth®.

Med zi¢nimi in brezzi¢nimi zvocnimi viri preklopite tako, =5
da pritisnete tipko Bluetooth® in tipko za zi¢ni vhod o2
na hrbtni strani brezzicnega krmilnega gumba.

PREKLOP MED RAZLICNIMA ZVOCNIMA VIROMA

PREKLOP MED DVEMA ZICNIMA NACINOMA POVEZAVE {? < > @

Za preklop med Zi¢nima povezavama (3,5 mm in USB),
pritisnite tipko za zi¢ni vhod na spodnji strani gumba.
Barva LED-luc¢ke se bo ustrezno spremenila.

PREKLOP MED ZIENIM IN BREZZIENIM
NACINOM POVEZAVE

Za preklop iz Zi¢ne na brezzZi¢no povezavo (Bluetooth®),
pritisnite tipko Bluetooth® na spodnji strani gumba.

Za preklop iz brezzi¢ne na zi¢no povezavo, pritisnite tipko
za zi¢ni vhod na spodnji strani gumba. ea > %/@
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UPRAVLJANJE ZVOCNE VSEBINE

PRILAGODITEV GLASNOSTI

o Ce Zelite prilagoditi glasnost zvoénika, zavrtite brezzi¢ni

krmilni gumb v smeri urinega kazalca (ali v nasprotni smeri), ()
——/

da povecate (zmanjsate) glasnost.
e Ko dosezete NAJVECJO glasnost, boste slisali ton obvestila.

NASTAVITEV NIZKIH TONOV

o Ce zelite prilagoditi nivo nizkih tonov, drzite gumb 2 sek.
pritisnjen 2 sekundi in vstopite v nacin nizkih tonov,

slisali boste zvok obvestila. Obrnite v smeri urinega Nizki toni ‘)

kazalca (ali v nasprotni smeri) za povecanje \ ‘

(zmanjsanje) glasnosti nizkih tonov. R -
\

e Zaizhod iz nacina nizkih tonov drzite pritisnjeno
2 sekundi, slisali boste zvok obvestila za izhod.

e Ce po prilagoditvi nizkih tonov niste zapustili na¢ina za nizke tone, se bo sistem
po 15 sekundah brez uporabe samodejno vrnil v nacin za glasnost.

e Ko dosezete najv. in najm. raven nizkih tonov, se zaslisi zvok obvestila.

PREDVAJANJE/ZACASNA USTAVITEV (1ZKLOP/VKLOP ZVOKA)

ustaviti (izklopiti/vklopiti zvok) vase zvo¢ne vsebine. X

—_

e Enkrat pritisnite na gumb, e zZelite predvajati/zacasno w

e Predvajanje/zacasna ustavitev (izklop/vklop zvoka)
je aktivirano le, ko je zvo¢nik povezan prek povezave
Bluetooth® ali vhod USB (3,5 mm).

(C

PRESKOCI

e Dvakrat pritisnite na gumb, e Zelite preskoditi

trenutno predvajano skladbo. X

N

_;

(&

e Preskodi je aktivirano le, ko je zvoénik povezan prek
povezave Bluetooth® ali vhod USB.

VRTENJE NAZAJ

e Trikrat pritisnite na gumb, ¢e Zelite ponovno

predvajati zvocni posnetek. X

(&)

A

(&

e Vrtenje nazaj je aktivirano le, ko je zvoc¢nik povezan
prek povezave Bluetooth® ali vhod USB.

Vstop v nizke tone

Izhod iz nizkih tonov

Najvecja glasnost

nizkih tonov

Najmanjsa glasnost

nizkih tonov
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PONASTAVI VSE NASTAVITVE

Za ponovno nastavitev sistema za 8 sekund hkrati drzite
pritisnjeno tipko Bluetooth® in tipko za Zi¢ni vhod.

LED-lu¢ka bo dvakrat hitro utripnila, nato pa boste slisali
zvok za ponovno nastavitev. Ko uspesno ponastavite e
sistem zvocnikov, bo LED-lu¢ka svetila modro. %,\
2 @ Zvok za ponovno

nastavitev
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UPORABA KRMILNEGA GUMBA

Uporaba Opis Stanje LED | Barva LED Zvocno_ Dejanje
opozorilo
1 Privzeto povezovanje z zvoénikom | Sveti Modra
2 Coko?je? na povezavo Poc':osi Modra
z zvocnikom utripa
Tg::fgiog\jzénik) Pocasi Bela (USB)/
3 Povezava z gumbom je izgubljena Utrioa modra (BT)/
P vijoliéna (AUX)
4 Nov gumb se povezuje Sveti Modra v
z zvocnikom
Bela (USB)/
5 Povezano/obi¢ajno delovanje Sveti modra (BT)/
vijolicna (AUX)
Povezovanje A Hitro Dolgo pritisnite tipko
[ (zvocnik - Bluetooth seznanjanje z napravo P Modra \ Bluetooth za 2 sekundi
naprava)
7 Bluetooth je povezan Sveti Modra \
8 Bluetooth ni povezan Sveti Modra \
9 Predvajanje/zacasna zaustavitev Bela (USB)/ Pritisnite enkrat
modra (BT)
10 Upravljalni Izklop/vklop zvoka Vijolicna (AUX) Pritisnite enkrat
gumbi za Sveti
. ) Bela (USB)/ N
n vecpredstavnost Naslednja pesem rodra (BT) Pritisnite dvakrat
Previjanje nazaj Bela (USB)/ A .
12 (predhodna pesem) modra (BT) Pritisnite trikrat
13 Nastavitev glasnosti sistema Zavrtite gumb
Za vstop in izstop iz nacina
14 o Nastavitev glasnosti nizkih tonov Bela (USB)/ nizkih tonov drzite pritisnjeno
Kontrolniki . 2 sekundi
lasnosti Sveti modra (BT)/ sekundi
9 vijoliéna (AUX)
15 Najvecja glasnost \
16 Najvecja glasnost nizkih tonov \
17 Nizko stanje baterije Sveti Rdeca
18 ) Baterija je skoraj prazna Hitro utripa | Rdeca
Sistem
Hitro utri Barva stania - Pritisnite in 8 sekund
19 Ponovno nastavi vse nastavitve o utrpa arva stanja \ drzite tipko BT in tipko
- Sveti modra v
za zi¢ni vhod.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi in logotip Logitech so blagovne znamke dli registrirane blagovne znamke druzbe Logitech
Europe S.A. in/ali njenih podruznic v ZDA in drugih drzavah. Besedilna oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. in kakréna koli uporaba takénih oznak s strani druzbe Logitech

je omogoena z licenco. Vse druge blagovne znamke so last njihovih lastnikov.
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FAMILIARIZATI-VA CU PRODUSUL

Subwoofer

Satelit sténg Satelit drept

logi
2!

Cablu RCA pentru Suporturi satelit

subwoofer

Cablu RCA pentru
subwoofer

Cablu de alimentare

Buton de control ‘
rotativ wireless

-
Cablu auxiliar % o O\ Buton pe fr
de 3,5 mm (3 pini) =/ (USB/3,5 mm)

Buton Bluetooth®

§  AAA
Baterii AAA

§  AAA
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CONTINUTUL CUTIEI

1. Satelit sténg

2. Satelit drept

3. Subwoofer

4. Buton de control rotativ wireless
5.2 baterii AAA

6. Suporturi satelit

7. Cablu de 3,5 mm

8. Documentatie pentru utilizator

CONECTATI DIFUZOARELE

Puneti suporturile separat fiecdrui satelit.
Pozitionati difuzoarele vertical sau orizontal,
dupd preferintd. Asigurati-va cd difuzoarele
sunt fixate bine in suporturi.

e Conectati cablul satelit drept la mufa
albastrd a subwooferului.

e Conectati cablul satelit stédng la mufa gri
a subwooferului.

Conectati cablul de alimentare la o prizd
electricd.

Veti auzi un sunet de notificare de bun venit.

Pozitionare
verticald

Pozitionare orizontald
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CONECTATI DIFUZOARELE (CONTINUARE)

Apdsati lung si impingeti in jos pentru a deschide
capacul din spate, puneti doud baterii AAA in spatiul
corespunzdtor.

Nu amestecati bateriile alcaline cu cele reincdrcabile.

Nu amestecati baterii noi cu vechi.
Nu Idsati in produs bateriile neutilizate pe perioade lungi de timp.

Indicatorul LED va incepe apoi sd clipeascd cu
lumind albastrd. LED-ul va cdpdta o lumind albastrd
constantd, odatd ce butonul de control rotativ
wireless este conectat cu succes la difuzor.

CONECTAREA LA SURSA AUDIO

LED-ul de pe butonul de control rotativ se va modifica corespunzdtor, in functie de conexiune.

e LED-ul va cépdta culoarea albastrd atunci cdnd este conectat prin Bluetooth.
e LED-ul va cdpdta culoarea violet atunci cand este conectat prin mufa de 3,5 mm.

e LED-ul va deveni alb atunci cénd este conectat prin USB.

CONECTARE PRIN BLUETOOTH®

Asigurati-vd cd Bluetooth® este activat pe dispozitivul
sursd.

e Apdsati si tineti apdsat (timp de 2 secunde) butonul
Bluetooth® din partea de jos a butonului rotativ
pentru a activa modul de asociere.

e Indicatorul LED va clipi rapid. Veti auzi un sunet
ca notificare de asociere.

Selectati si conectati-va la ,Logi Z407” din lista
dvs. de dispozitive Bluetooth®. Veti auzi un ton
de asociere realizatd.

LED-ul va cdpdta o lumind albastrd constantd.

@ Tonul BT de conectare
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CONECTARE PRIN CABLUL DE 3,5 MM

Conectati unul dintre capetele cablului de 3,5 mm
oferit la intrarea auxiliard de pe partea din spate

a subwooferului.

Apoi, conectati celdlalt capdt al cablului de 3,5 mm
la mufa audio de 3,5 mm a dispozitivului dvs.

Conexiunea implicitd este Bluetooth®. Pentru a reda folosind
conexiunea de 3,5 mm, apdsati butonul de comutare de pe

fir din partea din spate a butonului rotativ. Lumina LED-ului
va cdpdta culoarea violet.

CONECTARE PRIN CABLUL USB

Conectati unul dintre capetele cablului USB la intrarea
micro USB de pe partea din spate a subwooferului.
Apoi, conectati celdlalt capdt al cablului USB la intrarea
USB-A a dispozitivului dvs.

NOTA: Cablul USB nu este inclus in cutie, deci trebuie
achizitionat separat.

Conexiunea implicitd este Bluetooth®. Pentru a reda
folosind conexiunea USB, apdsati butonul de comutare
de pe fir din partea din spate a butonului rotativ.
Lumina LED-ului va deveni albd.
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CONECTAREA LA TREI DISPOZITIVE SIMULTAN

Conectati-va la maximum trei dispozitive in acelasi timp
folosind intrarea micro USB, intrarea de 3,5 mm de pe
partea din spate a subwooferului si Bluetooth®.

La difuzoare, puteti asocia pdnd la opt dispozitive
sursd Bluetooth®.

Pentru a comuta intre surse audio cu fir sau wireless, &®
apdsati butonul Bluetooth® si pe cel de comutare de pe fir
din partea din spate a butonului de control rotativ wireless.

SCHIMBATI INTRE DIFERITELE SURSE AUDIO

PRIN FIR

Pentru a schimba intre dispozitivele conectate prin

fir (3,5 mm si USB), apdsati butonul de comutare de pe
fir din partea de jos a butonului rotativ. Culoarea luminii
LED-ului se va schimba corespunzdtor.

SCHIMBATI INTRE DOUA DISPOZITIVE CONECTATE {24

SCHIMBATI INTRE DISPOZITIVE CONECTATE PRIN FIR
S| CELE CONECTATE WIRELESS @

Pentru a schimba intre dispozitivele conectate prin fir
si cele conectate wireless (Bluetooth®), apdsati butonul
Bluetooth® din partea de jos a butonului rotativ.

Pentru a schimba intre dispozitivele conectate wireless ea > %/@

si cele conectate prin fir, apdsati butonul de comutare
de pe fir din partea de jos a butonului rotativ.
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CONTROLATI CONTINUTUL DVS. AUDIO

REGLATI VOLUMULUI

e Pentru a regla volumul difuzorului, rotiti butonul de
control rotativ wireless in sensul acelor de ceasornic
(in sens invers) pentru a creste (scddea) volumul.

e Atunci cand atingeti nivelul MAXIM de volum,
veti auzi un ton de notificare.

AJUSTAREA BASSULUI

e Pentru a ajusta nivelul de bass, apdsati lung pe
butonul rotativ timp de 2 secunde si intrati in modul
de bass. Veti auzi un sunet de notificare. Rotiti in
sensul acelor de ceasornic (in sens invers) pentru
a creste (reduce) volumul bassului.

e Apdsati lung pe butonul rotativ timp de 2 secunde,
pentru a iesi din modul de bass. Veti auzi un sunet
de notificare de iesire.

_ @ Volumul maxim

+

(7 =L

BASS

+

e Dacd nu ati iesit din modul de bass dupd ajustarea bassului, sistemul va trece automat
napoi in modul de volum dupd 15 secunde de nefolosire a modului de bass.

e Veti auzi un sunet de notificare atunci cand atingeti nivelul maxim sau minim de bass.

REDARE/PAUZA (MUT/SUNET)

e Apdsati o singurd datd pe butonul rotativ pentru a reda/
pune pauzd (mut/sunet) continutului dvs. audio.

e Optiunile de Redare/pauzd (Mut/sunet) vor fi activate
doar cand difuzorul este conectat prin Bluetooth® sau
prin intrare USB (3,5 mm).

SARIRE

e Apdsati de doud ori pe butonul rotativ pentru a sdri
piesa curentd.

e Optiunea de Sdrire va fi activatd doar cand difuzorul
este conectat prin Bluetooth® sau prin intrare USB.

REDARE INAPOI
e Apdsati de trei ori pe butonul rotativ pentru a repeta piesa.

e Optiunea de Redare inapoi va fi activatd doar cénd difuzorul
este conectat prin Bluetooth® sau prin intrare USB.

\5p

(C

x
N

(&

x
W

(&
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RESETAREA TUTUROR SETARILOR

Apdsati lung pe butonul Bluetooth® si pe cel de
comutare de pe fir simultan timp de 8 secunde,
pentru a reseta sistemul.

resetare. Dupd ce resetati cu succes sistemul de difuzoare,
LED-ul va cdpdta si mentine culoarea albastrd. =

LED-ul va clipi de doud ori rapid, apoi veti auzi un ton de e
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EXPERIENTA BUTONULUI DE CONTROL ROTATIV

Utilizare Descriere Stare LED | Culoare LED Sonificare Actiuni

1 Conectat la difuzor implicit Constant Albastru

2 Se asteaptd conexiunea la difuzor | Clipire lentd | Albastru
Conexiune
(Buton rotativ - Conexiunea la butonul rotativ - . Alb (USB)/

3 Difuzor) a fost pierdutd Clipire lentd | albastru (BT)/

P violet (AUX)
4 Un buton rotgtlv nou este Constant Albastru v
conectat la difuzor
Alb (USB)/
D) Conectat/Functionare normald Constant albastru (BT)/
violet (AUX)

6 Conexiune Asocierea prin Bluetooth cu Clipire Albastru v Apdsati lung pe butonul
(Difuzor - un dispozitiv rapidd Bluetooth timp de 2 secunde.
Dispozitiv)

7 Bluetooth conectat Constant Albastru Vv

8 Bluetooth deconectat Constant Albastru \

. Alb (USB)/ . -

9 Redare/pauzd albastru (BT) O singurd apdsare

10 Mut/sunet Violet (AUX) O singurd apdsare

" comenzimece Redare inainte Constont Alb (USB)/ Doud apdsari

albastru (BT) P
. ) N Alb (USB)/ R
12 Redare inapoi (a piesei) albastru (BT) Trei apdsari
13 Ajustarea volumului sistemului Rotirea butonului rotativ
Apdsati lung timp

14 . Ajustarea volumului de bass Alb (USB)/ de 2 secunde pentru a intra
Comenzile de i iesi di dulde b
volum Constant albastru (BT)/ siiesi din modul de bass

violet (AUX)

15 Volumul maxim V

16 Bassul maxim Vv

17 Baterie descarcatd Constant Rosu

18 Baterie foarte descdarcata Clpeste Rosu

. rapid
Sistem
Clipire Apdsati si tineti apdsat
.. rapidd - Culoare stare » butonul de Bluetooth

19 Resetarea tuturor setdrilor Constant Albastru v si pe cel de comutare de pe

aprins fir timp de 8 secunde.

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi si sigla Logitech sunt marci comerciale sau mrci comerciale inregistrate ale Logitech Europe S.A.
si/sau ale afiliatilor sai din S.U.A. si din alte tari. Marca si siglele Bluetooth® sunt mérci comerciale inregistrate, detinute
de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestora de cétre Logitech se face sub licentd. Toate celelalte mérci comerciale
sunt proprietatea detindtorilor lor.
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URUNUNUZU TANIYIN

Sol uydu

RCA kablosundan
subwoofer'a

Guc kablosu

Kablosuz
kontrol kadrani

3,5 mm yardimcli
kablo (3 kutuplu)

AAA piller

Subwoofer

Sag Uydu

logi
2!

Uydu standlari

RCA
kablosundan
‘ subwoofer'a

AAA

AAA

=
" Kablolu giris dugmesi
= (USB/3,5 mm)

Bluetooth® digmesi

21 Tarkce



KUTU iGERIGI

. Sol uydu

. Sag Uydu

. Subwoofer

. Kablosuz kontrol kadrani
. 2 AAA pil

. Uydu standlari

. 3,5 mm kablo

. Kullanici belgeleri

® N O 0o A NN/

HOPARLORLERI BAGLAYIN

Standlari her uyduya ayri olarak yerlestirin.
Tercihinize goére, hoparlérleri dikey veya yatay
olarak yerlestirin. Standlarin hoparlérlere siki sekilde
takildigindan emin olun.

e Sag uydu hoparlér kablosunu mavi subwoofer
jack’ina baglayin.

e Sol uydu hoparléri kablosunu gri subwoofer
jack’ina baglayin.

Gug kablosunu prize baglayin.
Bir bildirim sesi duyarsiniz.

Yatay yerlestirme

212

Tarkce



HOPARLORLERi BAGLAYIN (DEVAM)

Arka kapagi agmak iggin uzun basip asagdi dogru itin,
iki AAA pili yerine yerlestirin.
Alkalin pille sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayin.

Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Pillerinizi uzun sire boyunca kullanmadan Grin icinde birakmayin.

LED 1511 mavi renkte hizla yanip sénmeye baslar.
Kablosuz kontrol kadrani hoparlére basarili bir sekilde

baglandiginda LED mavi renkte sabit yanmaya baslar.

SES KAYNAGINA BAGLAYIN

Farkli baglanti yapildiginda kontrol kadranindaki LED
de ona gére yanar.

e Bluetooth ile baglanildiginda LED mavi renkte yanar.

e 3,5 mm kablo ile baglanildiginda LED mor renkte yanar.

e USB ile baglanildiginda LED beyaz renkte yanar.

BLUETOOTH® iLE BAGLANMA

Kaynak aygrtta Bluetooth®un etkin oldugundan emin olun.

e Eslestirme moduna gegmek icin kadranin altindaki
Bluetooth® digmesini 2 saniye basili tutun.

e LED is1g1 hizla sekilde yanip sénmeye baslar.
Bir eslestirme sesi duyarsiniz.

Bluetooth® aygit listenizde “Logi Z407"yi segin
ve baglanin. Bir baglanti sesi duyarsiniz.

LED sabit sekilde mavi renkte yanar.
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3,5MM KABLO iLE BAGLANMA

Verilen 3,5 mm kablonun bir ucunu subwoofer'in
arkasindaki AUX girisine baglayin.

Ardindan kablonun diger ucunu aygitinizdaki 3,5 mm
ses girisine takin.

Varsayilan baglanti Bluetooth®tur. 3,5 mm baglanti
ile yaratmek icin kadranin arkasindaki kablolu giris
digmesine basin. LED 1511 mor renkte yanar.

USB KABLOSU iLE BAGLANMA

USB kablosunun bir ucunu subwoofer'in arkasindaki
micro USB girisine baglayin.

Ardindan kablonun diger ucunu aygitinizdaki USB-A
girisine takin.

NOT: USB kablosu drtnle birlikte verilmez, ayri olarak
satin alinir.

Varsayilan baglanti Bluetooth®tur. USB baglantisi
ile yaritmek icin kadranin arkasindaki kablolu giris
dugmesine basin. LED 1s1g1 beyaz renkte yanar.
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AYNI ANDA UC AYGIT BAGLAYABILIRSINiz

Micro USB girisini, subwoofer'in arkasindaki 3,5 mm!'lik
girisi ve Bluetooth®u kullanarak ayni anda G¢ aygita
baglayabilirsiniz.

Sekiz Bluetooth® &zellikli kaynak aygita kadar
eslestirebilirsiniz.

=
Kablolu ve kablosuz ses kaynaklari arasinda gegis P
yapmak icin Bluetooth® digmesine ve kablosuz kontrol

kadraninin arkasindaki kablolu giris digmesine basin.

FARKLI SES KAYNAKLARI ARASINDA
GECIS YAPMA

iKi KABLOLU BAGLANTI ARASINDA GECi$S YAPMA % <

Kablolu baglanti (3,5 mm) ve USB baglantisi arasinda
gecis yapmak i¢in kadranin altindaki kablolu giris
dtgmesine basin. LED rengi ona goére degisir.

GECIiS YAPMA

Kablolu baglantidan kablosuz badlantiya (Bluetooth®)
gecis yapmak i¢in kadranin arkasindaki Bluetooth®
digmesine basin.

KABLOLU VE KABLOSUZ BAGLANTI ARASINDA %/@

Kablosuz baglantidan kablolu baglantiya gecis yapmak
icin kadranin altindaki kablolu giris dugmesine basin. GB ’%/@
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SES iCERIGiNiZi KONTROL ETME

SESi AYARLAYIN

e Hoparlérin ses duzeyini ayarlamak istediginizde,
sesi artirmak icin kablosuz kadran kontrolinG saat
yonUnde, azaltmak i¢in saatin aksi ydntnde ¢evirin.

e MAKSIMUM sese eristiginizde sesli bir bildirim
duyarsiniz.

+

(L

BASI AYARLAMA

e Bas seviyesini ayarlamak icin kadrani 2 saniye 2sn.
basili tutarak bas moduna gegin, sesli bir bildirim

duyarsiniz. Bas seviyesini artirmak icin saat yéninde, BAS ‘)

azaltmak i¢in saatin aksi yéntinde ¢evirin. v

e Bas modundan ¢ikmak icin 2 saniye basili tutun, + X—F
sesli bir bildirim duyarsiniz.

e Bas seviyesini ayarladiktan sonra bas modundan ¢ikmadiysaniz, sistem bosta
gecen 15 saniyenin ardindan otomatik olarak ses moduna gecer.

e Maks. ve Min. bas seviyelerine ulastiginizda bir bildirim sesi duyarsiniz.

YURUT/DURAKLAT (SESi KAPAT/SESi AC)

e Ses iceriginizi yurttmek/duraklatmak (sesi kapatmak w

/sesi agmak) i¢in kadrana bir kez basin. X

—_

e YUrUtme/duraklatma (sesi kapatma/sesi agma)
islevi sadece hoparlér Bluetooth® veya USB girisi
(3,5 mm) ile baglandiginda etkinlesir.

(C

ATLA
e Gecerli pargayi atlamak i¢in kadrana iki kez basin.
o Atlama islevi sadece hoparlér Bluetooth® veya X2

_;

(&

USB girisi ile baglandiginda etkinlesir.

GERI SAR

e Parcayi yeniden yUritmek igin kadrana Ug kez basin.
X

(&)

o Geriye alma islevi sadece hoparlér Bluetooth® veya
USB girisi ile baglandiginda etkinlesir.

A

(&

@ Maksimum ses

Bas moduna gir

Bas modundan ¢ik

Maksimum bas seviyesi

Min. bas seviyesi
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TUM AYARLARI SIFIRLAMA

Sistemi sifirlamak i¢in Bluetooth® dugmesi ile kablolu
giris digmesine ayni anda basarak 8 saniye basili tutun.

sifirlama sesi duyarsiniz. Hoparlér sistemini basariyla
sifirladiktan sonra LED sabit mavi renkte yanar.

LED iki defa hizli sekilde yanip séner, ardindan bir e
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KONTROL KADRANI DENEYiMi

LED q am
Kullanim Aciklama Durumu LED Rengi Sonifikasyon | Eylemler
1 HoEJorI('jre varsayilan yéntemle Tek renk Mavi
bagli
Hoparlére baglanti yapilmasi Yavasca .
2 . . yanip Mavi
Baglanti bekleniyor <Bnivor
(Kadran - A
Hoparlor) Yavasca Beyaz (USB) /
3 Kadran baglantisi kesildi yanip Mavi (BT) /
sénlyor Mor (AUX)
4 Yeni kadran hoparlére baglaniyor | Tek renk Mavi \
Beyaz (USB) /
) Baglandi / Normal Calisma Tek renk Mavi (BT) /
Mor (AUX)
Hizli sekilde . - .
6 Baglanti Bluetooth aygitla eslestiriliyor yanip Mavi \ E:;JsifiziﬁndUQmesml 2 saniye
(Hoparlér - Aygrt) sénuyor :
7 Bluetooth baglandi Tek renk Mavi \
8 Bluetooth baglantisi kesildi Tek renk Mavi \
- Beyaz (USB) / .
9 Yurtt/Duraklat Mavi (BT) Bir kez bas
10 Sesi Kapat/ Sesi A¢ Mor (AUX) Bir kez bas
; Medya denetimleri Somrokt sork Tek renk Beyaz (USB) / it boe
Mavi (BT)
. . Beyaz (USB) / -
12 Geri Al (Geri git) Mavi (BT) Ug kez bas
13 Sistem ses duzeyini ayarla Kadrani gevir
Bas moduna girmek ve bu
14 Bas seviyesini ayarla Beyaz (USB) / moddan ¢ikmak igin 2 saniye
Ses denetimleri Tek renk Mavi (BT) / basili tutun
Mor (AUX)
15 Maksimum ses \
16 Maksimum bas seviyesi \
17 Dusuk Pil Dazeyi Tek renk Kirmizi
Hizl sekilde
18 Pil glict cok dustk yanip Kirmizi
Sistem sonuyor
Hizl sekilde
19 Tam ayarlan sifirla yanip Durgm rengi - v BT ve‘koblolu giris digmesini
sénlyor > Mavi 8 saniye basili tutun.
Sabit

www.logitech.com/support/Z407

© 2020 Logitech, Logi ve Logitech logosu ABD ve diger tlkelerde Logitech Europe S.A./nin ve/veya bagh kuruluslarinin
ticari veya tescilli ticari markalanidir. Bluetooth® sézcagintn markasi ve logolar milkiyeti Bluetooth SIG, Inc. firmasina

ait olan tescill ticari markalardir ve bu markalarin Logitech tarafindan kullanimi lisansa tabidir. Diger tim ticari markalar
ilgili sahiplerinin malkiyetindedir.
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